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Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information and ensure that you understand 
them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided
with the outdoor unit to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them for you.  
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in 
the table below.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

Qualified installer

• The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners. 
He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who 
have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on 
the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to 
this work.

• The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and 
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has 
been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have 
been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with 
the knowledge related to this work

Qualified service 
person

• The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the 
air conditioners. He or she has been trained to install, repair, maintain, relocate and remove the air 
conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to 
these operations.

• The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the 
local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to 
electrical work on the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters 
by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

• The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling 
and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has 
been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have 
been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 
to working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with 
the knowledge related to this work.

Definition of Protective Gear
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective gloves 
and ‘Safety’ work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking the special 
work detailed in the table below.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, burns, 
electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear worn

All types of work Protective gloves
‘Safety’ working clothing

Electrical-related 
work

Gloves to provide protection for electricians and from heat
Insulating shoes
Clothing to provide protection from electric shock

Work done at heights
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of 
heavy objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians and from heat

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people 
and damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of 
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning 
could result in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION
Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution 
could result in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled 
improperly.

*1:  Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, and 
other injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

*2:  Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization or 
longterm treatment as an outpatient.

*3:  Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and 
pets.
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The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

 WARNING

General 
• Before starting to install the air conditioner, read through the 

Installation Manual carefully, and follow its instructions to install 
the air conditioner.

• Only a qualified installer or qualified service person is allowed to 
do installation work. Inappropriate installation may result in water 
leakage, electric shock or fire.

• Do not use any refrigerant different from the one specified for  
complement or replacement. Otherwise, abnormally high pressure 
may be generated in the refrigeration cycle, which may result in a 
failure or explosion of the product or an injury to your body.

• Before opening the intake grille of the indoor unit or service 
panel of the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF 
position. Failure to set the circuit breaker to the OFF position 
may result in electric shocks through contact with the interior 
parts. Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) 
is allowed to remove the intake grille of the indoor unit or service 
panel of the outdoor unit and do the work required.

• Before carrying out the installation, maintenance, repair or 
removal work, set the circuit breaker to the OFF position. 
Otherwise, electric shocks may result.

• Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while the 
installation, maintenance, repair or removal work is being carried 
out. There is a danger of electric shocks if the circuit breaker is 
set to ON by mistake.

• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is 
allowed to undertake work at heights using a stand of  
50 cm or more or to remove the intake grille of the indoor unit to 
undertake work.

1 Precautions for safety �Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminium fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there might 
be the burst.
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• Wear protective gloves and safety work clothing during 
installation, servicing and removal.

• Do not touch the aluminium fin of the unit. You may injure yourself 
if you do so. If the fin must be touched for some reason, first put 
on protective gloves and safety work clothing, and then proceed.

• Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.  
You may fall or the objects may fall off of the outdoor unit and 
result in injury.

• When work is performed at heights, use a ladder which complies 
with the ISO 14122 standard, and follow the procedure in the 
ladder’s instructions. Also wear a helmet for use in industry as 
protective gear to undertake the work.

• Before cleaning the filter or other parts of the outdoor unit, set the 
circuit breaker to OFF without fail, and place a “Work in progress” 
sign near the circuit breaker before proceeding with the work.

• Before working at heights, put a sign in place so that no-one will 
approach the work location, before proceeding with the work. 
Parts and other objects may fall from above, possibly injuring 
a person below. While carrying out the work, wear a helmet for 
protection from falling objects.

• The refrigerant used by this air conditioner is the R410A.
• The air conditioner must be transported in stable condition.  

If any part of the product is broken, contact the dealer.
• When the air conditioner must be transported by hand, carry it 

by two or more people.
• Do not move or repair any unit by yourself. There is high voltage 

inside the unit. You may get electric shock when removing the 
cover and main unit.

• This appliance is intended to be used by expert or trained users 
in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

• Do not add any other devices without factory advice.
Selection of installation location 
• When the air conditioner is installed in a small room, provide 

appropriate measures to ensure that the concentration of 
refrigerant leakage occur in the room does not exceed the 
critical level.

• Do not install in a location where flammable gas leaks are 
possible. If the gas leak and accumulate around the unit, it may 
ignite and cause a fire.

• To transport the air conditioner, wear shoes with additional 
protective toe caps.

• To transport the air conditioner, do not take hold of the bands 
around the packing carton. You may injure yourself if the bands 
should break.

• Install the indoor unit at least 2.5 m above the floor level since 
otherwise the users may injure themselves or receive electric 
shocks if they poke their fingers or other objects into the indoor 
unit while the air conditioner is running.

• Do not place any combustion appliance in a place where it is 
directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may 
cause imperfect combustion.

Installation
• When the indoor unit is to be suspended, the designated hanging 

bolts (M10 or W3/8) and nuts (M10 or W3/8) must be used.
• Install the air conditioner securely in a location where the base 

can sustain the weight adequately. If the strength is not enough, 
the unit may fall down resulting in injury.

• Follow the instructions in the Installation Manual to install the air 
conditioner. Failure to follow these instructions may cause the 
product to fall down or topple over or give rise to noise, vibration, 
water leakage or other trouble.

• Carry out the specified installation work to guard against the 
possibility of high winds and earthquake. If the air conditioner is 
not installed appropriately, a unit may topple over or fall down, 
causing an accident.

• If refrigerant gas has leaked during the installation work, 
ventilate the room immediately. If the leaked refrigerant gas 
comes in contact with fire, noxious gas may generate.

• Use forklift to carry in the air conditioner units and use winch or 
hoist at installation of them.
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Refrigerant piping
• Install the refrigerant pipe securely during the installation 

work before operating the air conditioner. If the compressor 
is operated with the valve open and without refrigerant pipe, 
the compressor sucks air and the refrigeration cycles is over 
pressurized, which may cause a injury.

• Tighten the flare nut with a torque wrench in the specified manner. 
Excessive tighten of the flare nut may cause a crack in the flare 
nut after a long period, which may result in refrigerant leakage.

• After the installation work, confirm that refrigerant gas does not 
leak. If refrigerant gas leaks into the room and flows near a fire 
source, such as a cooking range, noxious gas may be generated.

• When the air conditioner has been installed or relocated, 
follow the instructions in the Installation Manual and purge 
the air completely so that no gases other than the refrigerant 
will be mixed in the refrigerating cycle. Failure to purge the air 
completely may cause the air conditioner to malfunction.

• Nitrogen gas must be used for the airtight test.
• The charge hose must be connected in such a way that it is not 

slack.
Electrical wiring
• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is 

allowed to carry out the electrical work of the air conditioner. 
Under no circumstances must this work be done by an 
unqualified individual since failure to carry out the work properly 
may result in electric shocks and/or electrical leaks.

• To connect the electrical wires, repair the electrical parts or 
undertake other electrical jobs, wear gloves to provide protection 
for electricians and from heat, insulating shoes and clothing 
to provide protection from electric shocks. Failure to wear this 
protective gear may result in electric shocks.

• Use wiring that meets the specifications in the Installation 
Manual and the stipulations in the local regulations and laws. 
Use of wiring which does not meet the specifications may give 
rise to electric shocks, electrical leakage, smoking and/or a fire.

• Connect earth wire. (Grounding work) Incomplete grounding 
causes an electric shock.

• Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and 
lightning conductor or telephone earth wires.

• After completing the repair or relocation work, check that the 
earth wires are connected properly.

• Install a circuit breaker that meets the specifications in the 
Installation Manual and the stipulations in the local regulations 
and laws.

• Install the circuit breaker where it can be easily accessed by the 
agent.

• When installing the circuit breaker outdoors, install one which is 
designed to be used outdoors.

• Under no circumstances the power wire must not be extended. 
Connection trouble in the places where the wire is extended may 
give rise to smoking and/or a fire.

• Electrical wiring work shall be conducted according to law and 
regulation in the community and Installation Manual.  
Failure to do so may result in electrocution or short circuit.

Test run 
• Before operating the air conditioner after having completed the 

work, check that the electrical control box cover of the indoor unit 
and service panel of the outdoor unit are closed, and set the circuit 
breaker to the ON position. You may receive an electric shock if 
the power is turned on without first conducting these checks.

• If there is any kind of trouble (such as an error display has 
appeared, smell of burning, abnormal sounds, the air conditioner 
fails to cool or heat or water is leaking) has occurred in the air 
conditioner, do not touch the air conditioner yourself but set the 
circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified service 
person. Take steps to ensure that the power will not be turned on 
(by marking “out of service” near the circuit breaker, for instance) 
until qualified service person arrives. 
Continuing to use the air conditioner in the trouble status may 
cause mechanical problems to escalate or result in electric shocks 
or other trouble.
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• After the work has finished, use an insulation tester set  
(500V Megger) to check the resistance is 1MΩ or more between 
the charge section and the non-charge metal section  
(Earth section). If the resistance value is low, a disaster such as a 
leak or electric shock is caused at user’s side.

• Upon completion of the installation work, check for refrigerant 
leaks and check the insulation resistance and water drainage. 
Then conduct a test run to check that the air conditioner is 
operating properly.

Explanations given to user 
• Upon completion of the installation work, tell the user where the 

circuit breaker is located. If the user does not know where the 
circuit breaker is, he or she will not be able to turn it off in the 
event that trouble has occurred in the air conditioner.

• If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit 
but set the circuit breaker to the OFF position, and contact a 
qualified service person(*1) to have the repairs done. Do not 
set the circuit breaker to the ON position until the repairs are 
completed.

• After the installation work, follow the Owner’s Manual to explain 
to the customer how to use and maintain the unit.

Relocation 
• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is 

allowed to relocate the air conditioner. It is dangerous for the air 
conditioner to be relocated by an unqualified individual since a 
fire, electric shocks, injury, water leakage, noise and/or vibration 
may result.

• When carrying out the pump-down work shut down the 
compressor before disconnecting the refrigerant pipe. 
Disconnecting the refrigerant pipe with the service valve left 
open and the compressor still operating will cause air or other 
gas to be sucked in, raising the pressure inside the refrigeration 
cycle to an abnormally high level, and possibly resulting in 
rupture, injury or other trouble.

 CAUTION

New refrigerant air conditioner installation 
• This air conditioner adopts the new HFC refrigerant  

(R410A) which does not destroy ozone layer. 
• The characteristics of R410A refrigerant are; easy to absorb 

water, oxidizing membrane or oil, and its pressure is approx. 
1.6 times higher than that of refrigerant R22. Accompanied with 
the new refrigerant, refrigerating oil has also been changed. 
Therefore, do not let water, dust, former refrigerant, or 
refrigerating oil enter the refrigerating cycle during installation 
work.

• To prevent charging an incorrect refrigerant and refrigerating 
oil, the sizes of connecting sections of charging port of the 
main unit and installation tools are changed from those for the 
conventional refrigerant.

• Accordingly the exclusive tools are required for the new 
refrigerant (R410A).

• For connecting pipes, use new and clean piping designed for 
R410A, and please care so that water or dust does not enter.

To disconnect the appliance from main power supply.
• This appliance must be connected to the main power supply by 

means of a switch with a contact separation of at least 3 mm.

The installation fuse (all types can be used) must be used for 
the power supply line of this conditioner.

(*1) Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified 
Service Person.”
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 �Accessory parts

Part name Q’ty Shape Usage

Installation Manual 1 This manual (Hand over to customers)

Heat insulating pipe 2 For heat insulation of pipe connecting section

Installation pattern 1 — For confirmation of ceiling opening and indoor unit position

Installation gauge – – For positioning of ceiling position 

Washer 4 For hanging-down unit

Eccentric washer 4 For hanging-down unit

Hose band 1 For connecting drain pipe

Flexible hose 1 For adjusting center of drain pipe

Heat insulator 1 For heat insulation of drain connecting section

Heat insulator 1 For sealing of wire connecting port

 �Separate sold parts
 y The Ceiling panel and remote controller are sold separately. For the installation of these products, follow the 
Installation Manuals supplied with them.

 y The wireless type remote controller is designed to be installed by attaching a wireless remote controller kit  
(sold separately) to the standard panel. (The wireless remote controller kit consists of a wireless remote controller 
and adjust corner caps with a receiver section.)

2 Accessory parts 3 Selection of installation place
 WARNING

 y Install the air conditioner at enough strong place to withstand the weight of the unit.
 If the strength is not enough, the unit may fall down resulting in injury.
 y Install the air conditioner at a height 2.5 m or more from the floor.

 If you insert your hands or others directly into the unit while the air conditioner operates, it is dangerous because 
you may contact with revolving fan or active electricity.

 CAUTION
 y Do not install the air conditioner in a location subject to a risk of exposure to a combustible gas.

 If a combustible gas leaks and stays around the unit, a fire may occur.

Upon approval of the customer, install the air conditioner in a place that satisfies 
the following conditions
 y Place where the unit can be installed horizontally.
 y Place where a sufficient servicing space can be ensured for safety maintenance and check.
 y Place where drained water will not cause any problem.

Avoid installing in the following places
 y Place exposed to air with high salt content (seaside area), or place exposed to large quantities of sulfide gas 
(hot spring).

 (Should the unit be used in these places, special protective measures are needed.)
 y A restaurant kitchen where a lot of oil is used or place near machines in a factory (Oil adhering to the heat 
exchanger and resin part (turbo fan) in the indoor unit may reduce the performance, generate mist or dew drop,  
or deform or damage resin parts.)

 y Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on the interior of 
the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.

 y Place where organic solvent is used nearby.
 y  Place close to a machine generating high frequency.
 y Place where the discharged air blows directly into the window of the neighbor house. (Outdoor unit)
 y Place where noise of the outdoor unit is easily transmitted.

 (When install the outdoor unit on the boundary with the neighbor, pay due attention to the level of noise.)
 y  Place with poor ventilation. (Before air ducting work, check whether value of air volume, static pressure and duct 
resistance are correct.)

 y Do not use the air conditioner for special purposes such as preserving food, precision instruments, or art objects, 
or where breeding animals or growing plants are kept. (This may degrade the quality of preserved materials.)

 y Place where any of high-frequency appliances (including inverter devices, private power generators, medical 
equipment, and communication equipment) and inverter-type fluorescent light is installed.

 (A malfunction of the air conditioner, abnormal control, or problems due to noise to such appliances / equipment 
may occur.)

 y When the wireless remote controller is used in a room equipped with an inverter-type fluorescent light or at a 
place exposed to direct sunlight, signals from the remote controller may not be received correctly.

 y Place where organic solvent is used.
 y Place near a door or window exposed to humid outside air (Dew dropping may form.).
 y Place where special spray is used frequently.
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 � Installation space 
Secure the specified space in the figure for installation and servicing.

Model A mm

009S ~ 030S 271 or more

036S ~ 056S 334 or more

A

1000 or more
When incorporating 
flesh-air intake box

 qWhen incorporating fresh air intake box 
(sold separately)

 Provide an inspection opening at the outside-air 
intake box side.

Check port 
(450 × 450 mm)

Check port 
(450 × 450 mm)

238 mm
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 �Selection of installation place
In case of continued operation of the indoor unit under high-humidity conditions as described below, dew may 
condense and water may drop.
Especially, high-humidity atmosphere (dew point temperature : 23 °C or more) may generate dew inside the ceiling.
1. Unit is installed inside the ceiling with slated roof.
2.   Unit is installed at a location using inside of the ceiling as fresh air take-in path.
3.   Kitchen

 ◆ Advice
 y Set a service check opening panel at right side of the unit (size: 450 × 450 mm or more) for piping, maintenance, 
and servicing.

 y If installing a unit at such place, put insulating material (glass wool, etc.) additionally on all the positions of the 
indoor unit which come to contact with high-humidity atmosphere.

REQUIREMENT

When the humidity inside the ceiling seems to be higher than 80%, attach a heat insulator to the side (top) 
surface of the indoor unit. (Use a heat insulator that is 10 mm or more thick.)

 �Ceiling height
When the height of the ceiling exceeds the distance of the item Standard / 4-way in Table on the next page, the hot 
air is difficult to reach the floor.
Therefore, it is necessary to change the setup value of the high ceiling switch or discharge direction.
The high-ceiling setting is also necessary when installing separately sold filters.

REQUIREMENT

 y When using the air conditioner with 2-way / 3-way discharge system, a strong wind blows directly if the ceiling 
height is lower than the standard.

 Therefore, change the setting switch according to height of the ceiling.
 y When using the high ceiling (1) or (3) with 4-way discharge system, the draft is apt to be felt due to drop of the 
discharge temperature.

 y 009S Type and 012S Type air conditioners cannot be installed on a high ceiling.

 qHeight list of ceiling possible to be installed
(Unit: m)

Model 009S ~ 012S 015S ~ 018S 024S ~ 030S 036S ~ 056S Setup of high 
ceiling

Discharge direction 4-way 3-way 2-way 4-way 3-way 2-way 4-way 3-way 2-way 4-way 3-way 2-way SET DATA

Standard (Factory default) 2.7 2.8 3.0 2.8 3.2 3.5 3.0 3.3 3.6 3.9 4.2 4.5 0000

High ceiling (1) — — — 3.2 3.5 3.8 3.3 3.5 3.8 4.2 4.4 4.6 0001

High ceiling (3) — — — 3.5 3.8 — 3.6 3.8 — 4.5 4.6 — 0003

The lighting time of the filter sign (notification of filter cleaning) on the remote controller can be changed according 
to installation conditions.
When it is difficult to obtain satisfactory heating due to location place of the indoor unit or the structure of the room, 
the detection temperature of heating can be raised.

 �Discharge direction
As shown in the figure below, air discharge directions can be selected according to the shape of the room and the 
location of the indoor unit installation.

3 directions 2 directions

Use a shielding plate kit (sold separately) to change discharge directions.
Discharge directions are limited. Follow the Installation Manual supplied with the shielding plate kit.

Shielding plate
(Sold separately)
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4 Installation
REQUIREMENT

Strictly comply with the following rules to prevent damage of the indoor units and human injury. 
 y Do not put a heavy article on the indoor unit. (Even units are packaged)
 y Carry in the indoor unit as it is packaged if possible. If carrying in the indoor unit unpacked by necessity, be sure 
to use buffering cloth, etc. to not damage the unit.

 y To move the indoor unit, hold the hooking metals (4 positions) only.
 Do not apply force to the other parts (refrigerant pipe, drain pan, foamed parts, or resin parts, etc.).
 y Carry the package by two or more persons, and do not bundle it with plastic band at positions other than 
specified.

 �External view             (Unit: mm)

D

D

A

Ceiling bottom surface

12
9

10
5

10
5

Ø162
80

105105
240

840 Unit external dimension

Ø162

408

Electrical 
control box

Refrigerant pipe 
connecting port 
(Liquid) B

Refrigerant pipe 
connecting port 
(Gas) C

172

112
44

Take-in port of wires

Ceiling bottom 
surface

Drain pipe 
connecting 
port

Knockout square hole 
for divide duct
For Ø150

72
24

1.
5

26
3

105

10
5

30

129
189

Hanging bolt M10 or Ø3/8
(Locally procured)

480
105

256.5

10
5

13
2

10
1

30

12
916.5

Knockout square hole for divide duct
For Ø150

Knockout square hole for humidifier

Ceiling panel (sold separately)

Ceiling bottom surface

Z view

Knockout for simple OA
For Ø100

Ceiling bottom 
surface

18
7

64

57
6128.5

129

5

105

10
5

23
5

48
0

84
0 26

9

32
3

Knockout square hole 
for divide duct
For Ø150

Knockout square 
hole for divide duct
For Ø150

Ceiling bottom 
surface

101

45º 416.5
690 ± 20 Hanging bolt pitch

860 to 910 Ceiling opening dimension
950 Panel external dimension

95
0 

P
an

el
 e

xt
er

na
l d

im
en

si
on

78
0 

H
an

gi
ng

 b
ol

t p
itc

h

86
0 

to
 9

10
 C

ei
lin

g 
op

en
in

g 
di

m
en

si
on

Model A B C D Model A B C D
009S ~ 012S 256 Ø6.4 Ø9.5 120 024S ~ 030S 256 Ø9.5 Ø15.9 120
015S ~ 018S 256 Ø6.4 Ø12.7 120 036S ~ 056S 319 Ø9.5 Ø15.9 183

 �Opening a ceiling and 
installation of hanging bolts

 y Consider the piping / wiring before the unit is hung 
when determining the location of the indoor unit 
installation and orientation.

 y After the location of the indoor unit installation 
has been determined, open the ceiling and install 
hanging bolts.

 y The dimensions of the ceiling opening and hanging 
bolt pitches are given in the outline drawing and the 
attached installation pattern.

 y When a ceiling already exists, lay the drain pipe, 
refrigerant pipe, indoor unit / outdoor unit connection 
wires, and remote controller wires to their connection 
locations before hanging the indoor unit.

Procure hanging bolts and nuts for installing the indoor 
unit (these are not supplied).

Hanging bolt M10 or W3/8 4 pieces

Nut M10 or W3/8 12 pieces

 ◆ Using the installation pattern 
(accessory)

The installation pattern is provided inside the 
packaging cap.

<For existing ceiling>
Use the installation pattern positioning a ceiling 
opening and hanging bolts.

<For new ceiling>
Use the installation pattern to position the ceiling 
opening when hanging a ceiling.
 y After the hanging bolts have been installed, install 
the indoor unit.

 y Hook the four holes in the installation pattern to the 
panel fixing screws of the indoor unit.

 y When hanging a ceiling, open the ceiling along the 
outside dimensions of the installation pattern.

Indoor unit

Panel fixing 
screw

Hole
Installation pattern (Accessory)

 ◆ Treatment of ceiling
The ceiling differs according to structure of building. 
For details, consult your constructor or interior finish 
contractor.
In the process after the ceiling board has been 
removed, it is important to reinforce ceiling foundation 
(frame) and to keep horizontal level of installed ceiling 
correctly in order to prevent vibration of ceiling board.
1. Cut and remove the ceiling foundation.
2. Reinforce the cut surface of ceiling foundation, and 

add ceiling foundation for fixing the end of ceiling 
board.

 ◆ Installation of hanging bolt
Use M10 hanging bolts (4 pcs, locally procured). 
Matching to the existing structure, set pitch according 
to size in the unit external view as shown below.

New concrete slab

Install the bolts with insert brackets or anchor bolts.

(Blade type 
bracket)

(Slide type 
bracket) (Pipe hanging 

anchor bolt)

Rubber
Anchor bolt

Steel flame structure

Use existing angles or install new support angles.
Hanging bolt

Hanging bolt Support angle

Existing concrete slab

Use a hole-in anchors, hole-in plugs, or a hole-in bolts.
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 ◆ Installation of ceiling opening 
and hanging bolt

Hanging bolt

Level vial

Hanging bracket

 y Attach a nut (M10 or W3/8: not supplied) and the 
Ø34 washer (supplied) to each hanging bolt.

 y Insert a washer on both sides of the T groove of the 
hanging bracket of the indoor unit, and hang the 
indoor unit.

 y Check that the four sides of the indoor unit are level 
using a level vial (levelness: 5 mm or less).

 y Detach the installation gauge (accessory) from the 
installation pattern.

 y Using the installation gauge, check and adjust the 
positional relation between the indoor unit and the 
ceiling opening (1) (10 to 35 mm: 4 sides) and the 
hanging-up height (2) (12 +5

0 mm: 4 corners).
 (How to use the installation gauge is printed on the 

gauge.)

Hanging bolt 
(M10 or W3/8)

*  Procure hanging bolts 
and nuts locally.

Washer (Accessory) 
To prevent the bolt from 
falling off (for safety), 
be sure to set it just 
under the hanging 
bracket as shown in the 
figure.

Nut (M10 or W3/8)

Eccentric washer 
(Accessory)
*  Install with the marking 

“UP” facing up.

Nut (M10 or W3/8)

Level vial (levelness: 5 mm or less)
Hanging bolt

(1) 10 to 35 mm

Installation gauge

Ceiling 
board

(2
) 1

2
+5 0

m
m

Indoor unit

Hanging 
bracket

Indoor unit

Ceiling board Installation 
gauge

(1) 10 to 
35 mm

(2) 
12 +5

0 mm

REQUIREMENT

Before installation of the indoor unit, be sure to 
remove the tape for transportation between the 
fan and the bell mouth. Running the unit without 
removing the tape may damage the fan motor.

Be sure to remove the tape for 
transportation between the fan 
and the bell mouth.

 � Installation of ceiling panel 
(Sold separately)

Install the ceiling panel according to  
Installation Manual attached with it after piping /  
wiring work has completed.
Check that installation of indoor unit and ceiling 
opening part is correct, and then install it.

REQUIREMENT

 y Joint the connecting sections of ceiling panel, 
ceiling surface, ceiling panel and indoor unit closely. 
Any gap between them will cause air leakage and 
the generate condensation or water leakage.

 y Remove the adjust corner caps at the four corners 
of the ceiling panel, and then install the ceiling panel 
onto the indoor unit.

 y Make sure that the claws of the four adjust corner 
caps are securely fit.
*  Improper fitting of the claws may cause water 

leakage.

 � Installation of remote 
controller (Sold separately)

For installation of the wired remote controller, follow 
the Installation Manual attached with the remote 
controller.
 y Pull out the remote controller cord together with the 
refrigerant pipe or drain pipe. 
Be sure to pass the remote controller cord through 
upper side of the refrigerant pipe and drain pipe. 

 y Do not leave the remote controller at a place exposed 
to the direct sunlight and near a stove.

 �Wireless type
The sensor of indoor unit with wireless remote 
controller can receive a signal by distance within 
approx. 8 m. Based upon it, determine a place where 
the remote controller is operated and the installation 
place.
 y Operate the remote controller, confirm that the  
indoor unit receives a signal surely, and then install it.

 y Keep 1 m or more from the devices such as 
television, stereo, etc.

 (Disturbance of image or noise may generate.)
 y To prevent a malfunction, select a place where is not 
influenced by a fluorescent light or direct sunlight.

 y Two or more (Up to 6 units) indoor units with wireless 
type remote controller can be installed in the same 
room.

Signal receiving unit

8 m
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5 Drain piping
 CAUTION

Following the Installation Manual, perform the 
drain piping work so that water is properly 
drained, and apply a heat insulation so as not to 
cause a dew dropping.
Inappropriate piping work may result in water 
leakage in the room and wet of furniture.

 �Piping / Heat insulating 
material

Require the following materials for piping and heat 
insulating at site.

Piping Hard vinyl chloride pipe VP25 
(Outer dia. : Ø32 mm)

Heat insulator Foam polyethylene : 
Thickness 10 mm or more

 �Flexible hose
Use the attached flexible hose to adjust center 
discrepancy of the hard vinyl chloride pipe or to adjust 
the angle.
 y Do not use the flexible hose as stretched, or do not 
deform it more extent than that in the following figure.

 y Be sure to fix the soft end of the flexible hose with 
the attached hose band.

 y Use the flexible hose on a horizontal level.

max 
45°

max 
45° 90° Bend

Riser (Trap)

OK NO GOOD

REQUIREMENT

 y Be sure to perform heat insulation of the drain 
pipes of the indoor unit.

 y Never forget to perform heat insulation of the 
connecting part with the indoor unit.

 An incomplete heat insulation causes dew dropping.
 y Set the drain pipe with downward slope  
(1/100 or more), and do not make swelling or trap 
on the piping. It may cause an abnormal sound.

1.5 m to 2 m Support 
bracket

Heat insulator
1/100 or more 
downward

 y For length of the traversing drain pipe, restrict to 
20 m or less.

 In case of a long pipe, provide support brackets 
with interval of 1.5 to 2 m in order to prevent 
waving.

NO 
GOOD

Arched 
shape

Trap

 y Set the collective piping as shown in the below 
figure.

As long as possible (10 cm)
VP25 VP25 VP25

VP30 or more Downward slope 
1/100 or more

 y Be sure not to apply force to the connecting part of 
the drain pipe.

 y The hard vinyl-chloride pipe cannot be directly 
connected to the drain pipe connecting port of the 
indoor unit.

 y For connection with the drain pipe connecting port, 
be sure to use / fix the attached flexible hose with 
the hose band, otherwise a damage or water leak 
is caused on the drain pipe connecting port.

Drain pipe 
connecting port
(Hard socket)

Attached hose 
band

Attached flexible hose

VP25 vinyl chloride pipe
(Locally procured)

In
do

or
 u

ni
t

Soft socket

Hard socket

Socket for VP25
(Locally procured)

Adhesive inhibited :
Use the attached flexible hose and hose band for 
connecting the drain hose to the clear drain socket.
If applying the adhesive, socket will be damaged and 
cause water leakage.

5 mm or less 10 to 12 mm
hose band tightening 
margin

VP25 vinyl chloride 
pipe
(Locally procured)10 mm

Socket for VP25 vinyl 
chloride pipe
(Locally procured)

Flexible hose
(Accessory)

Heat 
insulator

Drain pipe 
connecting port 
(Transparent)

In
do

or
 u

ni
t

 �Connecting drain pipe
 y Connect a hard socket (Locally procured) to the hard 
socket of the attached supplied flexible hose.

 y Connect a drain pipe (Locally procured) to the 
connected hard socket.

REQUIREMENT

 y Connect hard vinyl chloride pipes securely using 
an adhesive for vinyl chloride to avoid water 
leakage.

 y It takes some time until the adhesive is dried and 
hardened (refer to the manual of the adhesive). 
Do not apply stress to the joint with the drain pipe 
during this time period.

 �Drain up
When a down-gradient cannot be secured for the drain 
pipe, drain-up piping is possible.
 y The height of the drain pipe must be 850 mm or less 
from the bottom of the ceiling.

 y Take the drain pipe out of the drain pipe joint with the 
indoor unit in 300 mm or less, and bend up the pipe 
vertically.

 y Immediately after the pipe is bent up vertically, lay 
the pipe making a down-gradient.

 y Set downward grading immediately after raising up 
vertically.

Indoor unit

Underside of ceiling

300 mm  
or less R

is
in

g 
up

 8
50

 m
m

 o
r l

es
s

R
is

in
g 

up
  

66
1 

m
m

 o
r l

es
s

 �Check the draining
In the test run, check that water drain is properly 
performed and water does not leak from the 
connecting part of the pipes.
Be sure to check draining also when installed in 
heating period.
Using a pitcher or hose, pour water (1500 to 2000 cc) 
into the discharge port before installation of the ceiling 
panel.
Pour water gradually so that water does not spread on 
the motor of the drain pump.

 CAUTION
Pour water gently so that it does not spread around 
inside the indoor unit, which may cause a malfunction.

S

R

Heat 
exchanger

Drain pan

Float switch 
connector (3P)
(CN34: Red)

Power 
supply 
wiring

Insert the hose end between the heat 
exchanger and the drain pan, and then 
bend the hose downward.

Water (1500 cc to 2000 cc)
Bottle

Tool for 
pouring 
water

 y After the electric work has finished, pour water during 
Cool mode operation.

 y If the electric work has not yet finished, pull out 
the float switch connector (CN34 : Red) from the 
electrical control box, and check draining by plugging 
the single phase 220V power to the terminal blocks 
R(L) and S(N).

 If doing so, the drain pump motor operates.
 (Never apply 220V to Uv (U1), Uv (U2), A, B 

otherwise a trouble of P.C. Board occurs.)
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6 Refrigerant piping y Test water drain while checking the operation sound 
of the drain pump motor.

 (If the operation sound changes from continuous 
sound to intermittent sound, water is normally 
drained.)

 After the check, the drain pump motor runs, 
connecting the float switch connector.

 (In case of check by pulling out the float switch 
connector, be sure to return the connector to the 
original position.)

CN34
(Red)

Black

Pull out connector CN34 (Red) 
from P.C. Board.

Black

Single phase
220VPower 

terminals
White

Red

 �Heat insulating
 y As shown in the figure, cover the flexible hose and 
hose band with the attached heat insulator up to the 
bottom of the indoor unit without gap.

 y Cover the drain pipe seamlessly with a heat insulator 
locally procured so that it overlaps with the attached 
heat insulator of the drain connecting section.

Wrap the attached heat insulator seamlessly 
from the surface of the indoor unit.

Heat insulator of the 
drain connecting 
section (Accessory)

Heat insulator
(Locally procured)

In
do

or
 u

ni
t

* Direct the slits and seams of the heat insulator 
upward to avoid water leakage.

 CAUTION
When the refrigerant pipe is long, provide support 
brackets at intervals of 2.5 m to 3 m to clamp the 
refrigerant pipe. Otherwise, abnormal sound may be 
generated.
Use the flare nut attached with the indoor unit or 
R410A flare nut.

 �Permissible piping length 
and height difference

They vary depending on the outdoor unit. For details, 
refer to the Installation Manual attached to the outdoor 
unit.

 �Pipe size (Unit: mm)

Model
009S  

~  
012S

015S  
~  

018S

024S  
~  

056S
Outside 
diameter 

size

Gas side 9.5 12.7 15.9

Liquid side 6.4 6.4 9.5

 �Connecting refrigerant piping
Flaring
1. Cut the pipe with a pipe cutter.
 Remove burrs completely. (Remaining burrs may 

cause gas leakage.)
2. Insert a flare nut into the pipe, and flare the pipe.
 Use the flare nut provided with the unit or the 

one used for the R410A refrigerant. The flaring 
dimensions for R410A are different from the ones 
used for the conventional R22 refrigerant. A new 
flare tool manufactured for use with the R410A 
refrigerant is recommended, but the conventional 
tool can still be used if the projection margin of 
the copper pipe is adjusted to be as shown in the 
following table.

Projection margin in flaring: B (Unit: mm)

Outer dia. of 
copper pipe R410A tool used Conventional 

tool used

6.4, 9.5
0 to 0.5 1.0 to 1.5

12.7, 15.9

Flaring diameter size: A (Unit: mm)

Outer dia. of copper pipe A +0
–0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7

* In case of flaring for R410A with the conventional 
flare tool, pull it out approx. 0.5 mm more than that 
for R22 to adjust to the specified flare size. The 
copper pipe gauge is useful for adjusting projection 
margin size.

 y The sealed gas was sealed at the atmospheric 
pressure so when the flare nut is removed, there 
will no “whooshing” sound: This is normal and is not 
indicative of trouble.

 y Use two wrenches to connect the indoor unit pipe.

Work using double spanner
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 y Use the tightening torque levels as listed in the 
following table.

Outer dia. of connecting 
pipe (mm) Tightening torque (N·m)

6.4 14 to 18 (1.4 to 1.8 kgf·m)

9.5 34 to 42 (3.4 to 4.2 kgf·m)

12.7 49 to 61 (4.9 to 6.1 kgf·m)

15.9 63 to 77 (6.3 to 7.7 kgf·m)

 y Tightening torque of flare pipe connections.
 Pressure of R410A is higher than that of R22.
 (Approx. 1.6 times) Therefore, using a torque 

wrench, tighten the flare pipe connecting sections 
which connect the indoor and outdoor units of the 
specified tightening torque.

 Incorrect connections may cause not only a gas 
leak, but also a trouble of the refrigeration cycle.

 CAUTION
Tightening with an excessive torque may crack the nut 
depending on installation conditions.

 ◆ Piping with outdoor unit
Shape of valve differs according to the outdoor unit.
For details of installation, refer to the  
Installation Manual of the outdoor unit.

 �Airtight test / Air purge, etc.
For airtight test, air purge, addition of refrigerant, 
and gas leak check, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

REQUIREMENT

Do not supply power to the indoor unit until the 
airtight test and vacuuming are completed. 
(If the indoor unit is powered on, the pulse motor 
valve is fully closed, which extends the time for 
vacuuming.)

 ◆ Open the valve fully
Open the valve of the outdoor unit fully.
For details, refer to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit.

 ◆ Heat insulation process
Apply heat insulation for the pipes separately at liquid 
side and gas side.
For the heat insulation to the pipes at gas side, be sure 
to use the material with heat-resisting temperature 
120°C or higher.
Using the attached heat insulation material, apply the 
heat insulation to the pipe connecting section of the 
indoor unit securely without gap.

REQUIREMENT

 y Apply the heat insulation to the pipe connecting 
section of the indoor unit securely up to the root 
without exposure of the pipe. (The pipe exposed to 
the outside causes water leak.)

 y Wrap heat insulator with its slits facing up  
(ceiling side).

Wrap the pipe with the attached heat insulator 
without any gap between the indoor unit.

Indoor unit
The seam must be faced upward 
(ceiling side).

Flare nut

Heat insulator 
of the pipe

Banding band
(locally 
procured)

Union
Heat insulation 
pipe
(Accessory)

7 Electrical connection
 WARNING

 y Use the specified wires for wiring connect the terminals. Securely fix them to prevent external forces 
applied to the terminals from affecting the terminals. 
Incomplete connection or fixation may cause a fire or other trouble.

 y Connect earth wire. (grounding work) 
Incomplete grounding cause an electric shock.
Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, lightning conductor or telephone earth wires.

 y Appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations. 
Capacity shortage of power circuit or incomplete installation may cause an electric shock or a fire.

 CAUTION
 y For communication line, use wires with the same type and size. lf each wire has a different type and 
size from another one, it will cause a communication trouble.

 y If incorrect / incomplete wiring is corried out, it will cause an electrical fire or smoke.
 y Install an earth leakage breaker that is not tripped by shock waves. If an earth leakage breaker is not installed, 
an electric shock may be caused.

 y Use the cord clamps attached to the product.
 y Do not damage or scratch the conductive core and inner insulator of power and system interconnection wires 
when peeling them.

 y Use the power supply wire and control wires of specified thickness, type, and protective devices required.
 y Do not connect 220V power to the terminal blocks (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) for control wiring. 
(Otherwise, the system will fail.)

 y Perform the electric wiring so that it does not come to contact with the high-temperature part of the pipe. 
The coating may melt resulting in an accident.

REQUIREMENT

 y For power supply wiring, strictly conform to the Local Regulation in each country.
 y For wiring of power supply of the outdoor units, follow the Installation Manual of each outdoor unit.
 y After connecting wires to the terminal blocks, provide a trap and fix wires with the cord clamp.
 y Run the refrigerant piping line and control wiring line in the same line.
 y Do not turn on the power of the indoor unit until vacuuming of the refrigerant pipes completes.

 �Power supply wire and communication wires specifications
Power supply wire and communication wires are locally procured.
For the power supply specifications, follow to the table below. If capacity is little, it is dangerous because overheat 
or burnout may be caused.
For specifications of the power capacity of the outdoor unit and the power supply wires, refer to the  
Installation Manual attached to the outdoor unit.

Indoor unit power supply
 y For the power supply of the indoor unit, prepare the exclusive power supply separated from that of the outdoor 
unit.

 y Arrange the power supply, circuit breaker, and main switch of the indoor unit connected to the same outdoor unit 
so that they are commonly used.

 y Power supply wire specification: Cable 3-core 2.5 mm², in conformity with Design 60245 IEC 57.
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 qPower supply
Power supply 220V ~, 50Hz

Power supply switch / circuit breaker or power supply wiring / fuse rating for indoor units should be selected by the 
accumulated total current values of the indoor units.

Power supply wiring Below 50 m 2.5 mm²

Control wiring, Central controller wiring
 y 2-core with polarity wires are used for the Control wiring between indoor unit and outdoor unit and Central 
controller wiring.

 y To prevent noise trouble, use 2-core shield wire.
 y The length of the communication line means the total length of the inter-unit wire length between indoor and 
outdoor units added with the central control system wire length.

 qCommunication line

Uv line and Uc line (L2, L3, L4)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size :

0.5 mm2 (Up to 500 m)

0.75 to 1.25 mm2 (Up to 1000 m)

Uh line (L1)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size :

0.75 to 1.25 mm2 (Up to 1000 m)

2.0 mm2 (Up to 2000 m)

 y U  (v, h, c) line means of control wiring. 
Uv line : Between indoor and outdoor units. 
Uh line : Central control line. 
Uc line : Between outdoor and outdoor units.

 y  Uv line and Uc line are independent from another refrigerant line. Total length of Uv and Uc lines 
(L3+L4) in each refrigerant line is up to 1000 m.

[Uh line]
L1 = Up to 2000 m

[Uv and Uc line]
L2 = Up to 1000 m
(L3+L4) = Up to 1000 m

Central control device

Outdoor unit

Indoor unit

Remote controller

L 1

L 4

L 2 L 3

Uh
U3 U4

Uv
U1 U2

Uv
U1 U2

Uv
U1 U2

Uc
U5 U6

Uc
U5 U6

Uc
U5 U6

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

A B A B A B A B

U3 U4
Uh

U3 U4
Uh

Remote controller wiring
 y 2-core with non-polarity wire is used for wiring of the remote controller wiring and group remote controllers wiring.

Remote controller wiring, remote controller inter-unit 
wiring Wire size: 0.5 mm² to 2.0 mm²

Total wire length of remote controller wiring and remote 
controller inter-unit wiring = L + L1 + L2 + … Ln

In case of wired type only Up to 500 m

In case of wireless type 
included Up to 400 m

Total wire length of remote controller inter-unit wiring = L1 + L2 + … Ln Up to 200 m

 CAUTION
 y The remote controller wire (Communication line) and AC 220V wires cannot be parallel to contact each 
other and cannot be stored in the same conduits. If doing so, a trouble may be caused on the control 
system due to noise or other factor.

L1
L

nL2L

Indoor unit

Remote 
controller

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Remote 
controller 
wiring

Remote controller inter-unit wiring (Max. 16 units)

 �Wire connection

REQUIREMENT

 y Be sure to connect the wires matching the terminal numbers. Incorrect connection causes a trouble.
 y Be sure to pass the wires through the bushing of wiring connection port of the indoor unit.
 y Keep a margin (Approx. 100 mm) on a wire to hang down the electrical control box at servicing, etc.
 y The low-voltage circuit is provided for the remote controller. (Do not connect the high-voltage circuit)
 y Make a loop on the wire for margin of the length so that the electrical control box can be taken out during 
servicing.
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 �Wiring between indoor and outdoor units
NOTE

 y An outdoor unit that is interconnected to the indoor units automatically becomes the header unit.

 qWiring example

   

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Circuit breaker Circuit breaker

Earth
terminal

Earth
terminal

S: The ground of 
a shielded wire

S: The ground of a shielded wire

Outdoor unit
Header outdoor

Outdoor unit
Follower outdoor

Control wiring between outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor and outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor units (Shield wire)

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit
Earth Earth Earth Earth

Indoor power supply
220V ~, 50Hz

Circuit breaker, 
Power switch

Pull box Pull box Pull box

Group control

Remote controller Remote controller Remote controller

 �Wiring on the ceiling panel
According to the Installation Manual of the ceiling panel, connect the connector (20P: White) of the ceiling panel to 
the connector (CN510: White) on P.C. Board of the electrical control box.

1. Remove the cover of the electrical control box by taking off the mounting screws (2 positions) and pushing the 
hooking section. (The cover of the electrical control box remains hanged to the hinge.)

2. Connect the power supply wire and remote controller wire to the terminal block of the electrical control box.
3. Tighten the screws of the terminal block, and fix the wires with cord clamp attached to the electrical control box. 

(Do not apply tension to the connecting section of the terminal block.)
4. Using the attached heat insulation material, seal the pipe connecting port. Otherwise, dewing may be caused.
5. Mount the cover of the electrical control box without pinching wires.
 (Mount the cover after wiring on the ceiling panel.)

L N

R
(L)

S
(N)Uv(U1) Uv(U2) A B

Indoor / Outdoor 
inter-unit wire / 
Remote controller 
terminal block

Earth wire

Power supply wire

50
 m

m

70
 m

m

10
 m

m

10
 m

m

Notched section

Adhered surface

 qHeat insulation to wiring 
connecting port

Louver connector
(CN510: White)

Screws in 2 positions

Hinge

Power supply terminal block

Cord clamp

* Cable clamp can be attached on left side.

Wire type Specification Cable clamping 
position

Cabtyre 
cable

3-core stranded 
wire 2.5 mm² Side D

Cabtyre 
cable

4-core stranded 
wire 1.5 mm² Side C

Side D (Space: 8.5 mm)
Side C (Space: 4 mm)

 �Remote controller wiring
As the remote controller wire has non-polarity, there is no problem if connections to indoor unit terminal blocks A
and B are reversed.

 qWiring diagram
Terminal block for
remote controller
wiring of indoor unit

Remote controller wire
(Field supply)

Remote
controller unit

Terminal block
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8 Applicable controls
REQUIREMENT

When the air conditioner is used for the first time, it 
will take some moments after the power has been 
turned on before the remote controller becomes 
available for operations: This is normal and is not 
indicative of trouble.
 y Concerning the automatic addresses  
(The automatic addresses are set up by 
performing operations on the outdoor interface 
circuit board.)

 While the automatic addresses are being set up, 
no remote controller operations can be performed. 
Setup takes up to 10 minutes (usually about  
5 minutes).

 y When the power is turned on after automatic 
address setup

 It takes up to 10 minutes (usually about 3 minutes) 
for the outdoor unit to start operating after the 
power has been turned on.

Before the air conditioner was shipped from the 
factory, all units are set to [STANDARD]  
(factory default).
If necessary, change the indoor unit settings.
The settings are changed by operating the wired 
remote controller.
* The settings cannot be changed using only 

a wireless remote controller, simple remote 
controller or group control remote controller 
by itself so install a wired remote controller 
separately as well.

 �Applicable controls setup 
(settings at the site)

Basic procedure
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

 CAUTION
Set only the CODE No. shown in the following table: 
DO NOT set any other CODE No.
If a CODE No. not listed is set, it may not be possible 
to operate the air conditioner or other trouble with 
the product may result.

3,6 2,4,5

4,5 1 7

1 Push and hold menu button and [ ] setting 
button simultaneously for 10 seconds or 
more.
 y After a while, the display flashes as shown in the 
figure. “ALL” is displayed as indoor unit numbers 
during initial communication immediately after 
the power has been turned on.

Indoor unit No.

 � Installing indoor unit on high 
ceiling

When an indoor unit is installed on a ceiling higher 
than the standard height, make the high-ceiling setting 
for fan speed adjustment.
Follow to the basic operation procedure  
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 ).
 y For the CODE No. in Procedure 4, specify [5d].
 y Select the SET DATA for Procedure 5 from the 
“Height list of ceiling possible to be installed” table in  
this manual.

 ◆ Remote controller-less setting
Change the high-ceiling setting with the DIP switch on 
the receiver section P.C. Board.
For details, refer to the manual of the wireless remote 
controller kit. The settings can also be changed with 
the switch on the indoor microcomputer P.C. Board.
* Once the setting is changed, setting to 0001 or 0003 

is possible, however setting to 0000 requires a 
setting data change to 0000 using the wired remote 
controller (separately sold) with the normal switch 
setting (factory default).

MCU(IC501)

SW501-2
SW501-1

SET DATA SW501-1 SW501-2

0000 
(Factory default) OFF OFF

0001 ON OFF

0003 OFF ON

To restore the factory defaults
To return the DIP switch settings to the factory 
defaults, set SW501-1 and SW501-2 to OFF, connect 
a separately sold wired remote controller, and then set 
the data of CODE No. [5d] to “0000”.

2 Each time [ ] [ ] setting button is pushed, 
indoor unit numbers in the group control 
change cyclically. Select the indoor unit to 
change settings for.
 y The fan of the selected indoor unit runs.  
The indoor unit can be confirmed for which to 
change settings.

3 Push OFF timer button to confirm the 
selected indoor unit.

Set data

Code No.

4 Push the menu button to make Code No.  
[ ] flash. Change Code No. [ ] with  
[ ] [ ] setting button.

5 Push the menu button to make Set data  
[ ] flash. Change Set [ ] with  
[ ] [ ] setting button.

6 Push OFF timer button.
By doing so, the setup is completed. 
 y To change other settings of the selected indoor 
unit, repeat from Procedure 4.

7 When all the settings have been completed, 
push ON/OFF button to determine the 
settings.
“ ” flashes and then the display content 
disappears and the air conditioner enters the 
normal stop mode. (The remote controller is 
unavailable while “ ” is flashing.)
 y To change settings of another indoor unit,  
repeat from Procedure 1.
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 �Change of lighting time of 
filter sign

According to the installation condition, the lighting time 
of the filter sign (Notification of filter cleaning) can be 
changed.
Follow the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 ).
 y For the CODE No. in Procedure 4, specify [01].
 y For the [SET DATA] in Procedure 5, select the  
SET DATA of filter sign lighting time from the 
following table.

SET DATA Filter sign lighting time
0000 None
0001 150 H
0002 2500 H (Factory default)
0003 5000 H
0004 10000 H

 �How to set up swing type
The swing type of the louver can be selected.

Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
 y Specify [F0] for the CODE No. in Procedure 4.
 y Select the following data for the SET DATA in 
Procedure 5.

Swing SET DATA Swing of louvers

0001 Standard swing
(Factory default)

0002 Dual swing
0003 Cycle swing

 y About “Dual swing”
“Dual” means that louvers 01 and 03 are directed 
and swing in one direction and louvers 02 and 04  
are directed and swing in the opposite direction. 
(When louvers 01 and 03 are directed downward, 
louvers 02 and 04 are directed horizontally.)

 y About “Cycle swing”  
The four louvers swing independently at respective 
timings.

 CAUTION
Do not set the swing SET DATA to “0000”. 
(This setting may cause a failure of the louvers.)

 �How to set up louver lock 
(No swing)

A position of the individual louvers (four directions) can 
be locked.

Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
 y Specify [F1], [F2], [F3], or [F4] for the Code NO. in 
Procedure 4.

 y Select the following data for the set data in 
Procedure 5.

SET DATA

* When (4) or (5) is selected, dew drop may occur 
during cooling mode.

 y When the setting has been determined,  lights up.

40

03

01

02

Electrical control box

Refrigerant 
pipe

Drain 
pipe

 �Cancelling louver lock
Set the wind direction to “0000” of the louver lock 
setup procedure above.

0000Setting data

 y When the setting is canceled,  goes out.
 Other operations are the same as those in 

“Locking the louvers (No swing)”.

 �To select horizontal wind 
direction

The louver positions at cooling can be changed from
the smudge reducing position to the cold draftless
position.

Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
 y Specify [45] for the Code NO. in Procedure 4.
 y Select the following data for the set data in 
Procedure 5.

Wind 
direction 

SET DATA
Wind direction setting

0000
Smudge reducing position

(Air direction to reduce ceiling 
contamination) [Factory default]

0002 Cold draft position
(Air direction to control cold air fall)

 �Group control
In a group control, a remote controller can control up to 
maximum 16 units.
 y For wiring procedure and wiring method of the 
individual line (Identical refrigerant line) system, refer 
to “Electric work” in this Manual.

 y Wiring between indoor units in a group is performed 
in the following procedure.

 Connect the indoor units by connecting the remote 
controller inter-unit wires from the remote controller 
terminal blocks (A/B) of the indoor unit connected 
with a remote controller to the remote controller 
terminal blocks (A/B) of the other indoor unit.  
(Non-polarity)

 y For address setup, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

 �Remote controller sensor
The temperature sensor of the indoor unit senses room 
temperature usually. Set the remote controller sensor 
to sense the temperature around the remote controller. 
Select items following the basic operation procedure 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 ).
 y Specify [32] for the CODE No. in Procedure 4.
 y Select the following data for the SET DATA in 
Procedure 5.

SET DATA 0000 0001

Remote controller 
sensor

Not used
(factory default) Used

When  flashes, the remote controller sensor is 
defective.
Select the SET DATA [0000] (not used) or replace the 
remote controller.

IM_1115350185.indb   17IM_1115350185.indb   17 26/6/2566 BE   14:5726/6/2566 BE   14:57

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



35-EN 36-EN – 18 –

EN

9 Test run
 �Before test run

 y Before turning on the power supply, carry out the 
following procedure.
1) By using insulation tester (500VMΩ), check that 

resistance of 1MΩ or more exists between the 
terminal block L to N and the earth (grounding).  
If resistance of less than 1MΩ is detected, do not 
run the unit.

2) Check the valve of the outdoor unit being opened 
fully.

 y To protect the compressor at activation time, leave 
power-ON for 12 hours or more be for operating.

 y Before starting a test run, be sure to set addresses 
following the installation manual supplied with the 
outdoor unit.

 ◆ Requirements for turning 
thermostat OFF

Cooling operation
 y When the outdoor/suction air temperature is lower 
than or equal to 19 °C.

 y When the outdoor/suction air temperature is lower 
than or equal to 3 °C above the set temperature.

Cooling operation
 y When the outdoor/suction air temperature is lower 
than or equal to -10 °C

 y When the outdoor/suction air temperature is higher 
than or equal to 15 °C.

 y When the outdoor/suction air temperature is higher 
than or equal to 3 °C above the set temperature.

 �Execute a test run
 y When a fan operation is to be performed for  
an individual indoor unit, turn off the power, short 
circuit CN72 on the circuit board, and then turn the 
power back on. (Set the operation mode to “fan” 
to operate the unit.) When the test run has been 
performed using this method, be sure to release the 
short circuit of CN72 after the test run is completed.

Operate the unit with the remote controller as usual.
For the procedure of the operation, refer to the 
Owner’s Manual attached to the outdoor unit. A forced 
test run can be executed in the following procedure 
even if the operation stops by thermostat-OFF.
In order to prevent a serial operation, the forced test 
run is released after 60 minutes have passed and 
returns to the usual operation.

Wired remote controller
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

1 23

34

1 Push and hold OFF timer button and [ ]  
setting button simultaneously for 10 
seconds or more. [TEST] is displayed 
on the display part and the test run is 
permitted.

2 Push ON/OFF button.

3 Push menu button to select the operation 
mode. Select [  Cool] with [ ] [ ] setting 
button, and then push menu button  
(three times) again to determine the 
operation mode.
 y Do not run the air conditioner in a mode other 
than [Cool].

 y The temperature setting function does notwork 
during test run.

 y The check code is displayed as usual.

 CAUTION
Do not use the forced test run for cases other than 
the test run because it applies an excessive load to 
the devices.

4 After the test run, push OFF timer button to 
stop a test run.
([TEST] disappears on the display and the air 
conditioner enters the normal stop mode.)

Wireless remote controller

1 Turn on the power of the air conditioner. 
When power is turned on for the first time 
after installation, it takes approx. 5 minutes 
until the remote controller becomes 
available. In the case of subsequent  
power-on, it takes approx. 1 minute until 
the remote controller becomes available.
Execute a test run after the predetermined 
time has passed.

2 Push “ON/OFF” button on the remote 
controller, select [  Cool] with “MODE” 
button, and then select [  HIGH] 
with “FAN” button.

3 Set the temperature to 17°C with the temp. 
setup buttons.

4 After confirming a signal receiving sound 
“beep” immediately set the temperature to 
18°C with the temp. setup buttons.

5 After confirming a signal receiving sound 
“beep” immediately set the temperature to 
17°C with the temp. setup buttons.

6 Repeat procedures 4 → 5 → 4 → 5.
Indicators “Operation” (green), “Timer” 
(green), and “Ready” (orange) in the 
wireless receiver section flash in approx. 
10 seconds, and the air conditioner starts 
operation. If any of these indicators does 
not fash, repeat procedures 2 to 5.

7 Upon completion of the test run, push
“ON/OFF” button to stop operation.

<Overview of test run operations using the wireless 
remote controller>

 qCooling test run:
ON/OFF → 17°C → 18°C → 17°C → 18°C → 17°C→ 
18°C → 17°C → (test run) → ON/OFF
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 qCleaning of air filter
 y Be sure to stop the air conditioner before cleaning  
of air filter, then turn off the circuit breaker.

Cleaning of panel and air filter
Preparation :
1. Turn off the air conditioner by the remote controller.
2. Open the air intake grille.

 y Slide the button of the air intake grille inward, and 
open the air intake grille slowly while holding it.

Air intake grille

Knob

Cleaning of air filter
If the air filter is not cleaned, it not only reduce the 
cooling a performance of air conditioner but causes 
a failure in the air conditioner such as water falling in 
drops.

Preparation :
1. Stop the operation by remote controller.
2. Dismount the air filter.

Strap to  
prevent falling

Air filter

Use a vacuum cleaner to remove dust 
from the air filter or wash them with 
water.
 y After rinsing the air filters with water, dry them in the 
shade.

 y Set the air filter into the air conditioner.

Clean the panel and air filter with water:
 y Wipe down the panel and air filter with a sponge or 
towel moistened with a kitchen detergent.  
(Do not use any metallic brush for cleaning.)

 y Carefully rinse the panel and air filter to wash out 
the detergent.

 y After rinsing the panel and air filter with water, 
dry it in the shade.

 y Set the airfilter into the air conditioner.

Close the air intake grille.
 y Close the air intake grille, slide the knob outward, 
and fix the air intake grille securely.

Air intake grille

Knob

 CAUTION
 y Do not start the air conditioner while leaving the 
panel and air filter removed.

10Maintenance Cleaning discharge louver
The discharge louver can be removed to clean.
1. Remove the discharge louver.

 y Holding the both ends of the discharge louver, 
remove the louver sagging the centre downward.

2. Cleaning with water
 y If the dirt is terrible, clean the louver by tepid 
water with neutral detergent or water.

3. Mount the discharge louver.
 y First push in one side of the louver and  
then insert the other side sagging the centre 
downward.

1 Insert
2 Insert in the louver sagging 

down the center downward.

Be careful to the direction of the louver when 
mounting.
Mount the louver so that the side with the mark 
faces upward and the arrow direction of the mark 
directs.

REQUIREMENT

Be sure to clean the heat exchanger with 
pressurized water.
If a commercially available detergent (strong 
alkaline or acid) cleaning agent is used, the surface 
treatment of the heat exchanger will be marred, 
which may degrade the self cleaning performance.
For details, contact the dealer.
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 qPeriodic Maintenance
For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air conditioner 
in use be cleaned and maintained regularly to ensure efficient operation of the air conditioner.
When the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended. 
Furthermore, regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof treatment, 
if necessary.
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit 
at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work.
Such maintenance can extend the life of the product though it involves the owner’s expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, and 
even compressor failure.

Inspection before maintenance
Following inspection must be carried out by a qualified installer or qualified service person.

Parts Inspection method

Heat exchanger Access from inspection opening and remove the access panel. Examine the heat exchanger 
if there is any clogging or damages.

Fan motor Access from inspection opening and check if any abnormal noise can be heard.

Fan Access from inspection opening and remove the access panel. Examine the fan if there are 
any waggles, damages or adhesive dust.

Filter Go to installed location and check if there are any stains or breaks on the filter.

Drain pan Access from inspection opening and remove the access panel. Check if there is any clogging 
or drain water is polluted.

 qMaintenance List
Parts Unit Check (visual / auditory) Maintenance

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is 
clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when 
abnormal sound is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, breakage
•  Wash the filter with water when it is 

contaminated.
•  Replace it when it is damaged.

Fan Indoor • Vibration, balance
• Dust / dirt, appearance

•  Replace the fan when vibration or 
balance is terrible.

•  Brush or wash the fan when it is 
contaminated.

Air intake / discharge 
grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are 

deformed or damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the 
downward slope for smooth drainage.

Ornamental panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are contaminated 

or apply repair coating.

Exterior Outdoor • Rust, peeling of insulator
• Peeling / lift of coat Apply repair coating.

11 Troubleshooting
 �Confirmation and check

If a problem occurs with the air 
conditioner, the OFF timer indicator 
alternately shows the check code and 
the indoor Unit No. in which the  
problem occurred.

Check code The indoor Unit No. in which 
the problemoccurred.

 �Confirmation of error log
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
 y If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be canceled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds  
and the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered.  
If [  Service check] is displayed, the mode enters in 
the troubleshooting history mode.
 y [01: Order of troubleshooting history] appears in the 
temperature indicator.

 y The OFF timer indicator alternately shows the [check 
code] and the [indoor Unit No.] in which the problem 
occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from [01] 
(newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push 
the Menu button for over 10 seconds, doing so 
deletes the entire troubleshooting history of the 
indoor unit.

3
After you have finished checking, push the ON/OFF
button to return to the regular mode.
 y If the air conditioner is operating, it remains operated 
even after the ON/OFF button has been pushed. 
To stop its operation, push the ON/OFF button again.
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Check method
On the wired remote controller, central control remote controller and the interface P.C. Board of the outdoor unit (I/F), a check display LCD (Remote controller) or 7-segment display (on the outdoor interface P.C. Board) to display the operation
is provided. Therefore the operation status can be known. Using this self-diagnosis function, a trouble or position with error of the air conditioner can be found as shown in the following table.

Check code list
The following list shows each check code. Find the check contents from the list according to part to be checked.
 y In case of check from indoor remote controller: See “Wired remote controller display” in the list.
 y In case of check from outdoor unit: See “Outdoor unit 7-segment display” in the list.
 y In case of check from indoor unit with a wireless remote controller: See “Sensor block display of receiving unit” in the list.

 : Lighting,   : Flashing,   : Goes off
ALT: Flashing is alternately when there are two flashing LED.
SIM: Simultaneous flashing when there are two flashing LED.

Inverter: Compressor / Fan Inverter P.C. Board

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

E01 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller 
(Detected at remote controller side) Remote controller

E02 ─ ─ Remote controller transmission trouble Remote controller

E03 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller 
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E04 ─ ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit 
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E06 E06 No. of indoor units in which sensor has been normally received Decrease of No. of indoor units I/F

─ E07 ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit 
(Detected at outdoor unit side) I/F

E08 E08 Duplicated indoor unit addresses Duplicated indoor unit addresses Indoor unit • I/F

E09 ─ ─ Duplicated master remote controllers Remote controller

E10 ─ ─ Communication trouble between indoor unit MCU Indoor unit

E11 ─ ─ Communication trouble between Application control kit and indoor unit Indoor unit
Application control kit

E12 E12 01: Indoor/Outdoor units communication
02: Outdoor/Outdoor units communication Automatic address start trouble I/F

E15 E15 ─ No indoor unit during automatic addressing I/F

E16 E16 00: Capacity over
01: No. of connected units Capacity over / No. of connected indoor units I/F

E18 ─ ─ Communication trouble between header and follower units Indoor unit Indoor unit

E19 E19 00: Header is not detected
02: Two or more header units Outdoor header units quantity trouble I/F

E20 E20 01: Outdoor unit of other line connected
02: Indoor unit of other line connected Other line connected during automatic address I/F

E23 E23 ─ Sending trouble in communication between outdoor units  
Trouble in number of heat storage units (trouble with reception) I/F

E25 E25 ─ Duplicated follower outdoor addresses I/F

E26 E26 No. of outdoor units which received signal normally Decrease of No. of connected outdoor units I/F

E28 E28 Detected outdoor unit number Follower outdoor unit trouble I/F

E31 E31 *1 Inverter quantity information Inverter communication trouble I/F

F01 ─ ─ ALT Indoor unit TCJ sensor trouble Indoor unit

F02 ─ ─ ALT Indoor unit TC2 sensor trouble Indoor unit
F03 ─ ─ ALT Indoor unit TC1 sensor trouble Indoor unit
F04 F04 ─ ALT TD1 sensor trouble I/F
F05 F05 ─ ALT TD2 sensor trouble I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

F06 F06
01: TE1 sensor
02: TE2 sensor
03: TE3 sensor

ALT TE1,TE2 or TE3 sensor trouble I/F

F07 F07
01: TL1 sensor
02: TL2 sensor
03: TL3 sensor

ALT TL1,TL2 or TL3 sensor trouble I/F

F08 F08 ─ ALT TO sensor trouble I/F

F09 F09
01: TG1 sensor
02: TG2 sensor
03: TG3 sensor

ALT TG1,TG2 or TG3 sensor trouble I/F

F10 ─ ─ ALT Indoor unit TA sensor trouble Indoor unit

F11 ─ ─ ALT TF sensor trouble Indoor unit

F12 F12 01: TS1 sensor
03: TS3 sensor ALT TS1 or TS3 sensor trouble I/F

F13 F13
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT TH sensor trouble Inverter

F15 F15 ─ ALT Outdoor unit temp. sensor miswiring (ТЕ, TL) I/F

F16 F16 ─ ALT Outdoor unit pressure sensor miswiring (Pd, Ps) I/F

F22 F22 ─ ALT TD3 sensor trouble I/F

F23 F23 ─ ALT Ps sensor trouble I/F

F24 F24 ─ ALT Pd sensor trouble I/F

F29 ─ ─ SIM Indoor unit other trouble Indoor unit

F30 F30 ─ SIM Occupancy sensor trouble Indoor unit

F31 F31 ─ SIM Indoor unit EEPROM trouble I/F

H01 H01
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor break down Inverter

H02 H02
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor trouble (lock) Inverter

H03 H03
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Current detect circuit system trouble Inverter

H04 H04 ─ Comp. 1 case thermostat operation I/F

H05 H05 ─ TD1 sensor miswiring I/F

H06 H06 ─ Low pressure protective operation I/F

H07 H07 ─ Oil level down detective protection I/F

H08 H08

01: TK1 sensor trouble
02: TK2 sensor trouble
03: TK3 sensor trouble
04: TK4 sensor trouble
05: TK5 sensor trouble

Oil level detective temp. sensor trouble I/F

H14 H14 ─ Comp. 2 case thermostat operation I/F

H15 H15 ─ TD2 sensor miswiring I/F

H16 H16

01: TK1 oil circuit system trouble
02: TK2 oil circuit system trouble
03: TK3 oil circuit system trouble
04: TK4 oil circuit system trouble
05: TK5 oil circuit system trouble

Oil level detective circuit trouble I/F

H25 H25 ─ TD3 sensor miswiring I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
L02 L02 ─ SIM Model mismatch of indoor and outdoor unit I/F

L03 ─ ─ SIM Indoor unit centre unit duplicated Indoor unit

L04 L04 ─ SIM Outdoor unit line address duplicated I/F

L05 ─ ─ SIM Duplicated indoor units with priority (Displayed in indoor unit with priority) I/F

L06 L06 No. of indoor units with priority SIM Duplicated indoor units with priority 
(Displayed in unit other than indoor unit with priority) I/F

L07 ─ ─ SIM Group line in individual indoor unit Indoor unit

L08 L08 ─ SIM Indoor unit group/Address unset Indoor unit, I/F

L09 ─ ─ SIM Indoor unit capacity unset Indoor unit

L10 L10 ─ SIM Outdoor unit capacity unset I/F

L17 L17 ─ SIM Outdoor unit type mismatch trouble I/F

L18 L18 ─ SIM Flow selector unit trouble I/F

L20 ─ ─ SIM Duplicated central control addresses Indoor unit

L28 L28 ─ SIM Too many outdoor units connected I/F

L29 L29 *1 Inverter quantity information SIM No. of inverter trouble I/F

L30 L30 Detected indoor unit address SIM Indoor unit outside interlock Indoor unit
─ L31 ─ ─ Extended I/C trouble I/F

P01 ─ ─ ALT Indoor fan motor trouble Indoor unit

P03 P03 ─ ALT Discharge temp. TD1 trouble I/F

P04 P04
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT High-pressure SW system operation Inverter

P05 P05

00:
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT

Phase missing detection/Power failure detection
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)

I/F

P07 P07

01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side ALT

Heat sink overheat trouble
Inverter, I/F

04: Heat sink Heat sink dew condensation trouble
P10 P10 Detected indoor unit address ALT Indoor unit overflow trouble Indoor unit

P11 P11 ─ ALT Outdoor heat exchanger freezing trouble I/F

P12 ─ ─ ALT Indoor unit fan motor trouble Indoor unit

P13 P13 ─ ALT Outdoor liquid back detection trouble I/F

P15 P15 01: TS condition 
02: TD condition ALT Gas leak detection I/F

P17 P17 ─ ALT Discharge temp. TD2 trouble I/F

P19 P19 Detected outdoor unit number ALT 4-way valve inverse trouble I/F

P20 P20 ─ ALT High-pressure protective operation I/F

P22 P22

#0: Element short circuit
#E: Vdc voltage trouble
#1: Position detection circuit trouble
#2: Input current sensor trouble
#3: Motor lock trouble
#C: Sensor temperature trouble (No TH sensor)
#4: Motor current trouble
#D: Sensor short circuit/release trouble (No TH sensor)
#5: Synchronization/step-out trouble
*Put in Fan Inverter No. in [#] mark.

ALT Outdoor unit fan inverter trouble Inverter
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

P26 P26
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT IPM short protection trouble Inverter

P29 P29
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT Comp. position detective circuit system trouble Inverter

P31 ─ ─ ALT Other indoor unit trouble
(Group follower indoor unit trouble) Indoor unit

*1 Inverter quantity information
 y For details about check codes determined with an Interface  
P.C. Board or an Inverter P.C. Board, refer to the  
Installation Manual of the outdoor unit.

No.
Comp. Inverter Fan  

Inverter Trouble
1 2 1 2

01 Comp. 1

02 Comp. 2

03 Comp. 1 + Comp. 2

08 Fan1

09 Comp. 1 + Fan1

0A Comp. 2 + Fan1

0B Comp. 1 + Comp. 2 + Fan1

10 Fan2

11 Comp. 1 + Fan2

12 Comp. 2 + Fan2

13 Comp. 1 + Comp. 2 + Fan2

18 Fan1 + Fan2

19 Comp. 1 + Fan1 + Fan2

1A Comp. 2 + Fan1 + Fan2

1B All

 : Inverter trouble

Trouble detected by central control device

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceCentral control 

device indication
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
C05 — — — Sending trouble in central control device Communication Link
C06 — — — Receiving trouble in central control device Communication Link

C12 — — — Batch alarm of general-purpose equipment control interface General-purpose
equipment I/F

P30
(L20)

Differs according to error contents of unit with occurrence of alarm Group control follower unit trouble

Communication Link
— — (L20 is displayed.)

• Duplication addresses of indoor units in central control device
•  With the combination of air conditioning system, the indoor unit may detect 

the check code of L20
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Warnings on Refrigerant Leakage
Check of Concentration Limit
The room in which the air conditioner is to be installed requires a design that in the event of refrigerant gas 
leaking out, its concentration will not exceed a set limit.
The refrigerant R410A which is used in the air conditioner is safe, without the toxicity or combustibility of ammonia, 
and is not restricted by laws to be imposed which protect the ozone layer. However, since it contains more than 
air, it poses the risk of suffocation if its concentration should rise excessively. Suffocation from leakage of R410A 
is almost non-existent. With the recent increase in the number of high concentration buildings, however, the 
installation of multi air conditioner systems is on the increase because of the need for effective use of floor space, 
individual control, energy conservation by curtailing heat and carrying power etc.
Most importantly, the multi air conditioner system is able to replenish a large amount of refrigerant compared 
with conventional individual air conditioners. If a single unit of the multi conditioner system is to be installed in a 
small room, select a suitable model and installation procedure so that if the refrigerant accidentally leaks out, its 
concentration does not reach the limit (and in the event of an emergency, measures can be made before injury can 
occur).
In a room where the concentration may exceed the limit, create an opening with adjacent rooms, or install 
mechanical ventilation combined with a gas leak detection device. The concentration is as given below.

Total amount of refrigerant (kg)
Min. volume of the indoor unit installed room (m³) 

≤ Concentration limit (kg/m³)

The concentration limit of R410A which is used in multi air conditioners is 0.3 kg/m³.

▼ NOTE 1
If there are 2 or more refrigerating systems in a single refrigerating device, the amounts of refrigerant should be as 
charged in each independent device.

e.g., charged amount (10 kg)
Outdoor unit

e.g., charged amount (15 kg)

Indoor unit

Room A Room B Room C Room D Room E Room F

For the amount of charge in this example:
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms A, B and C is 10 kg.
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms D, E and F is 15 kg.

▼ NOTE 2
The standards for minimum room volume are as follows.

1) No partition (shaded portion)

Important

2) When there is an effective opening with the adjacent room for ventilation of leaking refrigerant gas (opening 
without a door, or an opening 0.15% or larger than the respective floor spaces at the top or bottom of the 
door).

Outdoor unit

Refrigerant piping

Indoor unit

3) If an indoor unit is installed in each partitioned room and the refrigerant piping is interconnected, the smallest 
room of course becomes the object. But when a mechanical ventilation is installed interlocked with a gas 
leakage detector in the smallest room where the density limit is exceeded, the volume of the next smallest 
room becomes the object.

Outdoor unit

Small 
room

Medium 
room

Large room

Indoor unit

Very small room

Refrigerant piping

Mechanical ventilation device - Gas leak detector

▼ NOTE 3
The minimum indoor floor area compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:
(When the ceiling is 2.7 m high)
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�

C
onfirm

ation of indoor unit setup
P

rior to delivery to the custom
er, check the address and setup of the indoor unit, w

hich has been installed in this tim
e and fill the check sheet (Table below

).
D

ata of four units can be entered in this check sheet. C
opy this sheet according to the N

o. of the indoor units. If the installed system
 is a group control system

, 
use this sheet by entering each line system

 into each Installation M
anual attached to the other indoor units.

R
EQ

U
IR

EM
EN

T

This check sheet is required for m
aintenance after installation. Fill this sheet and then pass this Installation M

anual to the custom
ers.

Indoor unit setup check sheet

Indoor unit
Indoor unit

Indoor unit
Indoor unit

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

M
odel

M
odel

M
odel

M
odel

C
heck indoor unit address. (For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)
* In case of a single system

, it is unnecessary to enter the indoor address. (C
O

D
E

 N
O

.: Line [12], Indoor [13], G
roup [14], C

entral control [03])

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

Various setup
Various setup

Various setup
Various setup

H
ave you changed high ceiling setup? If not, fill check m

ark [×] in [N
O

 C
H

A
N

G
E

], and fill check m
ark [×] in [ITE

M
] if changed, respectively.

(For check m
ethod, refer to A

P
P

LIC
A

B
LE

 C
O

N
TR

O
LS

 in this m
anual.) * In case of replacem

ent of jum
per blocks on indoor m

icrocom
puter P.C

. B
oard, 

setup is autom
atically changed.

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 

[0000]
£

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
£

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 1  

[0002]
£

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 

[0000]
£

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
£

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 1  

[0002]
£

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 

[0000]
£

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
£

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 1  

[0002]
£

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
igh ceiling setup

(C
O

D
E

 N
o. [5d])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 

[0000]
£

 S
TA

N
D

A
R

D
  

[0001]
£

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 1  

[0002]
£

 H
IG

H
 C

E
ILIN

G
 3  

[0003]

H
ave you changed lighting tim

e of filter sign? If not, fill check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fill check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively.
(For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
£

 N
O

N
E

  
[0000]

£
 150H

  
[0001]

£
 2500H

  
[0002]

£
 5000H

  
[0003]

£
 10000H

  
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
£

 N
O

N
E

  
[0000]

£
 150H

  
[0001]

£
 2500H

  
[0002]

£
 5000H

  
[0003]

£
 10000H

  
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
£

 N
O

N
E

  
[0000]

£
 150H

  
[0001]

£
 2500H

  
[0002]

£
 5000H

  
[0003]

£
 10000H

  
[0004]

Filter sign lighting tim
e

(C
O

D
E

 N
o. [01])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
£

 N
O

N
E

  
[0000]

£
 150H

  
[0001]

£
 2500H

  
[0002]

£
 5000H

  
[0003]

£
 10000H

  
[0004]

H
ave you changed detected tem

p. shift value? If not, fill check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fill check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively.
(For check m

ethod, refer to A
P

P
LIC

A
B

LE
 C

O
N

TR
O

LS
 in this m

anual.)

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
£

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

£
 +1°C

  
[0001]

£
 +2°C

  
[0002]

£
 +3°C

  
[0003]

£
 +4°C

  
[0004]

£
 +5°C

  
[0005]

£
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
£

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

£
 +1°C

  
[0001]

£
 +2°C

  
[0002]

£
 +3°C

  
[0003]

£
 +4°C

  
[0004]

£
 +5°C

  
[0005]

£
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
£

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

£
 +1°C

  
[0001]

£
 +2°C

  
[0002]

£
 +3°C

  
[0003]

£
 +4°C

  
[0004]

£
 +5°C

  
[0005]

£
 +6°C

 
[0006]

D
etected tem

p, shift value setup 
(C

O
D

E
 N

O
. [06])

£
 N

O
 C

H
A

N
G

E
£

 N
O

 S
H

IFT  
[0000]

£
 +1°C

  
[0001]

£
 +2°C

  
[0002]

£
 +3°C

  
[0003]

£
 +4°C

  
[0004]

£
 +5°C

  
[0005]

£
 +6°C

 
[0006]

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

H
ave you incorporated the follow

ing parts sold separately? If incorporated, fill check m
ark [×] in each [ITE

M
].

(W
hen incorporating, the setup change is necessary in som

e cases. For setup change m
ethod, refer to Installation M

anual attached to each part sold 
separately.)

£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
£
	 O

thers (                   )
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สารบัญ

โปรดอานคููมือการติดตั้งนี้อยางละเอียดกอนการติดตั้งเครื่องปรับอากาศ 

• คูมือนี้จะอธิบายวิธีการติดตั้งตัวเครื่องภายใน 

• สำาหรับการติดตั้งตัวเครื่องภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเครื่องภายนอก

การเลือกใชสารทำาความเย็นชนิดใหม

เครื่องปรับอากาศนี้ใชสารทำาความเย็น R410A ซึ่งเป็นสารทำาความเย็นซึ่งเป็นมิตรตอสิ่งแวดลอม

ขอมูล

หากรุน U series (TU2C-Link) ใชรวมกับรุนอื่นนอกเหนือจากรุน U series (TCC-Link) คุณสมบัติของสายไฟและจำานวน 

สูงสุดของตัวเครื่องภายในที่สามารถเชื่อมตอไดก็จะเปลี่ยนไป โปรดคำานึงถึงคุณสมบัติในการสื่อสารเมื่อ การติดตั้งบำารุงรักษา

หรือซอมแซม สำาหรับรายละเอียด ใหอางอิงจาก “การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้

คำาแนะนำาเบื้องตน

1 ขอควรระวังเพื่่อความปลอดภััย.......................................................................................29

2 ชิ้นสวนอุปกรณ์์เสริม .......................................................................................................33

3 การเลือกสถานท่�ติดตั้ง ....................................................................................................33

4 การติดตั้ง .........................................................................................................................35

5 การตอทอนำา้ทิ้ง ...............................................................................................................37

6 ทอสงสารทำาความเย็น .....................................................................................................38

7 การตอสายไฟ ..................................................................................................................39

8 การควบคุมการใชงาน .....................................................................................................42

9 การทดสอบการทำางาน ....................................................................................................44

10 การบำารุงรักษา .................................................................................................................45

11 การแกไขปัญหา ...............................................................................................................46
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ขอบคุณที่เลือกซื้อเคร่องปรับอากาศ

โปรดอานคำาแนะนำาตางๆ ที่มีขอมูลสำาคัญและโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว หลังจากที่งานติดตั้งเสร็จสิ้นแลว โปรดสงคูมือ 

การติดตั้งนี้พรอมกับคูมือการใชงานเคร่องปรับอากาศใหกับผูู้ใช และขอใหผูู้ใชเก็บรักษาคูมือทั้งสองฉบับไวเพ่อใชอางอิงใน 

ภายหนา

ช่อสามัญ : เคร่องปรับอากาศ

คำาจำำากัดความของผูู้ติดตั้งท่�ม่ความชำานาญหรือชางบริการท่�ม่ความชำานาญ

เคร่องปรับอากาศตองไดรับการติดตัง้ บำารุงรักษา ซอมแซม และเคล่อนยายโดยผูู้ติดตั้งที่มีความชำานาญ หรือชางบริการที่มีความ

ชำานาญ เม่อตองดำาเนินการใดๆ เหลานี้ โปรดรองขอใหผูู้ติดตัง้ที่มีความชำานาญหรือชางบริการที่มีความชำานาญดำาเนินการให  

ผูู้ติดตั้งที่มีความชำานาญหรือชางบริการที่มีความชำานาญ หมายถึง ผูู้ปฏิบัติงานที่มีคุณสมบัติและความรูตามที่อธิบายไวในตาราง 

ตอไปนี้

ตัวแทน ความชำานาญและความรูท่�ตัวแทนจำะตองม่

ผูู้ติดตัง้ที่มีความ

ชำานาญ

y	ผูู้ติดตัง้ที่มีความชำานาญ คือ บุคคลที่ทำาการติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตำาแหน่ง และถอดเคร่องปรับอากาศ ผูู้ติดตัง้จะตองไดรับ 

การฝึึกอบรมเพ่อติดตัง้ ดูแลรักษา ยายตำาแหน่ง และถอดเคร่องปรับอากาศหรืออีกประการหนึง่ ผูู้ติดตั้งนั้นไดรับคำาแนะนำา 

ในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเป็นอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

y	ผูู้ติดตัง้ที่มีความชำานาญซึง่ไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟ้าที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การยายตำาแหน่ง และการถอดจะม ี

ความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับงานดานไฟฟ้าตามที่กำาหนดไวโดยขอกำาหนดและกฎหมายทองถิ่น และเป็นบุคคลที่ไดรับการฝึึก 

อบรมงานทางดานไฟฟ้าเกี่ยวกับเคร่องปรับอากาศ หรืออีกประการหนึง่ ผูู้ติดตั้งนัน้ไดรับคำาแนะนำาในการปฏิบัติงานดังกลาว 

จากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเป็นอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

y	ผูู้ติดตัง้ที่มีความชำานาญซึง่ไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทำาความเย็นและทอทีเ่กี่ยวกับการติดตัง้การยายตำาแหน่ง 

และการถอดซึง่จะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับการปฏิบัติงานกับสารทำาความเย็นและการตอทอตามที่กำาหนดไว โดยขอกำาหนด 

และกฎหมายทองถิ่น และเป็นบุคคลที่ไดรับการฝึึกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกับสารทำาความเย็นและทอของเคร่อง 

ปรับอากาศ หรืออีกประการหนึ่งผูู้ติดตัง้นั้นไดรับคำาแนะนำาในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรู 

ความเขาใจเป็นอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

y	ผูู้ติดตัง้ที่มีความชำานาญซึง่ไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานที่ความสูงไดรับการฝึึกอบรมในการปฏิบัติงานทีค่วามสูงกับเคร่อง 

ปรับอากาศ หรืออีกประการหนึ่ง ผูู้ติดตั้งนั้นไดรับคำาแนะนำาในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรู 

ความเขาใจเป็นอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

ชางบริการที่มีความ

ชำานาญ

y	ชางบริการที่มีความชำานาญ คือ บุคคลที่ทำาการติดตัง้ ซอมแซม บำารุงรักษา ยายตำาแหน่ง และถอดเคร่องปรับอากาศ  

ผูู้ติดตัง้จะตองไดรับการฝึึกอบรมเพ่อติดตั้ง ซอมแซม บำารุงรักษา ยายตำาแหน่ง และถอดเคร่องปรับอากาศ หรืออีก 

ประการหนึ่ง ผูู้ติดตั้งนั้นไดรับคำาแนะนำาในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลทีไ่ดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ 

เป็นอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

y	ชางบริการที่มีความชำานาญซึง่ไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟ้าทีเ่กี่ยวกับการติดตั้ง  ซอมแซม ยายตำาแหน่ง  

และถอดเคร่องปรับอากาศจะมีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับงานดานไฟฟ้าตามที่กำาหนดไวโดยขอกำาหนดและกฏหมายทองถิ่น  

และเป็นบุคคลที่ไดรับการฝึึกอบรมงานทางดานไฟฟ้าเกี่ยวกับเคร่องปรับอากาศ หรืออีกประการหนึง่ ผูู้ติดตั้งนั้นไดรับ 

คำาแนะนำาในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเป็นอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

y	ชางบริการที่มีความชำานาญซึง่ไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานเกี่ยวกับสารทำาความเย็นและทอที่เกี่ยวกับการติดตั้ง ซอมแซม  

ยายตำาแหน่ง และถอดเคร่องปรับอากาศ ซึง่จะมีความเชีย่วชาญเกี่ยวกับการปฏิบัติงานกับสารทำาความเย็นและการ 

ตอทอตามที่กำาหนดไว โดยขอกำาหนดและกฎหมายทองถิ่น และเป็นบุคคลที่ไดรับการฝึึกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกับ 

สารทำาความเย็นและทอของเคร่องปรับอากาศ หรืออีกประการหนึ่งผูู้ติดตัง้นั้นไดรับคำาแนะนำาในการปฏิบัติงานดังกลาว 

จากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเป็นอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

y	ชางบริการที่มีความชำานาญซึง่ไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานที่ความสูงไดรับการฝึึกอบรมในการปฏิบัติงานที่ความสูงกับเคร่อง 

ปรับอากาศ หรืออีกประการหนึ่ง ผูู้ติดตั้งนั้นไดรับคำาแนะนำาในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรู 

ความเขาใจเป็นอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

คำาอธิิบายอุปกรณ์์ป้องกัน

สวมถุงมือป้องกันและชุดที่ปลอดภัยสำาหรับการทำางาน เม่อเคล่อนยาย ติดตั้ง บำารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวนเคร่อง 

ปรับอากาศ

นอกเหนือจากอุปกรณ์ป้องกันพื้นฐานดังกลาว คุณควรสวมใสอุปกรณ์ป้องกันตามที่อธิบายไวดานลางเม่อตองปฏิบัติงานพิเศษ  

ตามที่กลาวไวในตารางตอไปนี้

การไมสวมใสอุปกรณ์ป้องกันที่เหมาะสมอาจกอใหเกิดอันตรายได เน่องจากคุณอาจไดรับบาดเจ็บเกิดแผู้ลไหม ไฟฟ้าช็อต 

และอาการบาดเจ็บอ่นๆ

งานท่�ทำา อุปกรณ์์ป้องกันท่�สวมใส

ทุกประเภทงาน ถุงมือป้องกันชุดทีป่ลอดภัยสำาหรับการทำางาน

งานที่เกี่ยวของกับไฟฟ้า

ถุงมือเพ่อใหการป้องกันสำาหรับชางไฟฟ้า

รองเทาทีเ่ป็นฉนวน

เสื้อผู้าที่ป้องกันไฟฟ้าช็อต

งานที่ตองทำาในที่สูง  

(50 cm หรือสูงกวา)
หมวกนิรภัย

งานเคล่อนยายของหนัก รองเทาทีเ่สริมการป้องกันบริเวณนิ้วเทา

งานซอมแซมตัวเคร่อง

ภายนอก
ถุงมือเพ่อใหการป้องกันสำาหรับชางไฟฟ้า

ขอควรระวังดานความปลอดภัยเหลานี้อธิบายถึงเร่องที่สำาคัญเกี่ยวกับความปลอดภัยเพ่อป้องกันการบาดเจ็บแกผูู้ใชหรือบุคคลอ่น  

และความเสียหายตอทรัพย์สิน โปรดอานคูมือฉบับนี้หลังจากเขาใจเนื้อหาดานลางนี้ (ความหมายของสัญลักษณ์) และดำาเนินการ 

ใหแน่ใจวาไดปฏิบัติตามคำาอธิบายที่ใหไว

สัญลักษณ์์ ความหมายของสัญลักษณ์์

 คำาเตือน
ขอความในสัญลักษณ์นี้บงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคำาสัง่ในคำาเตือนสามารถสงผู้ลใหเกิดอันตรายตอรางกาย 

อยางรุนแรง (*1) หรือการสูญเสียชีวิต หากผู้ลิตภัณฑ์์ไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

 ขอควรระวัง
ขอความในสัญลักษณ์นี้บงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคำาสัง่ในขอควรระวังสามารถสงผู้ลใหเกิดการบาดเจ็บเล็กนอย (*2)  

หรือความเสียหายตอทรัพย์สิน (*3) หากผู้ลิตภัณฑ์์ไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

*1:  อันตรายตอรางกายอยางรุนแรงแสดงถึงการสูญเสียทางการมองเห็น การบาดเจ็บ แผู้ลไฟไหม ไฟฟ้าช็อต 

กระดูกแตกหัก การไดรับสารพิษ และการบาดเจ็บอ่นๆ ซึ่งจะทำาใหเกิดผู้ลที่ตามมาและจำาเป็นตองเขารักษาใน 

โรงพยาบาล หรือการรักษาระยะยาวในฐานะที่เป็นผูู้ป่วยนอก

*2:  การบาดเจ็บเล็กนอยจะแสดงถึงการบาดเจ็บจากแผู้ลไฟไหม ไฟฟ้าช็อต และการบาดเจ็บอ่นๆ ซึ่งไมจำาเป็น 

ตองเขารักษาในโรงพยาบาลหรือการรักษาระยะยาวในฐานะทีเ่ป็นผูู้ป่วยนอก

*3:  ความเสียหายตอทรัพย์สินบงชี้ถึงความเสียหายที่เกิดขึ้นกับอาคาร ผู้ลกระทบในครัวเรือน ปศุสัตว์ที่เลี้ยงในพื้นที ่

และสัตว์เลี้ยง
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ผูู้ผู้ลิตไมขอรับผิู้ดชอบตอความเสียหายที่มีสาเหตุมาจากการละเลยไมปฏิบัติตาม 

คำาแนะนำาในคูมือเลมนี้

 คำาเตือน

ทั�วไป 

• อานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนทำาการติดตั้งเคร่องปรับอากาศ และปฏิบัติ

ตามคำาแนะนำาในการติดตั้งเคร่องปรับอากาศ

• การติดตั้งเคร่องปรับอากาศ ควรติดตั้งโดยผูู้ติดตั้งที่มีความชำานาญ  

หรือชางบริการที่มีความชำานาญเทานั้น การติดตั้งที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดการ 

รั่วซึมของนำ้า ไฟฟ้าช็อต หรือเพลิงไหม

• หามใชสารทำาความเย็นใดๆ ที่แตกตางจากทีร่ะบุไวในการเติมหรือเปลีย่น มิฉะนั้น

อาจมีแรงดันสูงผู้ิดปกติเกิดขึ้นในวงจรการทำาความเย็น ซึ่งอาจทำาใหผู้ลิตภัณฑ์์นี้

ทำางานผู้ิดปกติ หรือเกิดการระเบิด อาจทำาใหทานไดรับบาดเจ็บได

• กอนเปิดฝึาครอบกลองควบคุมไฟของตัวเคร่องภายในหรือแผู้งควบคุมไฟฟ้าของ

ตัวเคร่องภายนอก ตองโยกสวิตช์ของเคร่องตัดกระแสไฟฟ้าไปที่ตำาแหน่ง OFF  

มิฉะนั้นอาจเกิดไฟฟ้าลัดวงจรกับชิ้นสวนภายในผู้านหนาสัมผู้ัสได ผูู้ติดตั้งที่มี

ความชำานาญ(*1) หรือชางบริการที่มีความชำานาญ(*1) เทานั้นที่จะเปิดหนากาก

จายลมของตัวเคร่องภายในหรือแผู้งควบคุมไฟฟ้าของตัวเคร่องภายนอกและ

ปฏิบัติงานที่ตองการได

• กอนทำาการติดตั้ง บำารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน ใหปิดเคร่อง 

ตัดกระแสไฟฟ้ากอน มิฉะนั้นอาจถูกไฟฟ้าช็อตได

• แขวนป้าย “กำาลังทำางาน” ใกลเคร่องตัดกระแสไฟฟ้าขณะทำาการติดตั้ง  

บำารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน มีอันตรายจากไฟฟ้าช็อตหากเคร่อง 

ตัดกระแสไฟฟ้าเปิดอยู

• ควรใหผูู้ติดตั้งที่มีความชำานาญ(*1) หรือชางบริการที่มีความชำานาญ(*1) เทานัน้  

เป็นผูู้ดำาเนินงานบนที่ที่มีความสูงตั้งแต 50 cm ขึ้นไปโดยใชบันได  

หรือดำาเนินการถอดตะแกรงลมเขา ของตัวเคร่องภายใน

• สวมถุงมือป้องกันและเสื้อผู้าที่ปลอดภัยสำาหรับการทำางานขณะทำาการติดตั้ง 

ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน

1 ขอควรระวังเพื่่อความปลอดภััย�	สัญลักษณ์์คำาเตือนของตัวเคร่องปรับอากาศ  

สัญลักษณ์์คำาเตือน คำาอธิิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คำาเตือน

อันตรายจำากไฟฟ้าช็อต

ปลดการเช่อมตอจากแหลงจายกำาลังไฟทั้งหมดกอนการบำารุงรักษา

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

คำาเตือน

ชิ้นสวนทีเ่คล่อนไหวได

หามใชงานเคร่องปรับอากาศหากไมไดปิดตะแกรงชองลม

ใหปิดเคร่องปรับอากาศกอนการบำารุงรักษา

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ขอควรระวัง

สวนที่มีอุณหภูมิสูง

ทานอาจรูสึกรอนมากเม่อเคล่อนยายชิ้นสวนดังกลาว

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

หามสัมผู้ัสที่ครีบอะลูมิเนียมของเคร่องปรับอากาศ

การทำาเชนนั้นอาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจำากการระเบิด

ใหเปิดวาล์วบริการกอนเปิดใชงานเคร่องปรับอากาศ

มิฉะนั้น อาจเกิดการระเบิดขึ้นได
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• หามแตะตองครีบอะลูมิเนียม คุณอาจไดรับอันตรายหากแตะตองชิน้สวนดังกลาว  

หากจำาเป็นจะตองสัมผัู้สครีบ ควรสวมถุงมือป้องกันและเสือ้ผู้าที่ปลอดภัยสำาหรับ 

การทำางานกอนแลวจึงลงมือปฏิบัติงาน

• อยาปีนขึ้นไปหรือวางสิ่งของไวดานบนของตัวเคร่องภายนอก ตัวทานหรือสิ่งของ 

อาจตกลงมาจากตัวเคร่องทำาใหบาดเจ็บได

• เม่อปฏิบัติงานบนที่สูง ใหใชบันไดที่สอดคลองกับมาตรฐาน ISO 14122  

และปฏิบัติตามคำาแนะนำาในการใชบันได รวมทั้งสวมหมวกนิรภัยเม่อปฏิบัติงาน

• กอนการทำาความสะอาดแผู้นกรองอากาศหรือชิน้สวนอ่นๆ ของตัวเคร่องภายนอก  

ควรปิดเคร่องตัดกระแสไฟฟ้า และแขวนป้าย “กำาลังทำางาน” ใกลเคร่อง 

ตัดกระแสไฟฟ้ากอนลงมือปฏิบัติงาน

• กอนการปฏิบัติงานบนที่สูง ควรตั้งป้ายเตือนเพ่อไมใหมีผูู้ใดเดินเขามาใกล 

บริเวณนั้น อุปกรณ์หรือวัตถุอ่นๆ อาจหลนใสและทำาใหคนที่เดินอยูดานลาง 

ไดรับบาดเจ็บ ในขณะปฏิบัติงาน ควรสวมหมวกนิรภัยเพ่อป้องกันวัตถุหลนใส

• สารทำาความเย็นที่ใชในเคร่องปรับอากาศ คือ R410A

• เคร่องปรับอากาศตองเคล่อนยายในสภาพสมบูรณ์ หากสวนใดสวนหนึ่งของ

ผู้ลิตภัณฑ์์เสียหายโปรดติดตอผูู้แทนจำาหน่าย

• เม่อตองเคล่อนยายเคร่องปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอยสองคน

• อยาเคล่อนยายหรือซอมเคร่องใดๆ ดวยตนเอง เน่องจากมีไฟฟ้าแรงสูง 

ภายในเคร่อง ทานอาจถูกไฟฟ้าดูดขณะถอดฝึาครอบและตัวเคร่องหลัก

• อุปกรณ์นี้สำาหรับใหผูู้เชี่ยวชาญหรือผูู้ผู้านการฝึึกอบรม ในรานคาใน 

อุตสาหกรรมเบา หรือสำาหรับการใชงานเชิงพาณิชย์โดยบุคคลทั่วไป

• หามเพิ่มอุปกรณ์ใดๆ ที่โรงงานไมไดแนะนำาไว

การเลือกสถานท่�เพื่่อทำาการติดตั้ง 

• หากติดตัง้เคร่องปรับอากาศในหองขนาดเล็ก ปฏิบัติตามมาตรการที่เหมาะสม 

เพ่อใหแน่ใจวาความเขมขนของสารทำาความเย็นที่รั่วไหลภายในหองจะไมเกิน

ระดับที่เป็นอันตราย

• หามติดตั้งในสถานที่ที่อาจเสี่ยงตอการสัมผู้ัสกับก๊าซไวไฟ หากก๊าซรั่วซึมออกมา

เป็นจำานวนมากบริเวณตัวเคร่อง อาจกอใหเกิดเพลิงไหมได

• หากตองการเคล่อนยายเคร่องปรับอากาศ ควรสวมรองเทาที่เสริมการป้องกัน

บริเวณนิ้วเทา

• ในการเคล่อนยายเคร่อง หามจับ ถือ ทีส่ายรัดกลองผู้ลิตภัณฑ์์ ทานอาจบาดเจ็บได

หากสายขาด

• ติดตั้งตัวเคร่องภายในใหสูงจากจากพื้นอยางนอย 2.5 m มิเชนนั้นผูู้ใชอาจไดรับ 

บาดเจ็บหรือถูกไฟฟ้าช็อต หากนำานิ้วหรือวัตถุอ่นเขาไปในตัวเคร่องภายในขณะที ่

เคร่องกำาลังทำางานอยู

• อยาวางอุปกรณ์ที่มีการเผู้าไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผู้ัสกับลมจากเคร่อง 

ปรับอากาศโดยตรง มิฉะนั้นอาจเกิดการเผู้าไหมที่ไมสมบูรณ์

การติดตั้ง

• หากตองการติดตั้งตัวเคร่องภายในเป็นแบบแขวน ควรใชสลักสำาหรับแขวน  

(M10 หรือ W3/8) และน็อต (M10 หรือ W3/8) ในการติดตั้ง

• ติดตั้งเคร่องปรับอากาศใหแน่นหนาบนพื้นที่ที่สามารถรับนำา้หนักได หากพืน้ที ่

ดังกลาวไมสามารถรับนำา้หนักไดเพียงพอ ตัวเคร่องอาจรวงหลน ลงมาทำาให 

ผูู้ใชบาดเจ็บได

• ปฏิบัติตามคำาแนะนำาในคูมือการติดตั้งเคร่องปรับอากาศ หากไมปฏิบัติตาม 

คำาแนะนำาเหลานี ้ตัวเคร่องอาจจะรวงหลนลงมา พลิกควำ่า หรือเกิดเสียงรบกวน  

เกิดการสั่นสะเทือน นำา้รั่วซึม หรือปัญหาอ่นๆ ได

• ดำาเนินการติดตั้งตามที่ระบุไวเพ่อป้องกันสภาวะลมแรงและแผู้นดินไหว  

หากเคร่องปรับอากาศไมไดรับการติดตั้งอยางถูกตอง ตัวเคร่องอาจพลิก  

ควำ่าหรือรวงหลนลงมาและกอใหเกิดอุบัติเหตุได

• หากก๊าซสารทำาความเย็นรั่วซึมออกมาขณะทำาการติดตั้ง ใหระบายอากาศในหอง 

ทันที หากก๊าซสารทำาความเย็นรั่วซึมออกมาสัมผู้ัสกับไฟ อาจกอใหเกิดก๊าซที ่

เป็นพิษได

• ใชรถยกในการขนยายตัวเคร่องปรับอากาศและใชเคร่องกวานหรือรอกใน 

การติดตั้ง

ทอสงสารทำาความเย็น

• ติดตั้งทอสารทำาความเย็นระหวางทำาการติดตั้งใหเรียบรอยกอนที่จะเปิด  

เคร่องปรับอากาศ หากคอมเพรสเซอร์ทำางานขณะที่วาล์วยังเปิดอยูและไมมี 

ทอสารทำาความเย็น คอมเพรสเซอร์จะดูดอากาศเขาไปและทำาใหวงจรการ 

ทำาความเย็นมีแรงดันเกิน ซึ่งอาจจะสงผู้ลใหเกิดการบาดเจ็บตอผูู้ใชได
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• ขันแฟร์นัทใหแน่นดวยประแจวัดแรงบิดตามวิธีที่กำาหนดไว หากขันแฟร์นัทแน่น 

เกินไปอาจทำาใหเกิดรอยราวทีแ่ฟร์นัท หลังการใชงานเป็นระยะเวลานาน  

ซึ่งอาจกอใหเกิดการรั่วซึมของสารทำาความเย็น

• หลังทำาการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแน่ใจวาก๊าซสารทำาความเย็นไมมีการรั่วซึม  

หากก๊าซสารทำาความเย็นรัว่ซึมออกมาในหองและสัมผู้ัสถูกตนเพลิง  

เชน เตาทำาอาหาร อาจกอใหเกิดก๊าซทีเ่ป็นพิษได

• เม่อทำาการติดตั้งหรือเคล่อนยายเคร่องปรับอากาศ ใหปฏิบัติตามคำาแนะนำาในคูมือ 

การติดตั้งและไลอากาศทั้งหมด เพ่อจะไดไมมีก๊าซอ่นผู้สมอยูในวงจรการ 

ทำาความเย็นนอกเหนือจากสารทำาความเย็น เคร่องปรับอากาศอาจทำางานผู้ิดปกต ิ

หากไมมีการไลอากาศทั้งหมดเสียกอน

• ควรตองใชก๊าซไนโตรเจนเพ่อทดสอบการตรวจรอยรั่วไมใหอากาศเขา

• ควรเช่อมตอทอเติมนำ้ายาตามวิธีการดังกลาวเพ่อไมใหทอหลุดออกจากกัน

การเดินสายไฟ

• การดำาเนินการเกี่ยวกับไฟฟ้ากับเคร่องปรับอากาศตองกระทำาโดยผูู้ติดตั้งที่ม ี

ความชำานาญ(*1) หรือชางบริการที่มีความชำานาญ(*1) เทานั้น ผูู้ที่ไมม ี

ความชำานาญไมสามารถดำาเนินการเองได เพราะการดำาเนินการที่ไมเหมาะสม 

อาจกอใหเกิดไฟฟ้าดูด และ/หรือไฟฟ้ารั่วได

• เม่อเช่อมตอสายไฟ ซอมแซมชิ้นสวนที่เป็นไฟฟ้า หรือดำาเนินงานดานอ่นๆ  

เกีย่วกับไฟฟ้า ชางไฟควรสวมถุงมือเพ่อป้องกันไฟฟ้า รองเทา และเสื้อผู้า 

ที่เป็นฉนวน เพ่อป้องกันไฟฟ้าซ็อต การไมมีสวมใสอุปกรณ์ป้องกันอาจกอ 

ใหเกิดไฟฟ้าช็อตได

• ใชสายไฟที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กำาหนดไวในคูมือการติดตั้ง ขอบังคับในทองถิ่น  

และขอกำาหนดทางกฎหมาย การใชสายไฟทีไ่มตรงตามคุณสมบัติอาจเพิ่ม 

ความเสี่ยงในการเกิดไฟฟ้าช็อต ไฟฟ้ารั่ว ควันไฟและ/หรือเพลิงไหม

• ตอสายดิน (งานสายกราวด์) การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟฟ้า 

ลัดวงจรได

• หามตอสายดินกับทอก๊าซ ทอนำ้า และสายลอฟ้า หรือสายดินของโทรศัพท์

• หลังซอมแซมหรือยายที่ติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแน่ใจวาไดเช่อมตอสายดิน 

อยางถูกตองแลว

• ติดตั้งเคร่องตัดกระแสไฟฟ้าที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กำาหนดไวในคูมือการติดตั้ง 

ขอบังคับในทองถิ่น และขอกำาหนดทางกฎหมาย

• ติดตั้งเคร่องตัดกระแสไฟฟ้าในที่ที่ผูู้ตรวจสอบสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก

• เม่อติดตั้งเคร่องตัดกระแสไฟฟ้านอกอาคาร ควรเลือกใชเคร่องตัดกระแสไฟฟ้าที่

ออกแบบมาเพ่อการใชงานนอกอาคาร

• ไมควรพวงตอสายไฟใหยาวขึ้นในทุกกรณี ปัญหาดานการเช่อมตอในที่ที่มีการพวง

ตอสายไฟอาจเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดควันไฟหรือเพลิงไหม

• ควรเดินสายไฟตามขอกำาหนดทางกฎหมายและขอบังคับในชุมชนรวมถึงคูมือ

การติดตั้ง การไมกระทำาตามอาจสงผู้ลใหเสียชีวิตจากการถูกไฟดูดหรือเกิดไฟฟ้า

ลัดวงจร

การทดสอบการทำางาน 

• กอนเปิดใชงานเคร่องปรับอากาศภายหลังการติดตัง้ ควรตรวจสอบใหแน่ใจวา 

ฝึาครอบกลองควบคุมไฟของตัวเคร่องภายในและแผู้งบริการของตัวเคร่อง

ภายนอกปิดสนิท และเปิดเคร่องตัดกระแสไฟฟ้าแลว คุณอาจโดนไฟฟ้าช็อตได

หากเปิดเคร่องปรับอากาศโดยไมไดตรวจสอบสิง่เหลานี้เสียกอน

• หากเกิดปัญหาใดๆ กับเคร่องปรับอากาศ (เชน ขอความผู้ิดพลาดปรากฏบนหนาจอ  

กลิ่นไหม เสียงผิู้ดปกติ เคร่องปรับอากาศไมสามารถทำาความเย็นหรือทำาใหอากาศ 

อุนขึ้น หรือมีนำา้รั่วซึมออกมา) อยาแตะตองเคร่องปรับอากาศ แตใหปิดเคร่องตัด 

กระแสไฟฟ้า แลวติดตอชางบริการที่มีความชำานาญ ตรวจสอบใหแน่ใจวาจะ 

ไมมีใครเปิดเคร่องปรับอากาศจนกระทั่งชางบริการที่มีความชำานาญมาถึง  

(โดยการติดป้าย “ชำารุด” ใกลๆ  กับเคร่องตัดกระแสไฟฟ้า เป็นตน) 

หากยังใชเคร่องปรับอากาศในขณะที่มีความผู้ิดปกติอาจทำาใหกลไกการทำางานเกิด

ปัญหาและเพิ่มความเสี่ยงหรือสงผู้ลใหเกิดไฟฟ้าช็อตหรือปัญหาอ่นๆ ได

• หลังจากเสร็จงานแลว ใหใชชุดอุปกรณ์ทดสอบฉนวน (แรงดันไฟฟ้า 500V)  

ตรวจสอบวาความตานทานระหวางสวนที่มีประจุกับสวนโลหะทีไ่มมีประจุ  

(สวนสายดิน) อยูที่ 1MΩ หรือมากกวาหรือไม หากคาความตานทานตำ่า  

อาจทำาใหเกิดการรั่วไหลหรือเกิดไฟฟ้าช็อตได

• เม่อติดตัง้เสร็จสมบูรณ์แลว ควรตรวจหาการรั่วไหลของสารทำาความเย็นและตรวจ

สอบความตานทานของฉนวนและการระบายนำ้า จากนัน้ทำาการทดสอบการทำางาน  

เพ่อตรวจสอบวาเคร่องปรับอากาศทำางานไดอยางถูกตอง
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คำาอธิิบายสำาหรับผูู้ใช 

• เม่อติดตัง้เสร็จสมบูรณ์แลว ใหแจงผูู้ใชวาเคร่องตัดกระแสไฟฟ้าติดตั้งอยูทีใ่ด  

หากผูู้ใชไมทราบวาเคร่องตัดกระแสไฟฟ้าอยูที่ใด ผูู้ใชจะไมสามารถปิดเคร่อง 

ตัดกระแสไฟฟ้าไดเม่อมีปัญหาใดๆ เกิดขึ้นกับเคร่องปรับอากาศ

• หากชองพัดลมเสียหาย อยาเขาใกลตัวเคร่องภายนอก ใหโยกสวิตช์ของเคร่อง 

ตัดไฟฟ้าไปที่ตำาแหน่ง OFF แลวติดตอใหชางบริการที่มีความชำานาญ(*1)  

มาซอม อยาโยกสวิตช์ของเคร่องตัดไฟฟ้าไปที่ตำาแหน่ง ON จนกวาจะ 

ซอมเรียบรอยแลว

• ภายหลังการติดตัง้ ควรอธิบายใหลูกคาทราบถึงวิธีการใชงานรวมทั้งการบำารุง 

รักษาเคร่องตามคูมือผูู้ใชงาน

การยายท่�ติดตั้ง 

• ควรใหชางผูู้ติดตั้งที่มีความชำานาญ(*1) หรือชางบริการที่มีความชำานาญ(*1) 

เทานั้น เป็นผูู้ดำาเนินการยายเคร่องปรับอากาศได หากใหผูู้ที่ไมมีความชำานาญ 

เป็นผูู้ดำาเนินการ อาจเกิดเพลิงไหม ไฟฟ้า ช็อต ไดรับบาดเจ็บ เกิดการรั่วไหล 

ของนำ้า เสียงรบกวน และ/หรือการสั่นสะเทือนได

• เม่อกระทำาการปั�มดาวน์ ใหปิดคอมเพรสเซอร์กอนที่จะถอดทอสารทำาความเย็น 

การถอดทอสารทำาความเย็นขณะทีเ่ปิดวาล์วทิ้งไวและคอมเพรสเซอร์ยังทำางาน 

อยูจะทำาใหอากาศและก๊าซอ่นถูกดูดเขาไป เป็นการเพิ่มแรงดันภายในวงจร 

การทำาความเย็นใหสูงขึ้น และอาจกอใหเกิดการแตกออก ทำาใหไดรับบาดเจ็บ  

และเกิดปัญหาอ่นๆ ตามมาได

 ขอควรระวัง

การติดตั้งสารทำาความเย็นรุนใหมในเคร่องปรับอากาศ 

• เคร่องปรับอากาศเคร่องน่้ใชสารทำาความเย็นแบบ HFC (R410A) ซึ่่�งไมทำา  

ลายชั้นโอโซึ่น

• คุณลักษณะของสารทำาความเย็นรุน R410A คือ จะดูดซึมนำา้ไดงาย จับตัวกับ 

เมมเบรนหรือนำ้ามันไดงาย และแรงดันจะสูงกวาสารทำาความเย็นรุน R22  

ถึง 1.6 เทา สารทำาความเย็นรุนใหมนี้ยังมาพรอมกับการเปลี่ยนแปลงของนำ้ามัน 

ทำาความเย็น ดังนั้น จึงไมควรใหนำ้า ฝึุ่นผู้ง สารทำาความเย็นรุนเกา หรือนำา้มัน 

ทำาความเย็นเขา ไปในวงจรการทำาความเย็นในระหวางการติดตั้ง

• เพ่อป้องกันไมใหบรรจุสารทำาความเย็นและนำ้ามันทำาความเย็นผิู้ดชนิด ขนาดของ 

สวนเช่อมตอของชองถายเทประจุของตัวเคร่องกับอุปกรณ์การติดตั้งจึงเปลี่ยนไป 

จากเดิมที่เคยใชกับสารทำาความเย็นรุนเกาดวย

• ดังนั้นเคร่องมือที่ใชสำาหรับสารทำาความเย็นรุนใหม (R410A) จึงทำามาใหใชโดย

เฉพาะ

• สำาหรับทอเช่อมใหใชทอใหมที่สะอาดซึ่งออกแบบมาสำาหรับ R410A และโปรด

ตรวจสอบใหแน่ใจวา ไมมีนำ้าหรือฝึุ่นผู้งเขาไปได

ถอดปลั�กอุปกรณ์์ออกจำากแหลงจำายไฟหลัก

• อุปกรณ์นี้ตองตอกับแหลงจายไฟหลักดวยสวิตซ์ซึ่งมีระยะหางหนาสัมผู้ัสขั้วตอ

อยางนอย 3 mm

สายไฟของแหลงจำายไฟของเคร่องปรับอากาศน่้ตองใชฟิวส์ใน 

การติดตั้ง (ใชไดทุกชนิด)

(*1)  ใหอางอิงจาก “คำาจำากัดความผูู้ติดตั้งที่มีความชำานาญหรือชางบริการ 

ที่มีความชำานาญ”
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�	ชิ้นสวนอุปกรณ์์เสริม

ช่อชิ้นสวน จำำานวน รูปราง การใชงาน

คูมือการติดตัง้ 1 คูมือเลมนี้ (ควรตรวจสอบแน่ใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้)

ทอฉนวนกันความรอน 2 สำาหรับการติดตั้งฉนวนกันความรอนของสวนทอตอเช่อม

แผู้นชวยการติดตัง้ 1 — สำาหรับการตรวจยืนยันตำาแหน่งของชองเพดานและตัวเคร่องภายใน

เกจการติดตัง้ – – สำาหรับการกำาหนดตำาแหน่งเพดาน 

แหวนรอง 4 สำาหรับการแขวนตัวเคร่อง

แหวนรองเยื้องศูนย์ 4 สำาหรับการแขวนตัวเคร่อง

สายรัดทอ 1 สำาหรับการตอทอระบายนำ้า

ทอออน 1 สำาหรับการปรับตั้งตำาแหน่งกึ่งกลางของทอระบาย

ฉนวนกันความรอน 1 สำาหรับการหุมฉนวนกันความรอนของสวนตอเช่อมของทอระบายนำ้า

ฉนวนกันความรอน 1 สำาหรับการปิดชองการเช่อมตอสายไฟ

�	ชิ้นสวนท่�แยกจำำาหน่าย

 y แผู้งสำาหรับติดเพดานและรีโมทคอนโทรลนั้นจะแยกจำาหน่าย ในการติดตั้งผู้ลิตภัณฑ์์เหลานี้ โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่มา

พรอมกับอุปกรณ์

 y รีโมทคอนโทรลแบบไรสายถูกออกแบบใหติดตั้งโดยการประกอบกับชุดอุปกรณ์รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย (ขายแยกตางหาก) 

เขากับแผู้งมาตรฐาน (ชุดอุปกรณ์รีโมทคอนโทรลแบบไรสายประกอบดวยรีโมทคอนโทรลแบบไรสายและฝึาปิดมุมปรับไดพรอม

กับสวนตัวรับสัญญาณ)

2 ชิ้นสวนอุปกรณ์์เสริม 3 การเลือกสถานท่�ติดตั้ง

 คำาเตือน

 y ควรติดตั้งเคร่องปรับอากาศในบริเวณ์ท่�ทนทานตอการรับนำ้าหนักของตัวเคร่อง

 หากพื้นที่ดังกลาวไมสามารถรับนำ้าหนักไดเพียงพอ ตัวเคร่องอาจรวงหลน ลงมาทำาใหผูู้ใชบาดเจ็บได

 y ควรติดตั้งเคร่องปรับอากาศท่�ความสูงมากกวา 2.5 m จำากพื่ื้น

 การย่นมือหรือสิง่ใดเขาไปในตัวเคร่องโดยตรงขณะที่เคร่องปรับอากาศกำาลังทำางานอยูเป็นอันตราย เพราะคุณอาจสัมผู้ัสโดน

ใบพัดที่กำาลังหมุนหรือกระแสไฟฟ้าที่กำาลังทำางานอยู

 ขอควรระวัง

 y หามติดตั้งเคร่องปรับอากาศในบริเวณ์ท่�เส่�ยงตอการสัมผู้ัสกับก๊าซึ่ไวไฟ

 หากมีก๊าซไวไฟรั่วไหลบริเวณที่ตั้งตัวเคร่องอาจกอใหเกิดเพลิงไหมได

ควรติดตั้งเคร่องปรับอากาศในบริเวณ์ท่�ม่สภัาพื่ดังตอไป ทั้งน่้ข่้นอยูกับการอนุมัติจำากลูกคา

 y บริเวณที่ตัวเคร่องสามารถติดตั้งในแนวนอนได

 y บริเวณที่มีพื้นที่เอื้ออำานวยตอการซอมบำารุง เพ่อใหสามารถทำาการบำารุงรักษาและตรวจสอบไดอยางปลอดภัย

 y บริเวณที่จะไมเกิดปัญหาจากนำ้าทิ้ง

หล่กเล่�ยงการติดตั้งในบริเวณ์ตอไปน่้

 y บริเวณที่มีปริมาณเกลือในมวลอากาศสูง (พืน้ที่ชายทะเล) หรือที่ที่มีก๊าซซัลไฟด์อยูเป็นจำานวนมาก (บอนำ้าพุรอน)

 (จำาเป็นอยางยิ่งที่ตองมีมาตรการป้องกันเป็นพิเศษ หากติดตั้งตัวเคร่องในบริเวณดังกลาว)

 y หองครัวในรานอาหารที่มีการใชนำ้ามันจำานวนมากหรือบริเวณใกลกับเคร่องจักรกลในโรงงานอุตสาหกรรม (นำ้ามันที่ติดอยูที่ตัวแลก

เปลี่ยนความรอนและชิ้นสวนที่เป็นยาง (พัดลมเทอร์โบ) ในตัวเคร่องภายใน อาจทำาใหประสิทธิภาพการทำางานลดลง  

เกิดหมอกควัน หรือหยดนำ้า หรือทำาใหชิ้นสวนที่เป็นยางผู้ิดรูปหรือเสียหาย)

 y บริเวณที่มีเหล็กหรือผู้งโลหะตางๆ หากมีเหล็กหรือผู้งโลหะติดอยูหรือสะสมภายในเคร่องปรับอากาศ  

อาจกอใหเกิดเพลิงไหมขึ้นเองได

 y บริเวณที่ใกลเคียงสารละลายอินทรีย์

 y  บริเวณใกลเคียงเคร่องจักรที่มีคล่นความถี่สูง

 y บริเวณที่ทิศทางลมที่เป่าออกมาออกมาจะพัดตรงไปยังหนาตางของบานขางเคียง (ตัวเคร่องภายนอก)

 y บริเวณที่ตัวเคร่องภายนอกสงเสียงดังรบกวนไดงาย

 (เม่อติดตั้งตัวเคร่องภายนอกในสวนที่ติดกับบานขางเคียง ควรคำานึงถึงระดับความดังของเสียงดวย)

 y  บริเวณที่มีการระบายอากาศไมดี (กอนวางทออากาศ ใหตรวจวัดคาปริมาณอากาศ แรงดันคงที่ และแรงเสียดทานของทอกอนวา

เหมาะสมหรือไม)

 y หามใชเคร่องปรับอากาศเพ่อจุดประสงค์อ่นๆ เชน การถนอมอาหาร ใชเป็นเคร่องมือวัดความแมนยำา หรือวัตถุทางศิลปะ  

หรือใชเป็นที่เพาะพันธุ์พืชและสัตว์ (อาจทำาใหเส่อมคุณภาพลงได)

 y บริเวณที่ติดตั้งเคร่องใชไฟฟ้าคล่นความถี่สูงและหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอร์เตอร์ (รวมถึงอุปกรณ์อินเวอร์เตอร์  

เคร่องกำาเนิดไฟฟ้าเชิงพาณิชย์ เคร่องมือแพทย์ และอุปกรณ์การส่อสาร)

 (เพราะอาจทำาใหเคร่องปรับอากาศและระบบควบคุมทำางานผู้ิดปกติ หรือเกิดปัญหาจากเสียงรบกวนของอุปกรณ์/เคร่องใชเหลานี้)

 y เม่อใชรีโมทคอนโทรลไรสายในหองที่ติดหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอร์เตอร์หรือบริเวณที่รับแสงอาทิตย์โดยตรง อาจทำาใหการ

รับสัญญาณจากรีโมทคอนโทรลคลาดเคล่อนได

 y บริเวณที่มีการใชสารละลายอินทรีย์

 y บริเวณใกลหนาตางหรือประตูที่ความชื้นจากภายนอกเขามาได (อาจทำาใหมีนำ้าหยด)

 y บริเวณที่ใชสเปรย์แบบเฉพาะบอยๆ

IM_1115350185.indb   33IM_1115350185.indb   33 26/6/2566 BE   14:5726/6/2566 BE   14:57

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



15-EN 16-EN 

TH

– 34 –

�	พื่ื้นท่�ติดตั้ง 

เตร่ยมพื่ื้นท่�สำาหรับการติดตั้งและการซึ่อมบำารุงตามท่�กำาหนดไวในภัาพื่

รุน A mm

009S ~ 030S 271 หรือมากกวา

036S ~ 056S 334 หรือมากกวา

A

1000 หรือมากกวา

เม่อติดตั้งรวมกับกลองนำา

อากาศบริสุทธิ�เขา

 q เม่อติดตัง้รวมกับกลองนำาอากาศบริสุทธิิ�เขา  

(แยกจำำาหน่าย)

 ใหเตรียมชองสำาหรับตรวจสอบไวที่ดานกลองนำา

อากาศบริสุทธิ�เขา

ชองสำาหรับตรวจสอบ  

(450 × 450 mm)

ชองสำาหรับตรวจสอบ 

(450 × 450 mm)

238 mm

2
0
0
 
m

m

1
0
0
0
 
ห
ร
ือ

ม
า
ก
ก
ว
า

หน่วย : mm

ฉากกั้น

1
5
 
ห
ร
ือ
ม
า
ก
ก
ว
า

�	การเลือกสถานท่�ติดตั้ง

ในกรณีที่ตัวเคร่องภายในทำางานอยางตอเน่องภายใตสภาวะที่มีความชื้นสูง อาจมีการกอตัวของนำ้าและหยดนำ้าดังที่อธิบายดานลาง

สภาวะที่มีความชื้นสูง (อุณหภูมิของจุดนำ้าคาง : 23 องศาหรือสูงกวา) อาจกอใหเกิดนำ้าคางบนเพดานได

1. ติดตั้งตัวเคร่องภายในเพดานที่มีหลังคาชนวน

2.   ติดตั้งตัวเคร่องใหเขาที่โดยใชดานในของเพดานเป็นทางนำาเขาอากาศบริสุทธิ�

3.   ติดตั้งตัวเคร่องในหองครัว

 ◆คำาแนะนำา

 y ติดตั้งแผู้งชองตรวจสอบการบริการที่ดานขวาของตัวเคร่องเพ่อการวางทอ การบำารุงรักษา และการซอมบำารุง  

(ขนาด : 450 × 450 mm หรืือมากกวา)

 y หากจะติดตั้งเคร่องในบริเวณดังกลาว ใหวางวัตถุที่เป็นฉนวน (ใยแกว และอ่นๆ) เพิ่มบนตัวเคร่องภายในทุกตำาแหน่งที่สัมผู้ัสกับ 

สภาวะที่มีความชื้นสูง

ขอกำาหนด

เม่อความชื้นภัายในเพื่ดานเริ�มสูงกวา 80% ใหติดตัวฉนวนกันความรอนท่�พื่ื้นผิู้วดานขาง (ดานบนสุด) ของตัวเคร่องภัายใน  

(ใชฉนวนกันความรอนหนา 10 mm หรือหนากวา)

�	ความสูงของเพื่ดาน

เม่อเพดานอยูสูงเกินกวาอุปกรณ์มาตรฐาน / 4 ทิศทางในตารางดังตอไปนี ้เป็นเร่องยากที่อากาศรอนจะตกลงมาถึงพื้น

ดังนั้น จึงมีความจำาเป็นตองเปลี่ยนคาการติดตัง้สวิทช์เพดานสูงหรือทิศทางเป่าลม

การตั้งคาเพดานสูงนั้นยังเป็นสิ่ง เป็นเม่อติดตั้งตัวกรองแยกตางหาก

ขอกำาหนด

 y เม่อใชเคร่องปรับอากาศที่มีระบบเป่าลม 2 ทิศทาง / 3 ทิศทาง แรงลมจะเป่าไปในทิศทางตรงหากความสูงเพดานตำ่ากวา 

มาตรฐาน 

ดังนั้นใหเปลีย่นสวิตช์ตั้งคาตามความสูงของเพดาน

 y เม่อใชเพดานสูง (1) หรือ (3) กับระบบระบายอากาศ 4 ทิศทาง กระแสลมจะถูกปรับใหความเหมาะสมตามการลดลงของ

อุณหภูมิที่ถูกระบายออกมา

 y เคร่องปรับอากาศ 009S type และ 012S type ไมสามารถติดตั้งบนเพดานสูงได

 q ลำาดับความสูงของเพื่ดานสำาหรับการติดตั้ง

(หน่วย : m)

รุน 009S ~ 012S 015S ~ 018S 024S ~ 030S 036S ~ 056S
การตัง้คาความ

สูงของเพดาน

จำานวนทิศทางการเป่าลม
4 

ทิศทาง

3 

ทิศทาง

2 

ทิศทาง

4 

ทิศทาง

3 

ทิศทาง

2 

ทิศทาง

4 

ทิศทาง

3 

ทิศทาง

2 

ทิศทาง

4 

ทิศทาง

3 

ทิศทาง

2 

ทิศทาง
SET DATA

มาตรฐาน  

(คาที่ตั้งมาจากโรงงาน)

2.7 2.8 3.0 2.8 3.2 3.5 3.0 3.3 3.6 3.9 4.2 4.5 0000

เพดานสูง (1) — — — 3.2 3.5 3.8 3.3 3.5 3.8 4.2 4.4 4.6 0001

เพดานสูง (3) — — — 3.5 3.8 — 3.6 3.8 — 4.5 4.6 — 0003

สามารถเปลี่ยนแปลงระยะเวลาสองสวางของตัวกรองที่ขึ้นเป็นสัญลักษณ์ (การแจงการทำาความสะอาดตัวกรอง) บนรีโมทคอนโทรล

ไดตามเง่อนไขการติดตั้ง

เม่อมันเป็นเร่องยากที่จะไดรับความรอนที่น่าพอใจเน่องจากสถานที่ตั้งภายในของอาคารหรือโครงสรางของหองที่อุณหภูมิการตรวจ

จับความรอนสามารถเพิ่มขึ้นได

�	จำำานวนทิศทางการเป่าลม

คุณสามารถเลือกทิศทางการเป่าลมตามรูปแบบของหองและที่ตั้งของตัวเคร่องภายในไดตามรูปที่แสดงดานลาง

3 ทิศทาง 2 ทิศทาง

ใชชุดแผู้นป้องกัน (แยกจำาหน่าย) เพ่อเปลีย่นทิศทางการเป่าลม

ทิศทางการเป่าลมนั้นมีรูปแบบเฉพาะ โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่แนบมาพรอมกับชุดแผู้นป้องกัน

แผู้นป้องกัน (แยกจำาหน่าย)
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4 การติดตั้ง

ขอกำาหนด

โปรดปฏิบัติตามกฎตอไปนี้อยางเครงครัดเพ่อป้องกันความเสียหายที่จะเกิดกับตัวเคร่องภายในและเพ่อป้องกันผูู้ใชจากการ 

ไดรับบาดเจ็บ 

 y หามวางของหนักบนตัวเคร่องภายใน (แมตัวเคร่องจะยังอยูในกลองก็ตาม)

 y หากเป็นไปได ใหยกตัวเคร่องภายในทั้งที่ยังบรรจุอยูในกลอง หากตองยกตัวเคร่องภายในที่ไมไดบรรจุในกลอง  

ใหหอหุมดวยผู้ากัน กระแทกเพ่อไมใหตัวเคร่องเสียหาย

 y หากตองการเคล่อนยายตัวเคร่องภายใน ใหจับที่ตะขอโลหะ (4 ตำาแหน่ง) เทานั้น

 หามใชแรงกดบนชิ้นสวนตางๆ (ทอสารทำาความเย็น ถาดรับนำ้าทิ้ง ชิ้นสวนที่เป็นโฟม หรือชิน้สวนที่เป็นยาง เป็นตน)

 y ใชคน 2 คนหรือมากกวาเพ่อยกกลอง และหามใชสายรัดพลาสติกรัดตำาแหน่งอ่นนอกเหนือจากที่ระบุไว

�	มุมมองภัายนอก (หน่วย : mm)

D

D

A

ดานลางของเพดาน

1
2
9

1
0
5

1
0
5

Ø162
80

105105

240

840 ขนาดภายนอกของตัวเคร่อง

Ø162

408

กลองควบคุม

ไฟฟ้า

ชองการเช่อมตอทอ

สารทำาความเย็น 

(ดานของเหลว) B

ชองการเช่อมตอ 

ทอสารทำาความเย็น

(ดานก๊าซ) C

172

112

44

ชองรอยสายไฟ

ดานลางของ

เพดาน

ชองการ

เช่อมตอทอ

ระบายนำ้า

รูน็อคเอาท์ทรง 

สี่เหลี่ยมจัตุรัสสำาหรับ 

ทอแยกขนาด Ø150

7
2

2
4
1
.5

2
6
3

105

1
0
5

3
0

129

189

สลักสำาหรับแขวน M10 หรือ Ø3/8

(หาไดทั่วไป)

480

105

256.5

1
0
5

1
3
2

1
0
1

3
0

1
2
916.5

รูน็อคเอาท์ทรงสี่เหลี่ยมจัตุรัส

สำาหรับทอแยกขนาด Ø150

รูน็อคเอาท์ทรงสี่เหลี่ยมจัตุรัสสำาหรับระบบทำาความชื้น

แผู้งหนากาก(แยกจำาหน่าย)

ดานลางของเพดาน

มุมมอง Z

น็อคเอาท์สำาหรับ OA  

พื้นฐานสำาหรับขนาด Ø100

ดานลางของเพดาน

1
8
7

6
4

5
7

6
12

8
.5

129

5

105

1
0
5

2
3
5

4
8
0

8
4
0 2
6
9

3
2
3

รูน็อคเอาท์ทรง 

สี่เหลี่ยมจัตุรัสสำาหรับ 

ทอแยกขนาด Ø150

รูน็อคเอาท์ทรง

สี่เหลี่ยมจัตุรัสสำาหรับ

ทอแยกขนาด Ø150

ดานลางของ 

เพดาน

101

45
º 416.5

ชองสำาหรับแขวนสลัก 690 ± 20

ขนาดของชองเพดาน 860 ถึง 910

ขนาดภายนอกของแผู้งหนากาก 950

ข
น
า
ด
ภ
า
ย
น
อ
ก
ข
อ
ง
แ
ผู้
ง
ห
น
า
ก
า
ก
 
9
5
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ช
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7
8
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ข
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า
ด
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อ
ง
ช
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ง
เ
พ
ด
า
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8
6
0
 
ถ
ึง
 
9
1
0

รุน A B C D รุน A B C D

009S ~ 012S 256 Ø6.4 Ø9.5 120 024S ~ 030S 256 Ø9.5 Ø15.9 120

015S ~ 018S 256 Ø6.4 Ø12.7 120 036S ~ 056S 319 Ø9.5 Ø15.9 183

�	การเปิดชองเพื่ดานและการติดตั้งสลัก 

สำาหรับแขวน

 y กอนที่ทำาการกำาหนดตำาแหน่งและทิศทางที่จะแขวนตัว

เคร่องภายใน ควรพิจารณาเร่องการวางทอ /  

การเดินสายไฟหลังแขวนตัวเคร่องดวย

 y หลังกำาหนดตำาแหน่งที่จะทำาการติดตั้งตัวเคร่องภายในได

แลว ใหเปิดฝึ้าเพดานและติดตั้งสลักสำาหรับแขวน

 y ขนาดของชองเพดานและตำาแหน่งของสลักสำาหรับแขวนอยู

ในภาพเคาโครงที่ใหมาและวิธีการติดตั้งที่แนบมา

 y หากใชฝึ้าเพดานที่มีอยูเดิม ใหวางทอระบายนำ้า ทอสาร

ความเย็น สายเช่อมตอตัวเคร่องภายใน/ตัวเคร่องภายนอก

และสายไฟของรีโมทคอนโทรลไวใกลตำาแหน่งการเช่อมตอ

กอนที่จะทำาการแขวนตัวเคร่องภายใน

หาซื้อสลักสำาหรับแขวนและน็อตสำาหรับการติดตั้งตัวเคร่อง

ภายใน (ชิ้นสวนเหลานี้ไมไดใหมาดวย)

สลักสำาหรับแขวน M10 หรือ W3/8 4 ชิ้น

น็อต M10 หรือ W3/8 12 ชิ้น

 ◆วิธิ่การใชแผู้นชวยการติดตัง้ (อุปกรณ์์เสริม)

แผู้นชวยการติดตั้งมีใหมาอยูภายในกลอง

<สำาหรับฝ้้าเพื่ดานท่�ม่อยูเดิม>

ใชแผู้นชวยการติดตั้งในการกำาหนดตำาแหน่งชองเพดาน 

และสลักสำาหรับแขวน

<สำาหรับฝ้้าเพื่ดานใหม>

ใชแผู้นชวยการติดตั้งในการกำาหนดตำาแหน่งชองเพดานเม่อ

แขวนบนฝึ้าเพดาน

 y หลังติดตั้งสลักสำาหรับแขวนแลว ใหติดตั้งตัวเคร่องภายใน

 y เกี่ยวรูทั้งสีใ่นแผู้นชวยการติดตั้งเขากับสกรูที่ใชยึดแผู้ง

หนากากของตัวเคร่องภายใน

 y ขณะแขวนตัวเคร่องบนเพดาน ใหเปิดฝึ้าเพดานตามขนาด

รอบนอกของแผู้นชวยการติดตั้ง

ตัวเคร่องภายใน

สกรูที่ใชยึด 

แผู้งหนากาก

รู

แผู้นชวยการติดตั้ง (อุปกรณ์เสริม)

 ◆การดูแลรักษาฝ้้าเพื่ดาน

ฝึ้าเพดานจะแตกตางกันไปตามโครงสรางตึก สำาหรับราย

ละเอียดปรึกษาผูู้รับเหมาหรือผูู้รับเหมาตกแตงภายใน

หลังจากนำาฝึ้าเพดานออกแลวควรหนุนฐานเพดาน (กรอบ) 

และรักษาระดับแนวนอนของเพดานที่ติดตั้งไวใหถูกตองเพ่อ

ป้องกันการสะเทือนของฝึ้าเพดาน

1. ตัดแลวถอดฐานเพดานออก

2. เสริมพื้นผู้ิวตัดของฐานเพดาน และเพิ่มฐานเพดานเพ่อยึด

สวนปลายของฝึ้าเพดาน

 ◆การติดตั้งสลักสำาหรับแขวน

ใชสลักสำาหรับแขวน M10 (4 ชิ้น ใหมาเฉพาะสวน)  

จัดใหเขากับโครงสรางที่มี แลวจัดตำาแหน่งตามขนาดใน 

มุมมองภายนอกของตัวเคร่องดังที่แสดงดานลางนี้

แผู้นคอนกร่ตใหม

ติดตัง้สลักดวยแป้นยึดแบบสอดหรือสลักเกลียวสมอ

(แป้นยึดแบบ

ยาว)

(แป้นยึดชนิด

เล่อนได)

(สลักเกลียวสมอที่ใช

แขวนทอ)

ยาง

สลักเกลียวสมอ

โครงสรางเหล็ก

ใชมุมที่มีอยูหรือติดตัง้มุมเสริมใหม

สลักสำาหรับแขวน

สลักสำาหรับแขวน มุมเสริม

แผู้นคอนกร่ตท่�ม่อยูเดิม

ใชสลักแบบสมอที่มีรู ปลั�กเสียบที่มีรู หรือสลักที่มีรู
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 ◆การติดตั้งชองเพื่ดานและสลักสำาหรับแขวน

สลักสำาหรับแขวน

เกจวัดระดับ

แป้นยึดสำาหรับแขวน

 y ขันน็อต (M10 หรือ W3/8 : ไมไดใหมาดวย) และแหวนรอง 

Ø34 (ใหมาดวย) เขากับสลักสำาหรับแขวนแตละตัว

 y สอดแหวนรองเขากับรองตัว T ทั้งสองดานของแป้นยึด

ทีแ่ขวนไวของตัวเคร่องภายใน จากนัน้จึงแขวนตัวเคร่อง

ภายใน

 y ตรวจสอบใหแน่ใจวาตัวเคร่องภายในทัง้สี่ดานนัน้อยูในระดับ

เดียวกันโดยใชเกจวัดระดับเป็นตัววัด (ระดับ : 5 mm  

หรือนอยกวา)

 y ถอดเกจการติดตัง้ (อุปกรณ์เสริม) ออกจากแผู้นชวยการ

ติดตัง้

 y ใชเกจการติดตั้งตรวจสอบและปรับระดับตำาแหน่งระหวาง

ตัวเคร่องภายในกับชองเพดาน (1) (10 ถึง 35 mm :  

4 ดาน) และความสูงที่แขวน (2)(12
+5

0 mm: 4 มุม)

 (วิธีการใชเกจการติดต้ังพิมพ์อยูบนเกจ)

สลักสำาหรับแขวน 

(M10 หรือ W3/8)

*  ซือ้สลักสำาหรับแขวนและน็อต

แหวนรอง (อุปกรณ์เสริม)  

เพ่อป้องกันไมใหสลักตกลงมา 

(เพ่อความปลอดภัย)  

ควรตรวจสอบใหแน่ใจวาได 

ติดตั้งสลักใตแป้นยึดสำาหรับ

แขวนไวตามที่แสดงในภาพ

น็อต (M10 

หรือ W3/8)

แหวนรองเยื้องศูนย์ 

(อุปกรณ์เสริม)

*  ติดตั้งโดยใหเคร่องหมาย 

“UP” หันขึ้น

น็อต (M10 หรือ W3/8)

เกจวัดระดับ (ระดับ : 5 mm หรือนอยกวา)

สลักสำาหรับแขวน

(1) 10 ถึง 35 mm

เกจการติดตั้ง

ฝ้ึาเพดาน

(2
) 
1
2

+
5 0
m

m

ตัวเคร่องภายใน

แป้นยึด 

สำาหรับแขวน

ตัวเคร่องภายใน

ฝ้ึาเพดาน เกจการติดตั้ง
(1) 10 ถึง 

35 mm

(2) 

12
+5

0 mm

ขอกำาหนด

กอนติดตั้งตัวเคร่องภายใน ควรตรวจสอบใหแน่ใจวาไดถอด

แผู้นกันกระแทกสำาหรับการขนสงซึ่งอยูระหวางพัดลมกับ

ปากกรวยออกแลว การใชงานตัวเคร่องโดยที่ไมถอดแผู้นกัน

กระแทกออกอาจทำาใหมอเตอร์พัดลมเสียหาย

ตรวจสอบใหแน่ใจวาถอดแผู้นกันกระแทก 

สำาหรับการขนสงซึ่งอยูระหวางพัดลมกับปากกรวย

ออกแลว

�	การติดตัง้แผู้งหนากาก (แยกจำำาหน่าย)

ติดตั้งแผู้งสำาหรับติดเพดานตามคูมือติดตั้งหลังวางทอ 

และเดินสายไฟเสร็จเรียบรอยแลว

ตรวจสอบวาตัวเคร่องภายในและสวนของชองเพดานติดตั้ง

อยางถูกตองแลว จากนั้นจึงทำาการติดตั้ง

ขอกำาหนด

 y ตอสวนเช่อมตอของฝึ้าเพดาน พื้นผู้ิวเพดาน แผู้งสำาหรับ

ติดเพดาน และตัวเคร่องภายในใหแนบสนิท 

ชองวางทีเ่หลืออยูอาจทำาใหเกิดการรั่วไหลของอากาศ  

และเกิดการควบแน่นหรือการรัว่ไหลของนำ้า

 y ถอดฝึาครอบมุมปรับทั้งสี่มุมของแผู้งสำาหรับติดเพดานออก

แลวติดตัง้แผู้งสำาหรับติดเพดาน

 y ตรวจสอบใหแน่ใจวาขายึดของฝึาครอบมุมทั้งสี่ดานปรับยึด

ไวอยางพอดีแลว

*  หากยึดไวไมเหมาะสมอาจทำาใหเกิดนำ้ารั่วได

�	การติดตั้งร่โมทคอนโทรล (แยกจำำาหน่าย)

สำาหรับการติดตั้งรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย ใหปฏิบัติตามคูมือ

การติดตั้งทีี่มาพรอมกับรีโมทคอนโทรล

 y ดึงสายรีโมทคอนโทรลพรอมกับทอสารทำาความเย็นหรือ 

ทอระบายนำ้าทิ้ง 

ตองมั่นใจวาไดรอยสายรีโมทคอนโทรลผู้านดานบนของ 

ทอสารทำาความเย็นหรือทอระบายนำ้าทิง้ 

 y หามปลอยใหรีโมทคอนโทรลสัมผู้ัสกับแสงแดดโดยตรงหรือ

วางใกลเตาไฟ

�	ร่โมทคอนโทรลไรสาย

ระยะหางมาตรฐานในการรับสัญญาณคือประมาณ 8 m  

ในแนวตั้งจากตัวเคร่องไปยังตัวรับสัญญาณ กำาหนดสถานที่

สำาหรับใหรีโมทคอนโทรลทำางานและสถานที่สำาหรับการติดตั้ง 

โดยพิจารณาจากขอมูลที่ไดกลาวมา

 y ทดลองใชรีโมทคอนโทรลเพ่อใหแน่ใจวาตัวเคร่องภายในได

รับสัญญาณไดดีแลว จากนั้นจึงเริ่มดำาเนินการติดตั้ง

 y ควรใหอยูหาง 1 m หรือมากกวาจากอุปกรณ์ตางๆ  

เชน โทรทัศน์ เคร่องเสียง หลอดไฟนีออน ฯลฯ

 (อาจมีการรบกวนทางภาพและเสียงเกิดขึ้น)

 y เพ่อป้องกันการทำางานผู้ิดปกติ ควรเลือกบริเวณที่ไมไดรับ

แสงไฟนีออนหรือแสงอาทิตย์โดยตรง

 y สามารถติดตั้งตัวเคร่องภายในที่ใชรีโมทคอนโทรลไรสายได 

2 ตัวหรือมากกวานั้นภายในหองเดียวกัน (สูงสุดได 6 ตัว)

ตัวรับสัญญาณ

8 m
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5 การตอทอนำ้าทิ้ง

 ขอควรระวัง

ตอทอระบายนำ้าโดยปฏิบิัติตามคูมือการติดตั้งเพื่่อทำาให

นำ้าไหลออกไปไดอยางเหมาะสม และใชฉนวนกันความ

รอนเพื่่อไมใหเกิดหยดนำ้า

การวางทอท่�ไมเหมาะสมอาจำม่ผู้ลทำาใหนำา้รั�วภัายในหอง

และเฟอร์นิเจำอร์เปียกได

�	วัสดุท่�ใชทำาฉนวนกันความรอน/ทอ

ทอและฉนวนกันความรอนตองทำาจากวัสดุตอไปนี้

ทอ
ทอไวนิลคลอไรด์แบบแข็ง VP25  

(เสนผู้านศูนย์กลางรอบนอก : Ø32 mm)

ฉนวนกันความรอน
โฟมโพลีเอธีลีน : หนา 10 mm  

หรือมากกวา

�	ทอออน

ใชทอออนทีใ่หมาเพ่อปรับศูนย์กลางของทอไวนิลคลอไรด์แบบ

แข็งหรือปรับองศา

 y หามยืดทอออนใหตรง หรืออยาใหโคงมากเกินไปกวาที่

กำาหนดไวในรูป

 y ตองยึดปลายของทอออนกับสายรัดทอที่ติดอยู

 y ใชทอออนในแนวนอน

มากสุด 

45°

มากสุด 

งอ 90°

ยกขึ้น (ทอพักนำ้า)

ถูกตอง ไมถูกตอง

45°

ขอกำาหนด

 y ตองมีฉนวนกันความรอนสำาหรับทอระบายนำ้าของ  

ตัวเคร่องภายใน

 y อยาลืมใชฉนวนกันความรอนของสวนที่เช่อตอกับตัวเคร่อง 

ภายใน

 ฉนวนกันความรอนที่ไมสมบูรณ์อาจทำาใหมีนำ้าหยดได

 y จัดทอระบายนำ้าในแนวเฉียงลง (1/100 หรือมากกวา)  

และอยาเพิ่มขนาดหรือดักนำ้าในทอ อาจทำาใหเกิดเสียง 

ผู้ิดปกติได

1.5 m ถึง 2 m
โครงยึด

ฉนวนกันความรอน
1/100 หรือ 

ลาดเอียงลงมากกวา

 y สำาหรับความยาวของทอที่พาดขวาง ควรจำากัดอยูที่ 20 m 

หรือนอยกวา

 ในกรณีที่ใชทอยาว ใหติดโครงยึดที่ระยะหาง 1.5 ถึง 2 m  

เพ่อป้องกันการสาย

ไมถูกตอง

รูปทรงแบบโคง

ทอพักนำา้

 y ติดตั้งชุดทอระบายนำ้าตามที่แสดงในรูปภาพดานลาง

ยาวเทาที่ยาวได (10 cm)

VP25 VP25 VP25

VP30 หรือมากกวา ลาดเอียงลง 1/100 

หรือมากกวา

 y อยาใชแรงกดที่สวนขอตอของทอระบายนำา้

 y ไมสามารถตอทอไวนิลคลอไรด์แบบแข็งเขากับชองการ

เช่อมตอทอระบายนำ้าของตัวเคร่องภายใน

 y ในการเช่อมตอชองการเช่อมตอทอระบายนำ้า ตรวจสอบ

ใหแน่ใจวาไดใช / ยึดทอออนที่ใหมาเขากับสายรัดทอ  

มิฉะนัน้อาจเกิดความเสียหายหรือมีนำ้ารั่วซึมออกมาจาก

ชองการเช่อมตอทอระบายนำา้

ชองการเช่อมตอ 

ทอระบายนำ้า

(ขั้วตอดานแข็ง)

สายรัดทอที่ใหมา

ทอออนที่ใหมา

ทอไวนิลคลอไรด์  

VP25

(หาไดทั่วไป)

ขั้วตอดานออน

ขั้วตอดานแข็ง

ขั้วตอสำาหรับ VP25

(หาไดทั่วไป)

หามใชกาว :

ใชทอออนและสายรัดทอที่ใหมาเพ่อเช่อมตอทอระบายเขากับ 

ขั้วตอระบายนำา้

หากใชกาวติดขั้วตออาจเกิดความเสียหายและอาจมีนำ้ารั่วซึมได

ต
ัว
เ
ค
ร
่อ
ง
ภ
า
ย
ใ
น

5 mm หรือ นอยกวา 10 ถึง 12 mm

ระยะของการรัดทอโดย

ประมาณ

ทอไวนิลคลอไรด์ VP25

(หาไดทั่วไป)

10 mm

ขั้วตอสำาหรับทอ 

ไวนิลคลอไรด์ VP25

(หาไดทั่วไป)

ทอออน

(อุปกรณ์เสริม)

ฉนวนกัน

ความรอน

ชองทอระบายนำ้า 

(แบบใส)

ต
ัว
เ
ค
ร
่อ
ง
ภ
า
ย
ใ
น

�	การตอทอระบายนำ้า

 y เสียบขั้วตอสำาหรับทอไวนิลคลอไรด์ (หาไดทั่วไป) เขากับขั้ว

ตอดานแข็งที่ติดมากับทอออน

 y ตอทอออน (หาไดทั่วไป) เขากับชองทอระบายนำ้าของตัว

เคร่องภายใน

ขอกำาหนด

 y ตอทอไวนิลคลอไรด์ใหแน่นแลวใชกาวสำาหรับไวนิลคลอ

ไรด์เพ่อหลีกเลี่ยงการเกิดนำ้ารั่ว

 y รอสักระยะใหกาวแหงและแข็งตัว (ดูคูมือการใชกาว) 

หามใชแรงกดขอตอทอระบายในชวงนี้

�	การตอทอระบายข่น้

หากไมสามารถตอทอระบายในแนวลาดลงได สามารถตอทอ

ระบายขึ้นได

 y ทอระบายนำ้าตองสูง 850 mm หรือตำ่ากวาจากดานลางของ

เพดาน

 y ดึงทอนำา้ระบายนำ้าออกจากขอตอที่ติดกับตัวเคร่องภายใน

โดยใหมีความยาว 300 mm หรือนอยกวา แลวงอทอใน

แนวตั้ง

 y วางทอตามเคร่องหมายในแนวทางลาดลงทันทีหลังจากงอ

ทอในแนวตั้ง

 y เม่องอทอในแนวตั้งแลว ใหวางทอในแนวลาดลงทันที

ตัวเคร่องภายใน

ใตเพดาน

300 mm หรือ 

นอยกวา ต
ั้ง
ข
ึ้น
 
8
5
0
 
m

m
 
ห
ร
ือ
 
น
อ
ย
ก
ว
า

ต
ั้ง
ข
ึ้น
 
6
6
1
 
m

m
 

ห
ร
ือ
 
น
อ
ย
ก
ว
า

�	การตรวจำสอบการระบายนำ้า

ในการทดสอบใหดูวานำ้าไหลไดดีและไมมีรอยรั่วจากบริเวณที่มี

การเช่อมตอของทอ

ตองตรวจสอบการระบายนำ้าชวงที่อากาศรอน

ใชเหยือกนำ้าหรือทอเทนำ้า (1500 ถึง 2000 ซีซี) ลงชองการ

ระบายกอนติดตั้งฝึ้าเพดาน

คอยๆ เทนำา้ลง เพ่อไมใหนำ้ากระฉอกโดนมอเตอร์ของปั�ม 

ระบายนำา้

 ขอควรระวัง

คอยๆ เทนำ้าเพ่อไมใหนำ้ากระเด็นเขาไปใหตัวเคร่องภายใน

ซึ่งอาจจะทำาใหเคร่องทำางานผู้ิดปกติได

S

R

ตัวแลกเปลี่ยน

ความรอน

ถาดรับนำ้าทิ้ง

ขั้วตอสวิตช์ลอย 

(3P) (CN34:  

สีแดง)

สายไฟของ

แหลงจายไฟ

เสียบปลายสายเขาระหวางตัวแลกเปลี่ยน 

ความรอนและถาดรับนำ้าทิ้ง จากนั้นงอสายลง

นำ้า (1500 ซีซี ถึง 2000 ซีซี)

ขวด

เคร่องมือ

สำาหรับสูบนำ้า

 y หลังจากทำางานที่เกี่ยวกับไฟฟ้าเสร็จแลว ใหเทนำ้าระหวางที่

เคร่องทำางานในโหมด Cool

 y หากการทำางานเกี่ยวกับไฟฟ้ายังไมเสร็จสิ้น ใหดึงขั้วตอ

สวิตช์ลอย (CN34: สีแดง) ออกจากกลองควบคุมไฟฟ้า 

แลวตรวจสอบการระบาย โดยเสียบปลั�กแบบเฟสเดียว 

220V เขากับบล็อกขั้วตอ R(L) และ S(N)

 เม่อดำาเนินการตามนี้แลว มอเตอร์ของปั�มระบายนำ้าจะ

ทำางาน

 (หามใช 220V กับ Uv (U1), Uv (U2), A หรือ B มิฉะนั้น

จะเกิดปัญหาขึ้นกับแผู้งวงจร)
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6 ทอสงสารทำาความเย็น y ทดสอบการระบายนำ้าโดยฟังเสียงการทำางานของมอเตอร์ปั�ม

ระบายนำ้าไปดวย

 (หากเสียงการทำางานเปลี่ยนจากดังตอเน่องเป็นดังไม 

สมำ่าเสมอ แสดงวานำ้าระบายเป็นปกติ)

 หลังจากตรวจสอบแลวมอเตอร์ปั�มระบายทำางาน  

ใหเช่อมตอขั้วตอสวิตช์ลอย

 (ในกรณีที่ตรวจสอบโดยการดึงขั้ว ตอสวิตช์ลอยออก  

ตองตรวจดูวาไดเสียบขั้วตอกลับเขาในตำาแหน่งเดิมแลว)

CN34

(สีแดง)

สีดำา

ดึงขั้วตอ CN34 (สีแดง)  

ออกจากบอร์ด P.C.

สีดำา

เฟสเดียว 220V

ขั้วตอไฟฟ้า

สีขาว

สีแดง

�	การใชฉนวนกันความรอน

 y ควรคลุมทอออนและสายรัดทอดวยฉนวนกันความรอน

ตั้งแตดานบนจนถึงดานลางของตัวเคร่องภายในโดยไมใหมี

ชองวางดังที่แสดงในภาพ

 y คลุมทอระบายใหสนิทดวยฉนวนกันความรอนที่ใหมา เพ่อให

ทับกันกับฉนวนกันความรอนที่ติดอยูบริเวณที่เช่อมตอ

หอหุมฉนวนกันความรอนที่ติดอยูใหสนิทจากพืน้ผู้ิวของ

ตัวเคร่องภายใน

ฉนวนกันความรอนของสวนที่เช่อม

ตอการระบาย (อุปกรณ์เสริม)

ฉนวนกันความรอน

(หาไดทั่วไป)

ต
ัว
เ
ค
ร
่อ
ง
ภ
า
ย
ใ
น

* หันรอยโหวและรอยแยกขึ้นดานบนเพ่อหลีกเลี่ยงไมใหนำา้รั่ว

 ขอควรระวัง

หากทอสงสารทำาความเย็นยาว ใหใชสกรูยึดที่ระยะทุก 2.5 

ถึง 3 m เพ่อยึดใหทอสงสารทำาความเย็นแน่นขึ้น มิฉะนั้น

อาจทำาใหเกิดเสียงผู้ิดปกติได

ใชแฟร์นัทที่มาพรอมกับตัวเคร่องภายในหรือแฟร์นัท R410A

�	ความยาวของทอท่�ไดรับอนุญาตและความ

แตกตางของความสูง

ทั้งสองอยางผู้ันแปรตามตัวเคร่องภายนอก โปรดอางอิงคูมือ

การติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่องภายนอก

�	ขนาดทอ (หน่วย : mm)

รุน

009S  

~  

012S

015S  

~  

018S

024S  

~  

056S

ขนาด

เสนผู้าน

ศูนย์กลาง

ภัายนอก

ดานของก๊าซ 9.5 12.7 15.9

ดานของเหลว 6.4 6.4 9.5

�	การตอทอสารทำาความเย็น

การขยายทอ

1. ตัดทอดวยมีดตัดทอ

 กำาจัดขุยออกใหหมด 

(หากมีสวนขุยติดอยูอาจทำาใหก๊าซรั่วได)

2. สอดแฟร์นัทเขาไปในทอแลวขยายทอ

 ใหใชแฟร์นัทที่จัดมาใหพรอมกับตัวเคร่องหรือตัวที่ใชกับ

สารทำาความเย็น R410A ขนาดขยายทอของ R410A  

จะแตกตางจากขนาดที่ใชสำาหรับสารทำาความเย็น R22  

ขอแนะนำาใหใชเคร่องมือขยายแบบใหมที่ผู้ลิตขึ้นมาเพ่อใช 

กับสารทำาความเย็น R410A แตอยางไรก็ตามเคร่องมือ

เดิมก็สามารถนำามาใชไดโดยปรับตามขอบของทอทองแดง  

ดังแสดงในตารางตอไปนี้

ขอบเขตการขยายทอ : B (หน่วย : mm)

เสนผู้านศูนย์กลาง

ภัายนอกของทอ

ทองแดง

ใชเคร่องมือ 

R410A
เคร่องมือเดิมท่�ใช

6.4, 9.5

0 ถึง 0.5 1.0 ถึง 1.5

12.7, 15.9

ขนาดเสนผู้านศูนย์กลางการขยายทอ :  

A (หน่วย : mm)

เสนผู้านศูนย์กลางภัายนอก

ของทอทองแดง
A

+0
–0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7

* ในกรณีการขยายทอสำาหรับ R410A ดวยเคร่องมือแบบเดิม 

ใหดึงทอออกมามากกวา R22 ประมาณ 0.5 mm เพ่อปรับ

ใหมีขนาดตามที่ระบุ ควรใชเกจวัดทอทองแดงในการปรับ

ขอบเขต

 y ก๊าซซีลจะถูกซีลไวที่ความดันบรรยากาศ เพราะฉะนั้นเม่อ

ถอดแฟร์นัทออก จะไมมีเสียงดัง “ฟู่” : ไมถือเป็นความผู้ิด

ปกติแตอยางใด

 y ใชประแจ 2 ตัวในการตอทอตัวเคร่องภายใน

ทำางานโดยใชประแจรวมกัน

IM_1115350185.indb   38IM_1115350185.indb   38 26/6/2566 BE   14:5726/6/2566 BE   14:57

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



25-EN 26-EN 

– 39 –

 y ใชคาแรงขันตามที่กำาหนดไวในตารางตอไปนี้

เสนผู้านศูนย์กลางภัายนอก

ของทอตอเช่อม (mm)
แรงบิดในการขันแน่น (N·m)

6.4 14 ถึง 18 (1.4 ถึง 1.8 kgf·m)

9.5 34 ถึง 42 (3.4 ถึง 4.2 kgf·m)

12.7 49 ถึง 61 (4.9 ถึง 6.1 kgf·m)

15.9 63 ถึง 77 (6.3 ถึง 7.7 kgf·m)

 y แรงบิดในการขันแน่นการตอทอแบบปลายบาน

 แรงดันของทอ R410A สูงกวา R22

 (ประมาณ 1.6 เทา ) ดังนัน้ใชประแจวัดแรงบิดขันแน่นการ

ตอทอแบบปลายบานที่เช่อมตอตัวเคร่องภายในกับตัวเคร่อง

ภายนอกตามคาแรงบิดที่กำาหนด

 การเช่อมตอที่ไมถูกตอง นอกจากจะกอใหเกิดการรัว่ไหลของ

ก๊าซแลวยังกอใหเกิดขอผู้ิดพลาดของวงจรการทำาความเย็น

 ขอควรระวัง

การขันน็อตโดยใชแรงมากเกินอาจทำาใหน็อตแตกขึ้นอยูกับ

ลักษณะการติดตั้งขันน็อตใหแน่นโดยใชแรงที่ระบุไว

 ◆การวางทอกับตัวเคร่องภัายนอก

รูปรางของวาล์วอาจจะแตกตางกันออกไปตามตัวเคร่อง

ภายนอก

โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งทีใ่หมาพรอมกับตัวเคร่องภายนอก

�	การทดสอบการผู้น่กอากาศ/ 

การไลอากาศ ฯลฯ

สำาหรับการทดสอบการผู้นึกอากาศ การไลอากาศ การเติมสาร

ทำาความเย็น และการตรวจสอบก๊าซรั่วนัน้ ใหดูจากคูมือการ

ติดตั้งที่มาพรอมกับตัวเคร่องภายนอก

ขอกำาหนด

หามจายไฟฟ้าใหกับตัวเคร่องปรับอากาศจนกวา จะผู้าน

การทดสอบการผู้นึกอากาศและการทดสอบสุญญากาศ

เรียบรอยแลว 

(หากเปิดตัวเคร่องปรับอากาศ จะทำาใหพัลส์มอเตอร์วาล์ว

เปิดออกจนสุด ซึ่งทำาใหตองใชเวลานานขึน้สำาหรับการสราง

ระบบสุญญากาศ)

 ◆ควรเปิดวาล์วใหสุด

ควรเปิดวาล์วตัวเคร่องภายนอกใหสุด

โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่องภายนอก

 ◆ขั้นตอนการใชฉนวนกันความรอน

ใชทอฉนวนกันความรอนแยกกันระหวางดานของเหลวและ 

ดานก๊าซ

สำาหรับการหุมฉนวนกันความรอนใหกับทอที่ดานก๊าซใหแน่ใจ

วาไดใชวัสดุที่ทนตอความรอนอุณหภูมิ 120°C ขึ้นไป

การใชวัสดุฉนวนความรอนที่มาพรอมกับเคร่อง ใหใชฉนวน

ความรอนกับสวนเช่อมตอทอของตัวเคร่องปรับอากาศโดย

ตองไมมีชองวางใดๆ

ขอกำาหนด

 y หุมฉนวนกันความรอนเขากับสวนทอตอเช่อมของตัว

เคร่องภายในใหแน่นจนถึงปลายโดยหุมใหสนิท  

(ทอที่เปิดออกจะทำาใหนำา้รั่วออกมา)

 y ควรหอหุมฉนวนกันความรอนโดยใหรอยกรีดหงายขึ้น 

(ดานเพดาน)

หอหุมทอดวยฉนวนกันความรอนที่แนบมา  

โดยไมใหมีชองวางระหวางตัวเคร่องภายใน

ตัวเครื่องภายใน
ตะเข็บตองหงายขึ้น (ดานเพดาน)

แฟร์นัท

ฉนวนกันความ

รอนของทอ
สายรัด  

(หาไดทั่วไป)

ศูนย์กลาง

ทอฉนวนกันความรอน

(อุปกรณ์เสริม)

7 การตอสายไฟ

 คำาเตือน

 y ใชสายไฟท่�กำาหนดในการเช่อมตอขั้วตางๆ ย่ดใหแน่นเพื่่อป้องกันแรงท่�กระทำาตอสายไฟจำากภัายนอก 

การเดินสายไฟที่ไมสมบูรณ์หรือการดัดแปลง อาจทำาใหเกิดเพลิงไหมหรือปัญหาอ่นๆ ได

 y ตอสายดิน (งานสายกราวด์) การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟฟ้าลัดวงจรได

หามตอสายดินกับทอก๊าซ ทอนำ้า สายลอฟ้า หรือสายดินสำาหรับโทรศัพท์

 y ควรติดตั้งเคร่องใชไฟฟ้าตามกฎหมายการเดินสายไฟของประเทศนั้นๆ 

วงจรไฟฟ้าที่ไมมีกำาลังเพียงพอหรือการติดตั้งที่ไมสมบูรณ์อาจกอใหเกิดไฟฟ้าช็อตหรือเพลิงไหมได

 ขอควรระวัง

 y สำาหรับสายส่อสาร ใหใชสายไฟชนิดเด่ยวกันและขนาดเด่ยวกัน หากสายไฟแตละสายมช่นิดและขนาดท่�แตกตางกัน 

จำะทำาใหเกิดปัญหาการส่อสารได

 y หากเดินสายไฟอยางไมถูกตองหรือไมสมบูรณ์ จะทำาใหเกิดไฟไหมหรือควันไฟได

 y ติดตั้งเบรกเกอร์ป้องกันสายดินรั่วชนิดที่ไมตัดการทำางานจากกระแสเกินอันเน่องมาจากคล่นกระแทก หากไมไดติดตั้งเบรกเกอร์ 

ป้องกันสายดินรั่ว อาจกอใหเกิดไฟฟ้าช็อตได

 y ใชตัวยึดสายไฟที่ใหมากับผู้ลิตภัณฑ์์

 y เม่อปอกสายไฟหรือสายไฟเช่อมระบบ ระวังอยาขูดขีดหรือทำาลายแกนตัวนำาไฟฟ้า และฉนวนหุมดานใน

 y ใชสายไฟของแหลงจายไฟและสายควบคุมที่มีความหนา ประเภทและอุปกรณ์ป้องกันตามที่กำาหนด

 y หามตอไฟฟ้าที่มีกำาลัง 220V เขากับบล็อกขั้วตอ (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) 

(มิฉะนั้น ระบบอาจเกิดความเสียหายได)

 y ทำาการเดินสายไฟเพ่อไมใหสายไฟสัมผู้ัสถูกสวนของทอที่มีอุณหภูมิสูง 

สวนที่เคลือบสายไฟอาจละลายและทำาใหเกิดอุบัติเหตุได

ขอกำาหนด

 y สำาหรับการเดินสายไฟของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบัติตามขอบังคับในทองถิ่นของแตละประเทศอยางเครงครัด

 y สำาหรับการเดินสายไฟของแหลงจายไฟตัวเคร่องภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งของตัวเคร่องภายนอกแตละเคร่อง

 y หลังจากที่ไดเช่อมตอสายไฟเขากับบล็อกขั้วตอแลวใหใชทอพักนำ้าและยึดสายไฟดวยตัวยึดสายไฟ

 y เดินสายทอสารทำาความเย็นและสายควบคุมในสายเดียวกัน

 y อยาเพิ่งเปิดตัวเคร่องภายในจนกวา จะไลอากาศในทอสงสารทำาความเย็น

�	คุณ์สมบัติของสายไฟของแหลงจำายไฟและสายส่อสาร

สายไฟของแหลงจายไฟและสายส่อสารสามารถหาซื้อไดทั่วไป

สำาหรับคุณสมบัติของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบัติตามตารางดังตอไปนี้ หากความจุมีนอยจะทำาใหเกิดอันตราย เน่องจากอาจกอใหเกิด

ความรอนมากเกินไปหรือหมดกำาลังไฟ

สำาหรับคุณสมบัติของความจุกำาลังไฟของตัวเคร่องภายนอกและสายของแหลงจายไฟ ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัว

เคร่องภายนอก

แหลงจำายไฟของตัวเคร่องภัายใน

 y สำาหรับแหลงจายไฟของตัวเคร่องภายใน ใหเตรียมแหลงจายไฟแยกออกมาโดยเฉพาะจากตัวเคร่องภายนอก

 y จัดเตรียมแหลงจายไฟ เคร่องตัดกระแสไฟฟ้า และสวิตช์หลักของตัวเคร่องภายในที่เช่อมตอกับตัวเคร่องภายนอกตัวเดียวกัน 

เพ่อใหสามารถใชงานไดทั่วไป

 y คุณสมบัติของสายไฟของแหลงจายไฟ: สายไฟแบบ 3 แกน 2.5 mm
2
, สอดคลองกับแบบ 60245 IEC 57
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 q แหลงจำายไฟ

แหลงจายไฟ 220V ~, 50 Hz

ควรเลือกสวิตช์แหลงจายไฟ / เคร่องตัดกระแสไฟฟ้าหรือสายไฟของแหลงจายไฟ / พิกัดฟิวส์สำาหรับตัวเคร่องภายใน โดยใชคากระแสไฟ 

โดยรวมที่สะสม

สายไฟของแหลงจายไฟ ตำ่ากวา 50 m 2.5 mm
2

สายควบคุม สายตัวควบคุมกลาง

 y สายไฟมีขั้วแบบ 2 แกนใชสำาหรับการตอสายควบคุมระหวางตัวเคร่องภายในและตัวเคร่องภายนอก รวมถึงสายตัวควบคุมกลาง

 y เพ่อป้องกันปัญหาเร่องเสียงรบกวน ใหใชสายชีลด์แบบ 2 แกน

 y ความยาวของสายสัญญาณ หมายถึง ความยาวรวมของความยาวสายไฟอุปกรณ์หลายตัวระหวางตัวเคร่องภายในและภายนอก 

เสริมดวยความยาวสายไฟของระบบควบคุมกลาง

 q สายสัญญาณ์

สายไฟ Uv และสายไฟ Uc (L2, L3, L4)

(สายชีลด์แบบ 2 แกน ไมมีขั้ว)
ขนาดสายไฟ :

0.5 mm
2

(สูงสุด 500 m)

0.75 ถึง 1.25 mm
2

(สูงสุด 1000 m)

สายไฟ Uh (L1)

(สายชีลด์แบบ 2 แกน ไมมีขั้ว)
ขนาดสายไฟ :

0.75 ถึง 1.25 mm
2

(สูงสุด 1000 m)

2.0 mm
2

(สูงสุด 2000 m)

 y สายไฟ U  (v, h, c) หมายถึง สายควบคุม 

สายไฟ Uv : ระหวางตัวเคร่องภายในและภายนอก 

สายไฟ Uh : สายควบคุมกลาง 

สายไฟ Uc : ระหวางตัวเคร่องภายนอกและภายนอก

 y  สายไฟ Uv และสายไฟ Uc เป็นอิสระจากทอสงสารทำาความเย็น ความยาวรวมของสายไฟ Uv  

และสายไฟ Uc (L3+L4) ในทอสงสารทำาความเย็นแตละทอสูงสุด 1000 m
[สายไฟ Uh]

L1 = สูงสุด 2000 m

[สาย Uv และ Uc]

L2 = สูงสุด 1000 m

(L3+L4) = สูงสุด 1000 m

อุปกรณ์ควบคุมกลาง

เคร่องภายนอก

ตัวเคร่องภายใน

รีโมทคอนโทรล

L 1

L 4

L 2 L 3

Uh
U3 U4

Uv
U1 U2

Uv
U1 U2

Uv
U1 U2

Uc
U5 U6

Uc
U5 U6

Uc
U5 U6

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

U1 U2
Uv

A B A B A B A B

U3 U4
Uh

U3 U4
Uh

การเดินสายไฟรโ่มทคอนโทรล

 y สายไฟไมมีขั้วแบบ 2 แกนใชสำาหรับการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและเดินสายรีโมทคอนโทรลแบบเป็นกลุม

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล, การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่

ควบคุมอุปกรณ์หลายตัว
ขนาดสายไฟ: 0.5 mm

2
 ถึง 2.0 mm

2

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและการ

เดินสายไฟรีโมทคอนโทรลทีค่วบคุมอุปกรณ์หลายตัว  

= L + L1 + L2 + …Ln

ในกรณีของชนิดสายไฟ สูงสุด 500 m

ในกรณีของชนิดสายไฟ สูงสุด 400 m

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลทีค่วบคุมอุปกรณ์หลายตัว = L1 + L2 + … Ln สูงสุด 200 m

 ขอควรระวัง

 y ไมควรเดินสายไฟร่โมทคอนโทรล (สายสัญญาณ์) และสายไฟ AC 220V เขาดวยกันใหอยูชิดและสัมผัู้สถูกกัน  

รวมทั้งไมควรเก็บสายไฟทั้งสองในทอรอยสายเด่ยวกัน หากทำาเชนนั้น อาจำทำาใหเกิดขอผิู้ดพื่ลาดในการทำางานของ

ระบบควบคุมอันเน่องมาจำากเส่ยงรบกวนหรือปัจำจำัยอ่น

L1
L

nL2L

ตัวเคร่องภายใน

รีโมทคอนโทรล

ตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

การเดินสายไฟ

รีโมทคอนโทรล

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล 

ที่ควบคุมอุปกรณ์หลายตัว

(สูงสุด 16 ตัว)

�	การเช่อมสายไฟ

ขอกำาหนด

 y ตองมั่นใจวาไดเช่อมตอสายไฟตรงกับหมายเลขขั้วสาย การเช่อมตอสายไฟไมถูกตองอาจจะกอใหเกิดปัญหาขึ้นได

 y ตองมั่นวาไดรอยสายไฟผู้านบูชยางของชองเช่อมตอสายไฟของตัวเคร่องปรับอากาศ

 y เวนระยะหาง (ประมาณ 100 mm) บนสายไฟเพ่อแขวนกลองควบคุมไฟฟ้าสำาหรับการบริการ ฯลฯ

 y มีการจัดเตรียมวงจรไฟฟ้าแรงตำ่าสำาหรับรีโมทคอนโทรล (หามเช่อมตอเขากับวงจรไฟฟ้าแรงสูง)

 y ทำาหวงบนสายไฟเพ่อเวนระยะความยาวไว เพ่อใหสามารถดึงกลองควบคุมไฟฟ้าไดระหวางการบริการ
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�	การเดินสายไฟระหวางตัวเคร่องภัายในและตัวเคร่องภัายนอก

หมายเหตุ

 y ตัวเคร่องภายนอกที่เช่อมตอระหวางกันกับตัวเคร่องภายในจะกลายเป็นตัวเคร่องหลักโดยอัตโนมัติ

 q ตัวอยางการเดินสายไฟ

   

แหลงจายไฟตัวเคร่องภายนอก

380V ~, 50 Hz

แหลงจายไฟตัวเคร่องภายนอก

380V ~, 50 Hz

เคร่องตัดกระแสไฟฟ้า เคร่องตัดกระแสไฟฟ้า

ขั้วตอสายดิน ขั้วตอสายดิน

S: สายดินของ

สายชีลด์

S: สายดินของสายชีลด์

เคร่องภายนอก

ตัวเคร่องหลักภายนอก

เคร่องภายนอก

ตัวเคร่องรองภายนอก

การเดินสายระหวางตัวเคร่องภายนอก (สายชีลด์)

การเดินสายควบคุมระหวางตัวเคร่องภายในและภายนอก (สายชีลด์)

การเดินสายระหวางตัวเคร่องภายใน (สายชีลด์)

ตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

การตอลงดิน การตอลงดิน การตอลงดิน การตอลงดิน

แหลงจายไฟของ 

ตัวเคร่องภายใน  

220V ~, 50Hz

เคร่องตัดกระแส

ไฟฟ้า, สวิตช์

เปิด/ปิด

กลองดึงสาย กลองดึงสาย กลองดึงสาย

การควบคุมแบบเป็นกลุม

รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล

�	การเดินสายไฟบนฝ้้าเพื่ดาน

ตามคูมือการติดตั้งบนฝึ้าเพดานใหเช่อมตอขั้วตอ (20P: ขาว) ของฝึ้าเพดานเขากับขั้วตอ (CN510: ขาว) บนบอร์ดคอมพิวเตอร์

ของกลองควบคุมไฟฟ้า

1. ถอดฝึาครอบกลองควบคุมไฟฟ้าโดยการขันสกรูยึดออก (สองตำาแหน่ง) และปลดสวนที่ยึดออก (ฝึาครอบกลองควบคุมไฟฟ้าจะ

หอยติดอยูกับบานพับ)

2. ตอสายไฟที่เช่อมตอระบบเขาดวยกันกับบล็อกขั้วตอของกลองควบคุมไฟฟ้า

3. ขันสกรูของบล็อกขั้วตอใหแน่น และยึดสายไฟเขากับกลองควบคุมไฟฟ้าดวยตัวยึดสายไฟ (อยาใหเกิดการตึงของสายไฟในสวน

ที่ตอกับบล็อกขั้วตอ)

4. ใชฉนวนกันความรอนทีแ่นบมาหุมชองการเช่อมตอทอ มิฉะนัน้อาจเกิดหยดนำ้าได

5. ติดตั้งฝึาครอบกลองควบคุมไฟฟ้าโดยไมใหทับสายไฟ (ติดตั้งฝึาครอบหลังเดินสายไฟบนฝึ้าเพดานแลว)

L N

R
(L)

S
(N)Uv(U1) Uv(U2) A B

บล็อกขั้วตอสายสาย

ไฟตอระหวางตัว

เคร่องปรับ 

อากาศ/ตัวเคร่อง

ภายนอกภายนอก/

รีโมทคอนโทรล

สายดิน

สายไฟแหลงจายไฟ

50
 m

m

70
 m

m

10
 m

m

10
 m

m

สวนรอยบาก

ผู้ิวติดกาว

 q ฉนวนความรอนไปยังชอง

เช่อมตอสายไฟ

ขั้วตอบานเกล็ด 

(CN510: สีขาว)

สกรู 2 ตำาแหน่ง

บานพับ

ชุดตอขั้วสายแหลงจายไฟฟ้า

เข็มขัดรัดสายไฟ

* เข็มขัดรัดสายไฟสามารถยึดทางดานซาย

ชนิดสายไฟ ขอมูลจำำาเพื่าะ ตำาแหน่งย่ดสายไฟ

สาย 

Cabtype

สายตีเกลียว  

3-แกน 2.5 mm
2

ดาน D

สาย 

Cabtype

สายตีเกลียว  

4-แกน 1.5 mm
2

ดาน C

ดาน D (ชองวาง: 8.5 mm)

ดาน C (ชองวาง: 4 mm)

�	การเดินสายไฟร่โมทคอนโทรล

เน่องจากสายไฟที่ใชกับรีโมทคอนโทรลเป็นแบบไมมีขั้ว ดังนั้นจึงไมมีปัญหา หากการเช่อมตอไปยังบล็อกขั้วตอสายไฟของ 

ตัวเคร่องปรับอากาศ A และ B สลับกัน

 q การเดินสายไฟร่โมทคอนโทรล

บล็อกขั้วตอสายไฟสำาหรับการเดินสาย

รีโมทคอนโทรลของตัวเคร่องอากาศ

สายไฟรีโมทคอนโทรล 

(ดานแหลงจายไฟฟ้า)

ชุดรีโมทคอนโทรล

บล็อกขั้วตอสายไฟ
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8 การควบคุมการใชงาน

ขอกำาหนด

เม่อใชงานเคร่องปรับอากาศเป็นครั้งแรก ตองใชเวลา 

สักครูหลังจากเปิดเคร่องกอนที่รีโมทคอนโทรลจะพรอมใช

งาน: ไมถือเป็นความผู้ิดปกติแตอยางใด

 y เกี่ยวกับทีอ่ยูอัตโนมัติ (ที่อยูอัตโนมัติถูกตัง้คาโดยการ

ดำาเนินการบนแผู้งวงจร อินเตอร์เฟซภายนอก)

 เม่อตั้งคาที่อยูอัตโนมัติแลว การทำางานของ

รีโมทคอนโทรลจะไมสามารถทำางานได การตั้งคาใชเวลา

กวา 10 นาที  

(โดยทัว่ไปประมาณ 5 นาที)

 y เม่อเปิดเคร่องหลังจากที่ไดทำาการกำาหนดทีอ่ยูโดย

อัตโนมัติแลว

 จะใชเวลาถึง 10 นาที (โดยทัว่ไปประมาณ 3 นาที) 

สำาหรับตัวเคร่องภายนอกในการเริ่มการทำา งานหลังจาก

ที่ไดทำาการเปิดเคร่อง

กอนทีเ่คร่องปรับอากาศ จะถูกสงมาจากโรงงาน ตัวเคร่อง

ทุกตัวถูกตั้งคาเป็น [STANDARD] (มาตรฐาน)

หากจำาเป็น ใหเปลี่ยนการตั้งคาตัวเคร่องภายใน

เปลี่ยนการตั้งคาดวยการใชงาน รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

* ไมสามารถเปลี่ยนการตั้งคาไดโดยใชรีโมทคอนโทรล

แบบไรสาย รีโมทคอนโทรลเพียงอยางเดียวหรือสาย

รีโมทคอนโทรลแบบควบคุมกลุม ดังนั้นใหทำาการติดตั้ง

รีโมทคอนโทรลแบบมีสายแยกออกมาดวย

�	การตั้งคาการควบคุมการใชงาน  

(ตั้งคาท่�หนางาน)

ขัน้ตอนพื่ื้นฐาน

ตรวจสอบใหแน่ใจวาไดปิดเคร่องปรับอากาศกอนทำาการตั้งคา

(เปลี่ยนแปลงการตั้งคาขณะที่เคร่องปรับอากาศไมไดทำางาน

อยู)

 ขอควรระวัง

ตั้งคาเฉพาะ CODE No. ตามที่แสดงในตารางตอไปนี้  

หามตั้งคา CODE No. อ่น

หากตั้งคา CODE No. ที่ไมไดอยูในลิสต์ อาจทำาใหไม

สามารถใชงานเคร่องปรับอากาศหรืออาจมีปัญหาอ่นเกิดขึน้

กับตัวเคร่อง

3,6 2,4,5

4,5 1 7

1 กดปุ่มเมนูและปุม่ตั้งคา [ ] พื่รอมกันคางไว  

10 วินาท่ข่้นไป

 y “ALL” แสดงขึ้นหนาจอเป็นจำานวนของตัวเคร่อง 

ภายในระหวางการส่อสารเบื้องตนทันทีหลังจากที่ได

เปิดเคร่องแลว

หมายเลขตัวเคร่องภายใน

�	การติดตัง้ตัวเคร่องภัายในบนเพื่ดานสูง

หากติดตั้งตัวเคร่องภายในบนเพดานที่สูงกวาความสูง

มาตรฐาน ใหทำาการตั้งคาเพดานสูงเพ่อปรับความเร็วของ

พัดลม

โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทำางานพื้นฐานดังนี้  

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)

 y สำาหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4 ใหระบุ [5d]

 y เลือก SET DATA สำาหรับขั้นตอนที่ 5 จากตาราง 

“ลำาดับความสูงของเพดานสำาหรับการติดตั้ง” ในคูมือนี้

 ◆การตัง้คาโดยไมใชรโ่มทคอนโทรล

เปลี่ยนแปลงการตั้งคาเพดานสูงดวยสวิตช์ DIP บนแผู้งวงจร 

P.C. ของตัวรับสัญญาณ

สำาหรับรายละเอียด โปรดอางอิงคูมือการใชงานของชุด

รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย การตั้งคาสามารถเปลี่ยนแปลง

ดวยสวิตช์บนแผู้งวงจร P.C. ไมโครคอมพิวเตอร์ของตัว

เคร่องภายใน

* เม่อเปลี่ยนแปลงการตั้งคาแลว การตั้งคาเป็น 0001 

หรือ 0003 จะสามารถใชได แตการตั้งคาเป็น 0000 จะ

ตองเปลี่ยนแปลงขอมูลการตั้งคาเป็น 0000 โดยใช

รีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (แยกจำาหน่าย) ที่มีการตั้งคา

สวิตช์แบบปกติ (คาตั้งจากโรงงาน)

MCU(IC501)

SW501-2
SW501-1

SET DATA SW501-1 SW501-2

0000  

(คาตัง้จำากโรงงาน)
ปิด ปิด

0001 เปิด ปิด

0003 ปิด เปิด

หากตองการเร่ยกคืนคาตั้งจำากโรงงาน

หากตองการเรียกคืนการตั้งคาสวิตช์ DIP กลับสูคาตั้งจาก

โรงงานใหตั้ง SW501-1 และ SW501-2 เป็นปิด เช่อมตอ

รีโมทคอนโทรลแบบใชสายที่แยกจำาหน่าย แลวตั้งขอมูลของ 

CODE No. [5d] เป็น “0000”

2 แตละครั้งท่�กดปุ่มตัง้คา [ ] [ ] จำำานวนของ 

ตัวเคร่องภัายในในการควบคุมเป็นกลุมจำะเปล่�ยน

ไปแบบหมุนรอบ เลือกตัวเคร่องภัายในท่�จำะทำาการ

เปล่�ยนการตั้งคา

 y พัดลมของตัวเคร่องภายในทำางาน  

สามารถยืนยันตัวเคร่องภายในที่จะเปลี่ยนการตั้งคา

3 กดปุ่มตั้งเวลา OFF เพื่่อทำาการยืนยันตัวเคร่องภัายใน

ท่�เลือก

Set data

Code No.

4 กดปุ่ม menu เพื่่อให Code No.[ ] กะพื่ริบ 

เปล่�ยน Code No. [ ] ดวย [ ] [ ] ปุม่ตั้งคา

5 กดปุ่ม menu เพื่่อให Set data [      ] กะพื่ริบ 

เปล่�ยน Set [ ] ดวยปุ่มตั้งคา [ ] [ ] 

6 กดปุ่มตั้งเวลา OFF

เม่อทำาตามนั้น การตัง้คาเสร็จำสมบูรณ์์แลว 

 y หากตองการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาอ่นๆ ของตัวเคร่อง

ภายในที่เลือก ใหทำาซำ้าตั้งแตขั้นตอนที่ 4

7 เม่อทำาการตั้งคาทุกอยางเสร็จำเร่ยบรอยแลว ใหกด 

ปุ่มเปิด/ปิด เคร่องเพื่่อตรวจำสอบการตัง้คา

“ ” จะกะพริบ จากนั้นเนื้อหาบนหนาจอจะหายไป 

และเคร่องปรับอากาศจะเขาสูโหมดหยุดการทำางานตาม

ปกติ (รีโมทคอนโทรลจะไมสามารถสั่งงานได ขณะที่  

“ ” กะพริบอยู)

 y หากตองการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาตัวเคร่องภายใน

อ่นๆ ใหทำาซำ้าตั้งแตขั้นตอนที่ 1
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�	การตัง้คาสัญญาณ์เตือนทำาความสะอาด

ของแผู้นกรอง

ตามเง่อนไขการติดตั้งทานสามารถปรับเปลี่ยนระยะเวลาการ

แสดงของสัญญาณเตือนทำาความสะอาดของแผู้นกรองได

โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทำางานพื้นฐานดังนี้

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)

 y สำาหรับ CODE No. ในขั้นตอนที ่4 ใหระบุ [01]

 y สำาหรับ [SET DATA] ในขั้นตอนที่ 5 ใหเลือก SET DATA 

ระยะเวลาการแสดงของสัญญาณเตือนทำาความสะอาดของ

แผู้นกรองจากตารางตอไปนี้

SET DATA
ระยะเวลาการแสดงของสัญญาณ์เตือนทำา 

ความสะอาดของแผู้นกรอง

0000 ไมมี

0001 150 H

0002 2500 H (คาตั้งจากโรงงาน)

0003 5000 H

0004 10000 H

�	วิธิ่การตั้งคารูปแบบการสวิง

สามารถเลือกรูปแบบของการสวิงของบานเกล็ดปรับทิศทาง

กระจายลม

โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทำางานพื้นฐานดังนี้

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)

 y ใหระบุ [F0] สำาหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4
 y เลือกขอมูลตอไปนี้สำาหรับ SET DATA ในขั้นตอนที่ 5

ชุดขอมูลการสวิง การสวิงของบานเกล็ด

0001
การสวิงมาตรฐาน

(คาตั้งจากโรงงาน)

0002 การสวิงแบบคู

0003 การสวิงแบบวงรอบ

 y เก่�ยวกับ “การสวิงแบบคู” 

“แบบคู” หมายถึงบานเกล็ด 01 และ 03 ถูกสั่งการและ

สวิงในทิศทางเดียวและบานเกล็ด 02 และ 04 ถูกสั่งการ

และสวิงในทิศทางตรงกันขาม (เม่อบานเกล็ด 01 และ 03 

ปัดลงลาง บานเกล็ด 02 และ04 จะปัดแนวนอน)

 y เก่�ยวกับ “การสวิงตามรอบเวลา”  

บานเกล็ดสี่ตัวจะสวิงอยางเป็นอิสระตามจังหวะเวลาที่

กำาหนดไว

 ขอควรระวัง

หามตั้ง SET DATA ของการสวิงเป็น “0000” 

(การตั้งคานี้อาจจะทำาใหบานเกล็ดทำางานผู้ิดปกติ)

�	วิธิ่การตั้งคาการล็อคบานเกล็ด (ไมสวิง)

สามารถล็อคตำาแหน่งของบานเกล็ดแตละตัว (4 ทิศทาง) ได

โดยปฏิบัติตามขัน้ตอนการทำางานพื้นฐานดังนี้

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)

 y ระบุ [F1] [F2] [F3] หรือ [F4] สำาหรับ CODE No.  

ในขั้นตอน 4
 y เลือกขอมูลตอไปนี้สำาหรับ SET DATA ในขั้นตอนที่ 5

SET DATA

* เม่อเลือก (4) หรือ (5) อาจจะมีหยดนำ้าเกิดขึน้ระหวางโหมด

การทำาความเย็น

 y เม่อมีการกำาหนดการตั้งคาจะมีไฟเตือน  ติด

40

03

01

02

กลองควบคุมไฟฟ้า

ทอสาร 

ทำาความเย็น

ทอ 

ระบายนำ้าทิ้ง

�	การยกเลิกการล็อคบานเกล็ด

ตั้งคาทิศทางกระจายลมเป็น “0000” ของการล็อคบานเกล็ด

ใหตั้งคาตามขั้นตอนปฏิบัติขางตน

0000ขอมูลการตัง้คา

 y เม่อการตั้งคาถูกยกเลิก  ก็จะดับ

 การดำาเนินการอ่นๆ จำะเหมือนกับในสวน “ล็อคบานเกล็ด 

(ไมสาย)”

�	การเลือกทิศทางกระจำายลมแนวนอน

ตำาแหน่งบานเกล็ดที่โหมดการทำาความเย็นสามารถ

เปลี่ยนแปลงจากตำาแหน่งที่ลดรอยสกปรกไปยังตำาแหน่งที่ไมมี

ลมเย็นเป่าออกมา

โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทำางานพื้นฐานดังนี้

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)

 y ใหระบุ [45] สำาหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4
 y เลือกขอมูลตอไปนี้สำาหรับ SET DATA ในขั้นตอนที่ 5

ชุดขอมูล

ทิศทางลม
การตั้งคาทิศทางลม

0000
ตำาแหน่งลดรอยสกปรก (ทิศทางลมที่ลดการปน

เป้�อนจากเพดาน) [คาตั้งจากโรงงาน]

0002
ตำาแหน่งเป่าลมเย็น

(ทิศทางลมเพ่อควบคุมตำาแหน่งการเป่าลมเย็น)

�	การควบคุมแบบเป็นกลุม

ในการควบคุมเป็นกลุม รีโมทคอนโทรลหนึ่งตัวสามารถควบคุม

ไดสูงสุดถึง 16 ตัว

 y สำาหรับขั้นตอนการเดินสายไฟและสายไฟของระบบสาย

อิสระ (ทอสงสารทำาความเย็นแบบเดียวกัน) ใหอางอิงจาก 

"การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้

 y ควรปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้เม่อตองเดินสายไฟระหวางตัว

เคร่องภายในแบบเป็นกลุม

 เช่อมตอตัวเคร่องภายในดวยการเช่อมตอสายไฟ

รีโมทคอนโทรลจากบล็อกขั้วตอรีโมทคอนโทรล (A/B) ของ

ตัวเคร่องภายในที่เช่อมตอดวยรีโมทคอนโทรลเขากับบล็อก

ขั้วตอรีโมทคอนโทรล (A/B) ของตัวเคร่องภายในตัวอ่น  

(ไมมีขั้ว)

 y สำาหรับการกำาหนดที่อยู ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมา

พรอมกับตัวเคร่องภายนอก

�	เซึ่นเซึ่อร์ร่โมทคอนโทรล

เซนเซอร์วัดอุณหภูมิของตัวเคร่องภายในจะตรวจจับอุณหภูมิ

หอง ตั้งคาเซนเซอร์รีโมทคอนโทรลเพ่อทำาการตรวจจับ

อุณหภูมิโดยรอบรีโมทคอนโทรล 

เลือกรายการตางๆ โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทำางานพืน้ฐาน  

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 )

 y ใหระบุ [32] สำาหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4
 y เลือกขอมูลตอไปนี้สำาหรับ SET DATA ในขั้นตอนที่ 5

SET DATA 0000 0001

เซนเซอร์

รีโมทคอนโทรล

ไมใชงาน  

(คาตั้งจากโรงงาน)
ใชงาน

เม่อ  กะพริบ เซนเซอร์รีโมทคอนโทรลกำาลังชำารุด

เลือก SET DATA [0000] (ไมใชงาน) หรือเปลีย่น

รีโมทคอนโทรล
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9 การทดสอบการทำางาน

�	กอนทำาการทดสอบการทำางาน

 y ปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ กอนเปิดแหลงจายไฟ

1) ดวยการใชชุดอุปกรณ์ทดสอบฉนวน (500VMΩ) ใหตรวจ

สอบความตานทานระดับ 1MΩ ขึ้นไปมีอยูระหวางบล็อก

ขั้วตอ L ถึง N และสายดิน (การตอสายดิน)  

อยาทำาการเปิดใชงานเคร่องปรับอากาศหากพบวาคา

ความตานทานตำ่ากวา 1 เมกะโอห์ม (MΩ)

2) ตรวจสอบวาไดเปิดวาล์วของตัวเคร่องภายนอกออกจน

สุดแลว

 y เพ่อปกป้องคอมเพรสเซอร์ในขณะเปิดการทำางาน 

เปิดเคร่องใหทำางาน 12 ชั่วโมงขึ้นไปกอนการใชงาน

 y กอนเริ่มการทดสอบการทำางาน ใหกำาหนดที่อยูโดยปฏิบัติ

ตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่องภายนอก

 ◆ขอกำาหนดในการปิด (OFF) ตัวควบคุมอุณ์หภัูมิ

การทำาความเย็น

 y เม่ออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเคร่องภายนอกตำ่ากวาหรือ

เทากับ 19°C

 y เม่ออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเคร่องภายนอกตำ่ากวาหรือ

เทากับ 3°C มากกวาอุณหภูมิที่ตัง้คา

การทำาความเย็น

 y เม่ออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเคร่องภายนอกตำ่ากวาหรือ

เทากับ -10°C

 y เม่ออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเคร่องภายนอกสูงกวาหรือ

เทากับ 15°C

 y เม่ออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเคร่องภายนอกสูงกวาหรือ

เทากับ 3°C มากกวาอุณหภูมิที่ตัง้คา

	� ดำาเนินการทดสอบการทำางาน

 y เม่อใชการทำางานของพัดลมสำาหรับตัวเคร่องภายในอิสระให

ปิดเคร่อง วงจรลัด CN72 บนแผู้งวงจร จากนัน้ใหเปิดเคร่อง

อีกครัง้ (ตั้งคาโหมดการทำางานเป็น “fan” เพ่อใชงานตัว

เคร่อง) เม่อดำาเนินการทดสอบการทำางานดวยวิธีนี้ ใหแน่ใจ

วาไดปลอยวงจรลัด CN72 หลังจากที่ไดเสร็จสิน้การทดสอบ

การทำางานแลว

ใชงานตัวเคร่องดวยรีโมทคอนโทรลตามปกติ

สำาหรับขั้นตอนการทำางาน ใหอางอิงคูมือผูู้ใชงานที่ใหมา

พรอมกับตัวเคร่องภายนอก คุณสามารถสั่งใหเคร่องทำาการ

ทดสอบการทำางานภาคบังคับไดโดยปฏิบัติตามขั้นตอนตอไป

นี ้แมวาการดำาเนินการจะหยุดลงเพราะตัวควบคุมอุณหภูมิถูก

ปิด (OFF)

ร่โมทคอนโทรลแบบม่สาย

ตรวจสอบใหแน่ใจวาไดปิดเคร่องปรับอากาศกอนทำาการตั้งคา

(เปลี่ยนแปลงการตั้งคาขณะที่เคร่องปรับอากาศไมไดทำางาน

อยู)

1 23

34

1 กดปุ่มตัวตั้งเวลา OFF และ [ ] ปุ่มตั้งคา พื่รอมกัน 

คางไว 10 วินาท่ข่้นไป [TEST] จำะแสดงข่้นหนาจำอ

และจำะสามารถดำาเนินการทดสอบการ ทำางานได

2 กดปุ่ม เปิด/ปิด เคร่อง

3 กดปุ่มเมนูเพื่่อเลือกโหมดการทำางาน  

เลือก [  Cool] ดวย [ ] [ ] ปุ่มตั้งคา  

และจำากนั้นใหกดปุ่มเมนู (สามครั้ง) อ่กครั้งเพื่่อ

กำาหนดโหมดการทำางาน

 y อยาใชเคร่องปรับอากาศในโหมดอ่นนอกจาก [Cool]

 y ฟังก์ชันการควบคุมอุณหภูมิจะไมทำางานระหวางการ

ทดสอบการทำางาน

 y รหัสการตรวจสอบจะแสดงขึ้นหนาจอตามปกติ

เพ่อป้องกันไมใหเกิดการทำางานแบบตอเน่อง การทดสอบการ

ทำางานภาคบังคับจะถูกปลอยหลังจากที่ไดผู้านไป 60 นาทีและ

จะกลับเขาสูการทำางานตามปกติ

 ขอควรระวัง

อยาใชการทดสอบการทำางานภาคบังคับเพ่อวัตถุประสงค์

อ่นเพราะจะเป็นการเพิม่ภาระใหกับเคร่องปรับอากาศมาก

เกินไป

4 หลังการทดสอบการทำางาน ใหกดปุ่มตั้งเวลา OFF 

เพื่่อหยุดการทดสอบการทำางาน

([TEST] จะหายไปจากหนาจอและเคร่องปรับอากาศจะ

เขาสูโหมดหยุดการทำางานตามปกติ)

ร่โมทคอนโทรลแบบไรสาย

1 เปิดเคร่องปรับอากาศ เม่อเปิดเคร่องปรับอากาศครัง้

แรก หลังจำากท่�ติดตัง้ ระบบจำะใชเวลาประมาณ์  

5 นาท่ จำนกวารโ่มทคอนโทรลจำะพื่รอมใชงาน ในกรณ์่

ของการเปิดเคร่อง หลังจำากนั้นจำะใชเวลา 1 นาท่  

จำนกระทั�งร่โมทคอนโทรลพื่รอมใชงาน

ใหดำาเนินการทดสอบ หลังจำากผู้านเวลาท่�กำาหนด

2 กดปุ่ม “ON/OFF” บนรโ่มทคอนโทรล ใหเลือก  

[  Cool] โดยใชปุม่ “MODE” และหลังจำากนัน้ให

เลือก [  HIGH] โดยใชปุ่ม “FAN”

3 ตั้งคาอุณ์หภัูมิเป็น 17°C โดยใชปุ่มปรับอุณ์หภัูมิ

4 หลังจำากยืนยันสัญญาณ์เสย่งบ่�บใหตัง้คาอุณ์หภูัมิเป็น 

18°C โดยทันท่ โดยใชปุ่มปรับอุณ์หภัูมิ

5 หลังจำากยืนยันสัญญาณ์เสย่งบ่�บใหตัง้คาอุณ์หภูัมิเป็น 

17°C โดยทันท่ โดยใชปุ่มปรับอุณ์หภัูมิ

6 ทำาซึ่ำ้าขั้นตอนปฏิบิัติ 4 → 5 → 4 → 5
ไฟเตือน “Operation” (ส่เข่ยว), “Timer” (สเ่ข่ยว) 

และ “Ready” (ส่สม) ในเคร่องรับสัญญาณ์ไรสาย

จำะติดกระพื่ริบประมาณ์ 10 วินาท่และเคร่องปรับ

อากาศจำะเริ�มตนทำางาน หากไฟเตือนเหลาน่้ไมติด

กระพื่ริบ ใหทำาซึ่ำ้าขั้นตอน 2 ถ่ง 5 อ่กครั้ง

7 เม่อทำาการทดสอบเร่ยบรอยแลว  

ใหกดปุ่ม “ON/OFF” เพื่่อหยุดการทำางาน

<ภาพโดยรวมของการดำาเนินการทดสอบโดยใชรีโมทคอนโทรล

แบบไรสาย>

 q การทดสอบการทำาความเย็น:

ON/OFF → 17°C → 18°C → 17°C → 18°C → 17°C → 18°C 

→ 17°C → (test run) → ON/OFF
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 q การทำาความสะอาดแผู้นกรองอากาศ

 y ตองมั่นใจวา ไดปิดเคร่องปรับอากาศกอนทำาความสะอาด

แผู้นกรองฝึุ่น จากนั้นใหปิดเซอร์กิตเบรกเกอร์

การทำาความสะอาดหนากากและแผู้นกรองอากาศ

การเตร่ยมการ :

1. ปิดเคร่องปรับอากาศโดยใชรีโมทคอนโทรล

2. เปิดหนากากชองลมเขา

 y เล่อนปุ่มลูกบิดหนากากลงดานลาง และคอยๆ เปิด

หนากากชองลมเขา ขณะทีใ่ชมือจับไว

หนากากชองลมเขา

ปุ่มลูกบิด

การทำาความสะอาดแผู้นกรองอากาศ

หากไมไดทำาความสะอาดแผู้นกรองอากาศ ไมเพียงแต

ประสิทธิภาพการทำาความเย็นก็จะลดลงเทานั้น  

แตอาจจะทำาใหเคร่องปรับอากาศขัดของ เชน มีนำ้าหยด ฯลฯ

การเตร่ยมการ :

1. ปิดการทำางานของเคร่องปรับอากาศโดยใชรีโมทคอนโทรล

2. ถอดแผู้นกรองฝึุ่นออกตัวเคร่องปรับอากาศ

สายรัดป้องกัน

การตก

แผู้นกรองฝึุ่น

การใชเคร่องดูดฝุ้่น เพื่่อดูดสิ�งสกปรกออกจำากแผู้น 

กรองฝุ้่นหรือลางดวยนำ้า.

 y หลังจากลางแผู้นกรองอากาศปลอยทิ้งใหแหงในที่รม

 y ใสแผู้นกรองอากาศกลับตำาแหน่งเดิม

ทำาความสะอาดหนากากและแผู้นกรองอากาศ

ดวยนำ้า:

 y เช็ดหนากากและแผู้นกรองอากาศดวยฟองนำ้าหรือ 

ผู้าขนหนูชุบนำ้ายาทำาความสะอาดในครัว  

(หามใชแปรงโลหะสำาหรับการทำาความสะอาด)

 y ใชนำ้าลางนำ้ายาทำาความสะอาดออกจำากหนากากและแผู้น

กรองฝุ้่นอยางระมัดระวัง

 y ใชนำ้าลางนำ้ายาทำาความสะอาดออกจำากหนากากและแผู้น

กรองอากาศอยางระมัดระวัง

 y ใสแผู้นกรองอากาศกลับตำาแหน่งเดิม

ปิดหนากากชองลมเขา

 y ปิดหนากากชองลมเขาเล่อนปุม่ลูกบิดออกดานนอกและยึด

หนากากชองลมเขาใหแน่น

หนากากชองลมเขา

ปุ่มลูกบิด

 ขอควรระวัง

 y หามเปิดใชงานเคร่องปรับอากาศ ขณะถอดหนากากและ

แผู้นกรองอากาศออก

10 การบำารุงรักษา การทำาความสะอาดบานเกล็ดชองลมออก

คุณสามารถถอดบานเกล็ดชองลมออกเพ่อนำามาทำาความ

สะอาดได

1. ถอดบานเกล็ดชองลมออก

 y จับปลายทั้งสองของบานเกล็ดชองลมออกไว แลวถอด

บานเกล็ดชองลมโดยการงอสวนกลางลง

2. ทำาความสะอาดดวยนำ้า

 y หากสกปรกมาก ใหทำาความสะอาดบานเกล็ดชองลม

ดวยนำ้าอุนผู้สมนำ้ายาทำาความสะอาดที่มีฤทธิ�เป็นกลาง

หรือนำ้า

3. ยึดบานเกล็ดชองลมออก

 y เริ่มจากการกดดานหนึ่งของบานเกล็ดชองลมกอน แลว

จึงสอดอีกดานหนึ่งโดยการงอสวนกลางลง

1 สอด

2  สอดบานเกล็ดชองลมใหเขาที่โดยการ

งอสวนกลางลง

ตรวจำสอบทิศทางการติดตัง้ของบานเกล็ดชองลมกอน

ย่ดเขาท่�

หงายบานเกล็ดชองลมสอดเขา กับตัวยึดตามทิศทางลูกศร

ขอกำาหนด

ตรวจำสอบใหแนใจำวาไดทำาความสะอาดตัวแลกเปล่�ยน

ความรอนดวยแรงดันนำ้า

หากใชสารทำาความสะอาดชนิดผู้งซักฟอกที่มีขายอยูทั่วไป 

(กรดหรือดางชนิดเขมขน) พื้นผู้ิวของตัวแลกเปลี่ยนความ

รอนจะเป็นรอยตำาหนิ ซึ่งอาจทำาใหประสิทธิภาพในการ

ทำาความสะอาดตัวเองของเครื่องลดลง

สำาหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดติดตอผูู้แทนจำาหน่าย
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 q การบำารุงรักษาเคร่องตามชวงเวลา

เพ่อป้องกันความสูญเสียจากสภาพแวดลอม ขอแนะนำาใหทานทำาความสะอาด และบำารุงรักษาตัวเคร่องภายในและตัวเคร่อง

ภายนอกของเคร่องปรับอากาศเป็นประจำา

เม่อใชงานเคร่องปรับอากาศเป็นเวลานาน ขอแนะนำาใหดำาเนินการบำารุงรักษาเคร่องตามชวงเวลา (ปีละครั้ง) นอกจากนี้ควรตรวจ

สอบรอยขีดขวน หรือสนิมที่ตัวเคร่องภายนอกอยูเสมอ และกำาจัดสนิมออก หรือใชนำา้ยาป้องกันสนิมหากจำาเป็น

ตามขอควรปฏิบัติทั่วไป เม่อใชงานตัวเคร่องภายในเป็นเวลาตั้งแต 8 ชั่วโมงขึ้นไปตอวัน ตองทำาความสะอาดตัวเคร่องภายในและ

ตัวเคร่องภายนอกอยางนอยทุกๆ 3 เดือน โดยใหผูู้เชีย่วชาญเป็นผูู้ดำาเนินการใหการบำารุงรักษาอยูเสมอ

ดังทีก่ลาวมาจะชวยยืดอายุการใชงานของผู้ลิตภัณฑ์์ และยังเป็นการลดคาใชจายของผูู้ใชงานเคร่องดวย

การไมบำารุงรักษาตัวเคร่องภายนอกและตัวเคร่องภายในอยูเสมออาจทำาใหประสิทธิภาพของตัวเคร่องลดลง มีนำ้ารั่วซึม หรือแมแต

อาทำาใหคอมเพรสเซอร์บกพรองได

การตรวจำสอบกอนการบำารุงรักษา

ควรใหผูู้ติดตั้งที่มีความชำานาญ หรือชางบริการที่มีความชำานาญเป็นผูู้ดำาเนินการตรวจสอบตอไปนี้

ชิ้นสวน วิธิ่การตรวจำสอบ

ตัวแลกเปลี่ยนความรอน
เขาถึงจากชองการตรวจสอบและถอดแผู้งปิดชองทางเขาออก ตรวจดูวามีการอุดตันหรือความเสียหายที่

เคร่องแลกเปลี่ยนความรอนหรือไม

มอเตอร์พัดลม เขาถึงจากชองการตรวจสอบและตรวจสอบวามีเสียงผู้ิดปกติใดๆ หรือไม

พัดลม
เขาถึงจากชองการตรวจสอบและถอดแผู้งปิดชองทางเขาออก ตรวจดูวาพัดลมสาย เสียหาย หรือมีฝึุน่เกาะ

หรือไม

แผู้นกรอง ไปยังตำาแหน่งที่ติดตั้งไว แลวตรวจดูวามีคราบหรือรอยแตกบนแผู้นกรองหรือไม

ถาดรับนำ้าทิ้ง เขาถึงจากชองการตรวจสอบและถอดแผู้งปิดชองทางเขาออก ตรวจสอบวามีการอุดตันหรือนำ้าเสียหรือไม

 q รายการการบำารุงรักษา

ชิ้นสวน ตัวเคร่อง การตรวจำเช็ค (ดู / ฟังเส่ยง) การบำารุงรักษา

ตัวแลกเปลี่ยนความรอน
ตัวเคร่องภายใน/ 

ตัวเคร่องภายนอก
ฝึุ่น / สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน

ทำาความสะอาดเคร่องแลกเปลี่ยนความรอนเม่อ

เกิดการอุดตัน

มอเตอร์พัดลม
ตัวเคร่องภายใน/ 

ตัวเคร่องภายนอก
เสียง

ตรวจสอบดวยวิธีการที่เหมาะสมเม่อเกิดเสียง

ดังผิู้ดปกติ

แผู้นกรอง ตัวเคร่องภายใน ฝึุ่น / สิ่งสกปรก, การแตกหัก

•  ใชนำ้าทำาความสะอาดแผู้นกรองเม่อมีคราบ 

สกปรกมาก

•  เปลี่ยนใหมเม่อชำารุด

พัดลม ตัวเคร่องภายใน 
• การส่ัน, ความสมดุล

• ฝึุน่ / สิ่งสกปรก, รูปราง

•  เปลี่ยนพัดลมเม่อเกิดการสั่นขณะทำางานหรือ

ไมสมดุล

•  ขัดหรือทำาความสะอาดพัดลมเม่อสกปรก

ตะแกรงชองลมเขา/ออก
ตัวเคร่องภายใน/ 

ตัวเคร่องภายนอก
ฝึุ่น / สิ่งสกปรก, รอยขีดขวน

ซอมหรือเปลี่ยนใหมเม่อชิ้นสวนผิู้ดรูปหรือเสีย

หาย

ถาดรับนำ้าทิ้ง ตัวเคร่องภายใน 
ฝึุ่น / สิ่งสกปรกอุดตัน, การปนเป้�อน

ของนำ้าทิ้ง

ทำาความสะอาดถาดรับนำา้ทิ้งและตรวจสอบการ

วางทอใหอยูในแนวราบเพ่อใหระบายนำ้าทิ้งไดดี

แผู้งตกแตง, บานเกล็ด ตัวเคร่องภายใน ฝึุ่น / สิ่งสกปรก, รอยขีดขวน ทำาความสะอาดเม่อสกปรกหรือทานำ้ายาเคลือบ

ภายนอก ตัวเคร่องภายนอก
• สนิม, ฉนวนหลุดออก

• พืน้ผู้ิวตัวเคร่องหลุด / กะเทาะออก
ทานำา้ยาเคลือบ

11 การแกไขปัญหา

�	การยืนยันและตรวจำสอบ

หากเคร่องปรับอากาศมีปัญหา สัญญาณตัว

ตั้งเวลา OFF จะแสดงขึ้นสลับกับรหัสตรวจ

สอบและหมายเลขของตัวเคร่องภายในที่มี

ปัญหา

รหัสการตรวจสอบ หมายเลขตัวเครื่องภายในที่มีปัญหา

�	การยืนยันรายงานขอผิู้ดพื่ลาด

คุณสามารถตรวจสอบประวัติการแกไขปัญหาไดดวยขั้นตอนดังตอไปนี้ หากเกิดปัญหาขึ้นกับตัวเคร่องภายใน

(ประวัติการแกไขปัญหาจะบันทึกไดถึง 4 เหตุการณ์)

คุณสามารถตรวจสอบไดระหวางการทำางานหรือเม่อหยุดการทำางาน

 y ตัวตั้งเวลา OFF จะถูกยกเลิก หากคุณตรวจสอบประวัติการแกไขปัญหาในระหวางการทำางานของตัวตั้งเวลา OFF

ขัน้ตอน คำาอธิิบายการทำางาน

1

กดปุ่มตั้งเวลา OFF 10 วินาทีขึ้นไปและสัญญาณจะปรากฏเป็น

ภาพบงชี้วาไดเขาสูโหมดประวัติการแกไขปัญหา  

หาก [  Service check] แสดงขึ้นหนาจอ โหมดจะเขาสูโหมด

ประวัติการแกไขปัญหา

 y [01: ลำาดับประวัติการแกไขปัญหา] จะปรากฏขึ้นในสัญญาณ

แสดงสถานะอุณหภูมิ

 y สัญญาณตัวตั้งเวลา OFF จะแสดงขึ้นสลับกับ 

[check code] และ [indoor Unit No.] ที่มีปัญหา

2

ทุกครั้งที่กดปุ่มตั้งคา ประวัติการแกไขปัญหาที่บันทึกไวจะแสดง

ขึ้นตามลำาดับ

ประวัติการแกไขปัญหาจะปรากฏขึ้นเป็นลำาดับจาก [01] (ลาสุด) 

ถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง

ในโหมดประวัติการแกไขปัญหา หามกดปุ่มเมนูเป็นเวลา  

10 วินาที เน่องจากการกระทำาดังกลาวเป็นการลบประวัติการ

แกไขปัญหาทั้งหมดของตัวเคร่องภายใน

3

หลังจากเสร็จสิ้นการตรวจสอบแลว ใหกดปุ่มเปิด/ปิดเพ่อกลับ

เขาสูโหมดธรรมดา

 y หากเคร่องปรับอากาศกำาลังทำางานอยู เคร่องก็ยังคงทำางานถึง

แมวาจะกดปุ่ม ON/OFF เคร่องก็ตาม 

เพ่อสั่งหยุดการทำางาน กดปุ่ม ON/OFF อีกครั้ง
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วิธิ่การตรวจำสอบ

บนรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย รีโมทคอนโทรลควบคุมกลางและแผู้งวงจร P.C. อินเตอร์เฟซของตัวเคร่องภายนอก (I/F) การตรวจสอบจะแสดง LCD (รีโมทคอนโทรล) หรือหนาจอแสดงผู้ลแบบ 7 สวน (บนแผู้งวงจร P.C. อินเตอร์เฟซภายนอก) เพ่อแสดงการทำางาน  

ดังนั้น จึงรับทราบสถานะการทำางานได การใชฟังก์ชันวินิจฉัยดวยตนเอง ปัญหาหรือตำาแหน่งที่มีขอผิู้ดพลาดของเคร่องปรับอากาศจะสามารถตรวจหาไดตามที่แสดงในตารางนี้

รายการรหัสการตรวจำสอบ

รายการดังตอไปนี้แสดงถึงรหัสการตรวจสอบแตละรหัส ตรวจคนเนื้อหาการตรวจสอบจากตารางตามชิ้นสวนที่จะทำาการตรวจสอบ

 y ในกรณีของการตรวจสอบจากรีโมทคอนโทรลตัวเคร่องภายใน อาน “หนาจอแสดงผู้ลของรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย” ในรายการนี้

 y ในกรณีของการตรวจสอบจากตัวเคร่องภายนอก อาน “หนาจอแสดงผู้ลแบบ 7 สวนของตัวเคร่องภายนอก” ในรายการนี้

 y ในกรณีของการตรวจสอบจากตัวเคร่องภายในดวยรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย อาน “หนาจอบล็อกเซนเซอร์ของตัวรับสัญญาณ” ในรายการนี้

 : สวาง,   : กะพริบ,   : ดับลง

ALT: กะพริบสลับกันเม่อมีไฟ LED สองดวงกะพริบ

SIM: กะพริบพรอมกันเม่อมีไฟ LED สองดวงกะพริบ

อินเวอร์เตอร์: คอมเพรสเซอร์ / แผู้งวงจร P.C. อินเวอร์เตอร์พัดลม

รหัสการตรวจำสอบ ร่โมทคอนโทรลแบบไรสาย

ช่อรหัสการตรวจำสอบ เคร่องมือตัดสินหนาจำอแสดงผู้ลของ

ร่โมทคอนโทรลแบบม่สาย

หนาจำอแสดงผู้ลแบบ 7 สวนของตัวเคร่องภัายนอก หนาจำอบล็อกเซึ่นเซึ่อร์ของตัวรับสัญญาณ์

รหัสเสริม การทำางาน ตัวตั้งเวลา พื่รอม กะพื่ริบ

E01 ─ ─ ปัญหาดานการส่อสารระหวางตัวเคร่องภายในและรีโมทคอนโทรล (ตรวจพบที่ดานรีโมทคอนโทรล) รีโมทคอนโทรล

E02 ─ ─ ปัญหาดานการสงสัญญาณของรีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล

E03 ─ ─ ปัญหาดานการส่อสารระหวางตัวเคร่องภายในและรีโมทคอนโทรล (ตรวจพบที่ดานตัวเคร่องภายใน) ตัวเคร่องภายใน

E04 ─ ─ ปัญหาวงจรการส่อสารระหวางตัวเคร่องภายใน/ภายนอก (ตรวจพบที่ดานตัวเคร่องภายใน) ตัวเคร่องภายใน

E06 E06 จำานวนของตัวเคร่องภายในที่รับเซนเซอร์ไดเป็นปกติ การลดลงของจำานวนตัวเคร่องภายใน I/F

─ E07 ─ ปัญหาวงจรการส่อสารระหวางตัวเคร่องภายใน/ภายนอก (ตรวจพบที่ดานตัวเคร่องภายนอก) I/F

E08 E08 ที่อยูของตัวเคร่องภายในซำา้กัน ที่อยูของตัวเคร่องภายในซำ้ากัน ตัวเคร่องภายใน • I/F

E09 ─ ─ รีโมทคอนโทรลตัวหลักซำ้ากัน รีโมทคอนโทรล

E10 ─ ─ ปัญหาดานการส่อสารระหวางตัวเคร่องภายใน MCU ตัวเคร่องภายใน

E11 ─ ─ ปัญหาการส่อสารระหวางชุดเคร่องมือควบคุมแอปพลิเคชันและตัวเคร่องภายใน

ตัวเคร่องภายในชุดเคร่องมือ

ควบคุมการทำางาน

E12 E12
01: การส่อสารของตัวเคร่องภายใน / ตัวเคร่องภายนอก

02: การส่อสารของตัวเคร่องภายนอก / ตัวเคร่องภายนอก
ปัญหาการเริ่มที่อยูโดยอัตโนมัติ I/F

E15 E15 ─ ไมมีตัวเคร่องภายในระหวางการกำาหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ I/F

E16 E16
00: กำาลังไฟเกิน

01: จำานวนของตัวเคร่องที่เช่อมตอกัน
กำาลังไฟเกิน / จำานวนของตัวเคร่องภายในที่เช่อมตอกัน I/F

E18 ─ ─ ปัญหาการส่อสารระหวางตัวเคร่องหลักและรองภายใน ตัวเคร่องภายใน

E19 E19
00: ตรวจไมพบตัวเคร่องหลัก

02: มีตัวเคร่องหลักสองตัวหรือมากกวา
ปัญหาจำานวนตัวเคร่องหลักภายนอก I/F

E20 E20
01: ตัวเคร่องภายนอกของสายอ่นทีเ่ช่อมตอกัน

02: ตัวเคร่องภายในของสายอ่นที่เช่อมตอกัน
สายอ่นเช่อมตอกันในระหวางการกำาหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E23 E23 ─ ปัญหาการสงในการส่อสารระหวางตัวเคร่องภายนอก  

ปัญหาในจำานวนของหน่วยกักเก็บความรอน (ปัญหาการรับเขา)
I/F

E25 E25 ─ ที่อยูภายนอกตัวรองซำ้ากัน I/F

E26 E26 จำานวนของตัวเคร่องภายนอกที่รับสัญญาณไดเป็นปกติ การลดลงของจำานวนตัวเคร่องภายนอกที่เช่อมตอกัน I/F

E28 E28 จำานวนของตัวเคร่องภายนอกที่ตรวจพบ ปัญหาตัวเคร่องรองภายนอก I/F

E31 E31 *1 ขอมูลจำานวนอินเวอร์เตอร์ ปัญหาการส่อสารอินเวอร์เตอร์ I/F

F01 ─ ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ TCJ ตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

F02 ─ ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ TC2 ตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

F03 ─ ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ TC1 ตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

F04 F04 ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ TD1 I/F
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รหัสการตรวจำสอบ ร่โมทคอนโทรลแบบไรสาย

ช่อรหัสการตรวจำสอบ เคร่องมือตัดสินหนาจำอแสดงผู้ลของ

ร่โมทคอนโทรลแบบม่สาย

หนาจำอแสดงผู้ลแบบ 7 สวนของตัวเคร่องภัายนอก หนาจำอบล็อกเซึ่นเซึ่อร์ของตัวรับสัญญาณ์

รหัสเสริม การทำางาน ตัวตั้งเวลา พื่รอม กะพื่ริบ

F05 F05 ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ TD2 I/F

F06 F06

01: เซนเซอร์ TE1

02: เซนเซอร์ TE2

03: เซนเซอร์ TE3

ALT ปัญหาเซนเซอร์ TE1, TE2 หรือ TE3 I/F

F07 F07

01: เซนเซอร์ TL1

02: เซนเซอร์ TL2

03: เซนเซอร์ TL3

ALT ปัญหาเซนเซอร์ TL1, TL2 หรือ TL3 I/F

F08 F08 ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ TO I/F

F09 F09

01: เซนเซอร์ TG1

02: เซนเซอร์ TG2

03: เซนเซอร์ TG3

ALT ปัญหาเซนเซอร์ TG1, TG2 หรือ TG3 I/F

F10 ─ ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ TA ตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

F11 ─ ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ TF ตัวเคร่องภายใน

F12 F12
01: เซนเซอร์ TS1

03: เซนเซอร์ TS3
ALT ปัญหาเซนเซอร์ TS1 หรือ TS3 I/F

F13 F13

01: คอมเพรสเซอร์ 1 ดาน

02: คอมเพรสเซอร์ 2 ดาน

03: คอมเพรสเซอร์ 3 ดาน

ALT ปัญหาเซนเซอร์ TH อินเวอร์เตอร์

F15 F15 ─ ALT การเดินสายไฟผู้ิดของเซนเซอร์อุณหภูมิของตัวเคร่องภายนอก (TE, TL) I/F

F16 F16 ─ ALT การเดินสายไฟผู้ิดของเซนเซอร์แรงดันของตัวเคร่องภายนอก (Pd, Ps) I/F

F22 F22 ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ TD3 I/F

F23 F23 ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ Ps I/F

F24 F24 ─ ALT ปัญหาเซนเซอร์ Pd I/F

F29 ─ ─ SIM ปัญหาอ่นของตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

F30 F30 ─ SIM ปัญหาเซนเซอร์ตรวจจับการเคล่อนไหว ตัวเคร่องภายใน

F31 F31 ─ SIM ปัญหาของ EEPROM ตัวเคร่องภายใน I/F

H01 H01

01: คอมเพรสเซอร์ 1 ดาน

02: คอมเพรสเซอร์ 2 ดาน

03: คอมเพรสเซอร์ 3 ดาน

ความเสียหายที่คอมเพรสเซอร์ อินเวอร์เตอร์

H02 H02

01: คอมเพรสเซอร์ 1 ดาน

02: คอมเพรสเซอร์ 2 ดาน

03: คอมเพรสเซอร์ 3 ดาน

ปัญหาคอมเพรสเซอร์ (ล็อก) อินเวอร์เตอร์

H03 H03

01: คอมเพรสเซอร์ 1 ดาน

02: คอมเพรสเซอร์ 2 ดาน

03: คอมเพรสเซอร์ 3 ดาน

ปัญหาระบบวงจรตรวจจับกระแสไฟฟ้า อินเวอร์เตอร์

H04 H04 ─ คอมเพรสเซอร์ การทำางานของตัวเรือนเทอร์โมสตัท 1 ตัว I/F

H05 H05 ─ การเดินสายไฟผู้ิดของเซนเซอร์ TD1 I/F

H06 H06 ─ การดำาเนินการป้องกันแรงดันตำา่ I/F

H07 H07 ─ ปัญหาเซนเซอร์อุณหภูมิตรวจจับระดับนำา้มัน I/F

H08 H08

01: ปัญหาเซนเซอร์ TK1

02: ปัญหาเซนเซอร์ TK2

03: ปัญหาเซนเซอร์ TK3

04: ปัญหาเซนเซอร์ TK4

05: ปัญหาเซนเซอร์ TK5

ปัญหาเซนเซอร์อุณหภูมิตรวจจับระดับนำา้มัน I/F

H14 H14 ─ คอมเพรสเซอร์ การทำางานของตัวเรือนเทอร์โมสตัท 2 ตัว I/F

H15 H15 ─ การเดินสายไฟผู้ิดของเซนเซอร์ TD2 I/F

H16 H16

01: ปัญหาระบบวงจรนำ้ามัน TK1

02: ปัญหาระบบวงจรนำ้ามัน TK2

03: ปัญหาระบบวงจรนำ้ามัน TK3

04: ปัญหาระบบวงจรนำ้ามัน TK4

05: ปัญหาระบบวงจรนำ้ามัน TK5

ปัญหาวงจรตรวจจับระดับนำ้ามัน I/F

H25 H25 ─ การเดินสายไฟผู้ิดของเซนเซอร์ TD3 I/F
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รหัสการตรวจำสอบ ร่โมทคอนโทรลแบบไรสาย

ช่อรหัสการตรวจำสอบ เคร่องมือตัดสินหนาจำอแสดงผู้ลของ

ร่โมทคอนโทรลแบบม่สาย

หนาจำอแสดงผู้ลแบบ 7 สวนของตัวเคร่องภัายนอก หนาจำอบล็อกเซึ่นเซึ่อร์ของตัวรับสัญญาณ์

รหัสเสริม การทำางาน ตัวตั้งเวลา พื่รอม กะพื่ริบ

L02 L02 ─ SIM การจับคูรุนผิู้ดของตัวเคร่องภายในและภายนอก I/F

L03 ─ ─ SIM ตัวเคร่องกลางของตัวเคร่องภายในซำ้ากัน ตัวเคร่องภายใน

L04 L04 ─ SIM ที่อยูสายอ่นของตัวเคร่องภายนอกซำ้ากัน I/F

L05 ─ ─ SIM ตัวเคร่องภายในซำ้ากันดวยลำาดับความสำาคัญ (แสดงในตัวเคร่องภายในที่มีลำาดับความสำาคัญ) I/F

L06 L06 จำานวนของตัวเคร่องภายในที่มีลำาดับความสำาคัญ SIM
ตัวเคร่องภายในซำ้ากันดวยลำาดับความสำาคัญ 

(แสดงในตัวเคร่องนอกเหนือจากตัวเคร่องภายในที่มีลำาดับความสำาคัญ) 
I/F

L07 ─ ─ SIM สายกลุมในตัวเคร่องภายในอิสระ ตัวเคร่องภายใน

L08 L08 ─ SIM กลุมตัวเคร่องภายใน / การยกเลิกที่อยู ตัวเคร่องภายใน, I/F

L09 ─ ─ SIM การยกเลิกกำาลังไฟของตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

L10 L10 ─ SIM การยกเลิกกำาลังไฟของตัวเคร่องภายนอก I/F

L17 L17 ─ SIM ปัญหาการจับคูผู้ิดของประเภทตัวเคร่องภายนอก I/F

L18 L18 ─ SIM ปัญหาหน่วยตัวเลือกการไหล I/F

L20 ─ ─ SIM ที่อยูควบคุมกลางซำ้ากัน ตัวเคร่องภายใน

L28 L28 ─ SIM ตัวเคร่องภายนอกเช่อมตอกันมากเกินไป I/F

L29 L29 *1 ขอมูลจำานวนอินเวอร์เตอร์ SIM จำานวนของปัญหาอินเวอร์เตอร์ I/F

L30 L30 ที่อยูตัวเคร่องภายในที่ตรวจจับได SIM อุปกรณ์ทีเ่ช่อมตอกันดานนอกของตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

─ L31 ─ ─ ปัญหา I/C ขยาย I/F

P01 ─ ─ ALT ปัญหามอเตอร์พัดลมของตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

P03 P03 ─ ALT อุณหภูมิอากาศออก ปัญหา TD1 I/F

P04 P04

01: คอมเพรสเซอร์ 1 ดาน

02: คอมเพรสเซอร์ 2 ดาน

03: คอมเพรสเซอร์ 3 ดาน

ALT การทำางานของระบบ SW แรงดันสูง อินเวอร์เตอร์

P05 P05

00:

01: คอมเพรสเซอร์ 1 ดาน

02: คอมเพรสเซอร์ 2 ดาน

03: คอมเพรสเซอร์ 3 ดาน

ALT

การตรวจจับการพลาดเฟส / การตรวจจับไฟดับ

ปัญหาแรงกันไฟฟ้า DC อินเวอร์เตอร์ (คอมเพรสเซอร์)

ปัญหาแรงกันไฟฟ้า DC อินเวอร์เตอร์ (คอมเพรสเซอร์)

ปัญหาแรงกันไฟฟ้า DC อินเวอร์เตอร์ (คอมเพรสเซอร์)

I/F

P07 P07

01: คอมเพรสเซอร์ 1 ดาน

02: คอมเพรสเซอร์ 2 ดาน

03: คอมเพรสเซอร์ 3 ดาน
ALT

ปัญหาแผู้งระบายความรอนอุณหภูมิรอนเกิน

อินเวอร์เตอร์, I/F

04: แผู้งระบายความรอน ปัญหาการเกิดหยดนำ้าของแผู้งระบายความรอน

P10 P10 ที่อยูตัวเคร่องภายในที่ตรวจจับได ALT ปัญหาการไหลลนของตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

P11 P11 ─ ALT ปัญหาการเยือกแข็งของเคร่องแลกเปลี่ยนความรอนภายนอก I/F

P12 ─ ─ ALT ปัญหามอเตอร์พัดลมของตัวเคร่องภายใน ตัวเคร่องภายใน

P13 P13 ─ ALT ปัญหาการตรวจจับของเหลวยอนกลับภายนอก I/F

P15 P15
01: สภาวะ TS 

02: สภาวะ TD 
ALT การตรวจพบการรั่วไหลของก๊าซ I/F

P17 P17 ─ ALT อุณหภูมิอากาศออก ปัญหา TD2 I/F

P19 P19 จำานวนของตัวเคร่องภายนอกที่ตรวจพบ ALT ปัญหาผู้กผู้ันของวาล์ว 4 ทิศทาง I/F

P20 P20 ─ ALT การดำาเนินการป้องกันแรงดันสูง I/F

P22 P22

#0: วงจรลัดสวนประกอบ

#E: ปัญหาแรงดันไฟฟ้า Vdc

#1: ปัญหาวงจรตรวจจับตำาแหน่ง

#2: ปัญหาเซนเซอร์กระแสอินพุต

#3: ปัญหามอเตอร์ล็อก

#C: ปัญหาอุณหภูมิของเซนเซอร์ (ไมมีเซนเซอร์ TH)

#4: ปัญหากระแสมอเตอร์

#D: วงจรลัดเซนเซอร์/ปัญหาการปลอย (ไมมีเซนเซอร์ TH)

#5: การซิงโครไนซ์/ปัญหา step-out

*ใสหมายเลขพัดลมอินเวอร์เตอร์ในเคร่องหมาย [#]

ALT ปัญหาอินเวอร์เตอร์พัดลมของตัวเคร่องภายนอก อินเวอร์เตอร์
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*1 ขอมูลจำำานวนอินเวอร์เตอร์  y สำาหรับรายละเอียดเกี่ยวกับรหัสการตรวจสอบที่กำาหนดดวยแผู้งวงจร  

P.C. อินเตอร์เฟซหรือแผู้งวงจร P.C. อินเวอร์เตอร์ ใหอางอิงคูมือการติดตั้ง 

ที่แนบมากับตัวเคร่องภายนอก

หมายเลข

คอมเพรสเซอร์  

อินเวอร์เตอร์
อินเวอร์เตอร์พัดลม

ปัญหา

1 2 1 2

01 คอมเพรสเซอร์ 1

02 คอมเพรสเซอร์ 2

03 คอมเพรสเซอร์ 1 + คอมเพรสเซอร์ 2

08 พัดลม1

09 คอมเพรสเซอร์ 1 + พัดลม 1

0A คอมเพรสเซอร์ 2 + พัดลม 1

0B คอมเพรสเซอร์ 1 + คอมเพรสเซอร์ 2 + พัดลม 1

10 พัดลม2

11 คอมเพรสเซอร์ 1 + พัดลม 2

12 คอมเพรสเซอร์ 2 + พัดลม 2

13 คอมเพรสเซอร์ 1 + คอมเพรสเซอร์ 2 + พัดลม 2

18 พัดลม1 + พัดลม 2

19 คอมเพรสเซอร์ 1 + พัดลม 1 + พัดลม 2

1A คอมเพรสเซอร์ 2 + พัดลม 1 + พัดลม 2

1B ทั้งหมด

 : ปัญหาอินเวอร์เตอร์

ปัญหาท่�ตรวจำจำับโดยอุปกรณ์์ควบคุมกลาง

รหัสการตรวจำสอบ ร่โมทคอนโทรลแบบไรสาย

ช่อรหัสการตรวจำสอบ เคร่องมือตัดสิน

ตัวแสดงอุปกรณ์์ควบคุมกลาง

หนาจำอแสดงผู้ลแบบ 7 สวนของตัวเคร่องภัายนอก หนาจำอบล็อกเซึ่นเซึ่อร์ของตัวรับสัญญาณ์

รหัสเสริม การทำางาน ตัวตั้งเวลา พื่รอม กะพื่ริบ

C05 — — — ปัญหาการสงในอุปกรณ์ควบคุมกลาง ลิงก์ส่อสาร

C06 — — — ปัญหาการรับในอุปกรณ์ควบคุมกลาง ลิงก์ส่อสาร

C12 — — — สัญญาณเตือนเป็นชุดของอินเตอร์เฟซควบคุมอุปกรณ์ใชงานทั่วไป
อุปกรณ์ใชงานทั่วไป I/F

P30

(L20)

แตกตางกันตามเนื้อหาปัญหาของตัวเคร่องที่มีสัญญาณเตือนเกิดขึ้น ปัญหาตัวเคร่องรองควบคุมแบบกลุม

ลิงก์ส่อสาร

— — (L20 แสดงขึ้นหนาจอ)
• ทีอ่ยูซำ้ากันของตัวเคร่องภายในในอุปกรณ์ควบคุมกลาง

•  ดวยการผู้สมผู้สานของระบบปรับอากาศ ตัวเคร่องภายในอาจตรวจจับรหัสการตรวจสอบ L20

รหัสการตรวจำสอบ ร่โมทคอนโทรลแบบไรสาย

ช่อรหัสการตรวจำสอบ เคร่องมือตัดสินหนาจำอแสดงผู้ลของ

ร่โมทคอนโทรลแบบม่สาย

หนาจำอแสดงผู้ลแบบ 7 สวนของตัวเคร่องภัายนอก หนาจำอบล็อกเซึ่นเซึ่อร์ของตัวรับสัญญาณ์

รหัสเสริม การทำางาน ตัวตั้งเวลา พื่รอม กะพื่ริบ

P26 P26

01: คอมเพรสเซอร์ 1 ดาน

02: คอมเพรสเซอร์ 2 ดาน

03: คอมเพรสเซอร์ 3 ดาน

ALT ปัญหาการป้องกัน IPM สั้น อินเวอร์เตอร์

P29 P29

01: คอมเพรสเซอร์ 1 ดาน

02: คอมเพรสเซอร์ 2 ดาน

03: คอมเพรสเซอร์ 3 ดาน

ALT ปัญหาระบบวงจรตรวจจับตำาแหนงคอมเพรสเซอร์ อินเวอร์เตอร์

P31 ─ ─ ALT
ปัญหาอ่นๆ ของตัวเคร่องภายใน 

(ปัญหาตัวเคร่องรองภายในแบบกลุม)
ตัวเคร่องภายใน
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คำาเตือนเก่�ยวกับการรั�วไหลของสารทำาความเย็น

ตรวจำสอบคาจำำากัดความเขมขน

หองท่�ติดตั้งเคร่องปรับอากาศจำะตองการออกแบบในกรณ์่ท่�ก๊าซึ่สารทำาความเย็นรั�วซึ่่มออก ความเขมขนของก๊าซึ่ดังกลาวจำะ 

ตองไมเกินข่ดจำำากัดท่�กำาหนดไว

สารทำาความเย็น R410A ทีใ่ชในเคร่องปรับอากาศมีความปลอดภัยปราศจากแอมโมเนียที่ไวไฟหรือเป็นพิษ และไมถูกจำากัดดวย

กฎหมายที่มีผู้ลบังคับใชเพ่อปกป้องชัน้โอโซน อยางไรก็ตาม เน่องจากสารทำาความเย็นดังกลาวมีองค์ประกอบอ่นๆ นอกจาก 

อากาศ หากความเขมขนเพิ่มขึ้นเกินขีดจำากัดอาจเสี่ยงตอการขาดอากาศหายใจได กรณีการขาดอากาศหายใจจากการรั่วซึมของ 

สารทำาความเย็น R410A แทบจะไมปรากฏขึ้นเลย ดวยจำานวนอาคารที่มีความหนาแน่นสูงเพิ่มขึ้นในปัจจุบัน การติดตั้งระบบ 

เคร่องปรับอากาศหลายตัวจึงไดมีมากขึ้น เน่องจากจำาเป็นตองใชพื้นที่บนชั้นอาคารอยางมีประสิทธิภาพ การควบคุมเฉพาะ  

ตัวเคร่อง การอนุรักษ์พลังงานดวยการลดความรอนและกำาลังไฟฟ้า เป็นตน

โดยเฉพาะอยางยิ่ง ระบบเคร่องปรับอากาศหลายตัวสามารถเติมสารทำาความเย็นไดครั้งละจำานวนมาก เม่อเทียบกับเคร่องปรับ

อากาศตัวเดียวแบบเดิม หากติดตั้งเคร่องปรับอากาศตัวเดียวของระบบเคร่องปรับอากาศหลายตัวในหองขนาดเล็ก ใหเลือกรุน 

และขั้นตอนการติดตั้งทีเ่หมาะสม เน่องจากหากเกิดเหตุสารทำาความเย็นรั่วซึมออกมา ความเขมขนก็จะไมสูงจนถึงขีดจำากัด  

(และในกรณีที่เกิดเหตุฉุกเฉิน อาจแกไขปัญหาไดกอนที่การบาดเจ็บจะเกิดขึ้นได)

ในหองที่มีความเขมขนอาจเกินขีดจำากัด ใหทำาการเปิดชองไปยังหองที่อยูติดกัน หรือติดตั้งระบบถายเทอากาศและเคร่องตรวจจับ

ก๊าซรัว่ ความเขมขนแสดงคาตามดานลาง

ปริมาณทั้งหมดของสารทำาความเย็น (kg)

ปริมาตรตำ่าสุดของหองที่ติดตั้งเคร่องภายใน (m3) ≤ คา

จำากัดความเขมขนของสารทำาความเย็น (kg/m3)

คาจำากัดความเขมขนของสารทำาความเย็น R410A ที่ใชในเคร่องปรับอากาศหลายตัวอยูที่ 0.3 kg/m³

 q หมายเหตุ 1

หากมีระบบทำาความเย็นตั้งแต 2 ระบบขึ้นไปในอุปกรณ์ทำาความเย็นตัวเดียวกัน ปริมาณของสารทำาความเย็นควรเป็นไปตามที่

คำานวณในอุปกรณ์แตละเคร่อง

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (10 kg)

เครื่องภายนอก

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (15 kg)

ตัวเครื่องภายใน

หอง A หอง B หอง C หอง D หอง E หอง F

สำาหรับปริมาณที่คำานวณในตัวอยางนี้ :

 ปริมาณก๊าซทำาความเย็นที่อาจรัว่ไหลในหอง A, B และ C อยูที่ 10 kg

 ปริมาณก๊าซทำาความเย็นที่อาจรัว่ไหลในหอง D, E และ F อยูที่ 15 kg

 q หมายเหตุ 2

มาตรฐานสำาหรับปริมาตรในหองตำ่าสุดมีดังนี้

1) ไมมีผู้นังกั้น (สวนที่แรเงา)

ขอสำาคัญ

2) เม่อมีการเปิดชองไปยังหองที่อยูติดกันอยางมีประสิทธิภาพเพ่อการระบายก๊าซสารทำาความเย็นที่รั่วไหล (ชองเปิดที่ไมใช

ประตูหรือชองเปิดที่มีขนาด 0.15% หรือมากกวาพื้นที่วางบนชั้นอาคารตามลำาดับที่สวนบนหรือสวนลางของประตู)

เครื่องภายนอก

ทอสงสารทำาความเย็น

ตัวเครื่องภายใน

3) หากตัวเคร่องภายในติดตั้งในหองที่มีผู้นังกั้นในแตละหองและการเดินทอสงสารทำาความเย็นเช่อมตอระหวางกัน หองที่มี

ขนาดเล็กสุดจะเป็นเป้าหมาย แตเม่อมีการติดตั้งระบบถายเทอากาศเช่อมตอกันดวยเคร่องตรวจจับก๊าซรั่วในหองที่มีขนาด

เล็กสุดซึ่งเกินคาจำากัดความหนาแน่นปริมาตรของหองที่มีขนาดเล็กสุดหองถัดไปจะเป็นเป้าหมาย

เครื่องภายนอก

หอง 

ขนาดเล็ก

หอง 

ขนาดกลาง

หอง 

ขนาดใหญ

ตัวเครื่องภายใน

หองขนาดเล็กมาก

ทอสงสารทำาความเย็น

อุปกรณ์ระบบถายเทอากาศ - เคร่องตรวจจับก๊าซรั่ว

 q หมายเหตุ 3

พื้นที่ชั้นอาคารภายในตำ่าสุดเทียบกับปริมาณของสารทำาความเย็น มีคราวๆ ดังนี้:

(เม่อความสูงของเพดานอยูที่ 2.7 m)
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